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Предмет : Сагласност  за  ратификацију  аката  Свјетског  поштанског  
СаВ03Э, т [)ажи `СС  

Y складу  са  чланом  16. Закона  0.  поступку  зак,ључивања  и  
изврпшавања  међународних  уговора  ('Ck гггаćник  БиХ ", бр  29/00 и  32/1 З ), 
дqстављам q вам  ради  давања  сагласности  за  ратификацију ; 

Акти  Свјетског  поштанског  савеза  (.UPU) усвојени  на  25:. кo _нrpecy 
UPU одржаном  20 12. године  у  Дохи  и  то : 

0  Општи  иравилник  Свјетског "поштанског  савеза , 
o СВ]СТСка  пoштaнcк$,кoнвeнци ja, 
o Завршнн  пpотокол  Свјетскепоштанске  коивенције , 
° Споразум  о  поштанским  финансијеким  услугама , кojи  су  

усвојени  12.10 .2012 . године : , 

Будуlги  да  је  Министарćтво  комуникци ] а  и  транспорта  БиХ  
надлежно  за  провођење  поступка  за  прихватање  авик  аката , молимо  вас  да  
на  састанке  вашик  комиćија , односно  сједнице  Дома , поред  представника  
Предсједништва  БиХ ; као  предлапача ;  позовете  и  представника  
1Vlиниćтарства  који  по`сланицима , 4дносно  ,делегатима  може  дати  све  
цотребне  информације  0 актима .  
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ongresa  u  DoW  2012.  

Bern 2013. 

MedunarodnI ured svjetske рбё tа h ѕkе  unIje 



.Napomena o štampanju tekstova_ koje je usvojio Kongres u Dohi 20 1 2„godine, repro đuciranih  U 
 ovom dokumentu 

Tekst pisan masnim slovima koji se poJavljuje, u tekstovima Op ćeg praviirnka Poslovnika Kongresa, 
Konvencije!i sporazuma o poštanskim finansijskim uslugama, ukazuje na izmjene i dopune  U  odnošu 
na Akte koј e je usvojio Kongres 2008 godine. 
Nije  bib  o рготјепа  u Ustavu na Kongresu u Dohi: jzjave date oz  potpis ,Akata;, te Ustav 5vjetske' 
poštanske unije usvojen  U  Beču 1964 i izmijenjen i dopunjen na kongresima u Tokiju 1 969., Lozani 
1974 . ;  Hamburgu 1984:, Vašmgtonu 1989:, seulu 1994., Pekingu 1 999. i,Bukureštu 20 04 ., te 24 . 
kongresu održanom u Ženevi 2008 godine, reproducirane su, U  ovom dokumentu radi informacija, ali 
пе  č ine dio Akata potpisanih u Dohi. 

Ustav Svjetske poštanske unije usvojen  U  Веси  1964.  godine i' izmijenjen i dopunjen sa•osam dodatnih 
protokola i Poslovnik Kongresa reproducirani su u ovom dokumentu radi informacija, a1i ne č ine dio 
Akata potpiš đnih и  Ddhi. 

Opć i pravil п ik Svjetske poštanske uniJe usvojen. u Bukureštu 2004 : godine i izmIjenjen Г  dopunjen 
Prvim dodatп im protokolom u.Zenevi 2008. prestaje važiti na dan stupanja na snagu Op'ceg pravilnika 
koji"је  usvojio Kdпgres и  Dohi 20:12.,godine. 
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Popis skraćenica i akronima koji se koriste u Odlukama Kongresa  U  Dohi 2012. 	 4 

Opć i pravilnik svjetske poštanske unije 	 6 

svjetska poštanska konvencija 	 33 

Završni protokol svjetske poštanske konvencije 	 60 

sporazum o poštanskim finansijskim uslugama 	 68 
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Popis skraćenica i akronima 

Pop's skraćen'Са  i akronima koji se kor'ste 
u Odlukama Kongresa iJ Dohi 2012. , 

Ag  r.  

art. 
o  broj/godina 
CA 
CA broj/godina 
CC 
IBRS 

POC 
CEP broj/godina 

CN 
CONGRES—Doc 
Ćonst. Iii Ustav 
Cony. ili Konvenć ija 
CP 
DER. POT 

Doc 
SDR 
EDI 
EMS 
QSF 
FIP 
IATA 

IFS 
J 
ICAO 

'NCB 

WOO 
UN 
post 
PREM 
POST*CODE® 
proizvodi i usiuge 

PostEurop 

POST*Net 

Prot. iIi Protokol 
Direktna pošta 

Spo гazum o poštanskim firansijskim usiugama (Postal Payment Services 
Agreement) 	 . 
Č lan Akta 
Odluka, rezolucija, preporuka iii formalno mišljenje Kongresa 
Upravno vijeće (Council of Administration) 
Odluka, rezolucija, preporuka Hi formalno mišljenje Upravnog V'je ća 
Savjetodavni odbor (Consultative Committee) 
Pošiljka s pla ćenim odgovorom u medunarodnom poštanskom saobra ćaju 
(International business reply service) 
Vijeće za poštansku operatk'u (Postal Operations Council) 
Odluka, rezolucija, preporuka il' formalno mišijenje Vije ća za poštansku 
operativu 
Obrazac za pismonosne poši'jke 
Dokument Kongresa 
Ustav Svjetske poštanske.unije (Constitution of the Universal Postal Union) 
Svjetska poštanskakonvencija (Universal Postal Convention) 
Obrazac za poštanske pakete 
Uprava za ekonomske i regulatorne posiove. Program ugovornih obaveza 
Medunarodnog ureda (Ećo'nomic and.Regulatory Affairs Directorate. Treaty 
Obligations Programme of the International Bureau) 
Dokument (CA, POC, CC, odbora, itd.) 
Posebno pravo vucenja.(Special drawing right) 
Elektronska razmjena podataka (Electronic data interchange) 
Poštanska brza usluga za dokumente i robu (Express Mail Service) 
Fond za unaprjedenje kvaliteta usluga (Quality of Service Fund) 
Medunarodni filatelisti čki savez (International Federation of Philately) 
Medunarodna asocijacija za z гačni transport (International Air Transport 
Association) 
Medunarodni finansijski sister (International Finansial System) 
Dan slanjapošiijki 
Medunarodna organizacija'civilnog zrakoplovstva (International Civil Aviation 
Organization) 	 ' 
Medunarodni odbor za kontrolu narkotika (International Narcotics Control 
Board) 
Svjetska carihska organizacija (World Customs Organization) 
Ujedinjene nacije (United Nations) 
Naziv internetske domene najvišeg nivoa koju sponzo г iše UPU 
Preporu čena,elektronska pošta (Registered electronic man) 
Proizvodi datoteke koje sad гže važeće svjetske poštanske brojeve i 
sisteme adresiranja za provjeru adrese i poboljšanje kvaiiteta prijenosa i 
ispo гuke pošiljki; 
usluge: aktivnosti Medunarodnog ureda usmjerene ka unaprjedivanju 
standardizacije poštanskih brojeva i adresa u državama č ianicama 
Asocijacija javnih poštansk'h operatera Evrope (Association of European 
Public Postal Operators) 
Svjetska Poštanska teiekomunikaciona mreža koja nudi usiuge s dodatnom 
v г ijednoš ću, namjenski kreirana za poboljšanje komunikacija izmedu uprava i 
upravljanje i p гaćerije medunarodne pošte 
Završni protokol (odgovaraju ćeg akta) (Final Protocol (of the respective Act)) 
(Direct mail) Reklarnni materijali koji se šalju poštor na odredene adrese 



Popis skraćenica i akronima 

R 	 Ргероги 'cena.pošiljka 
RC 	 Pravilniko poštanskim paketima (Parcel Post Regulations) 
Gen Reg i1i 	Opć i pravilnik svjetske,poštanske unije (General Regulations of the Universal 
Opć i pravilnik 	Postal Union) 
RL 	 PraviIhik  0  pisrnonosп im pošiljkama  (Letter Post Regulations) 
Ni vreca 	 Vrećakoju je napravio posiljalac i koja sadrži štampani materijal, adresirana 

па  samo jeđnog primaoca i zasamo jedno odredište: 
SAFE 	 OkVIr standarda svjetske carinske organizacije za osiguravanje i olakšavarije 

gIobalne razmjene (World Customs Organization Framework of standards to 
Secure;and Facllitate Global Trade) 

s:A.L. 	 Neprioritetne povrsinske pošiljke koje  se  prijevozerzra čnim putem 
TRPJNFOST 	standardizirana metodologija UPU=a.za kreiranje  I  širenje programa obuke 
VAT 	 Pdrez . na dбd аt Ѓі u.' ііјеdnёѕV 
1TU 	 Medunarodna teleko nu п ikacioпa unIja  (International  Telecommunication 

Union), 
UPU ili Unija 	svjetska,poštanska unija  (Universal Postal Union) 
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Opć i p.ravilnik Svjetske poštanske unije. 
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Opć i;praviinik. 

Opč i,pravilnikSvjetske poštanske uhije 

(lzmijefjen i usvoj'en od strafe Kongresa U  Dohi 2012. godine). 

PoglaVlje I. 
Organizacija, funkcije i' rad Kongresa, Upravnog vije ća, Vijeea za poštansku 
operative i'Savjetodavnog odbora 

Odjeljak 1.. 
Kongres 

С 1ап  
101 
	

Orga п izacija i sazivanjeKo пg гesa i vaп re д nih koп g гesa 
102, 	Pravo glasa na kongresima 
1 03 
	

Funkcije  Kong  resa 
1 04 
	

Pošlovп ik Kongr,esa 
105. 	Posmatra č ipri tijelima U п ije 

Odjeljak 2. 
Upravrto vije će (GA ) 

106 	sastav i funkdioniranje Upravnog vijeća 
107 	Funkcije Upravnog vijeća 
108 	Organizacija sjednica Upravnog vije ća 
1 0 9 	Posmatrač i 
110 	Nadoknada putnih troškova 
111 	bbavještavanje o radu Upravnog vije ća 

Odjeljak; 3. 
Vijeće za poštansku operativ,u (POC) 

112 	'Sastav i funkcionira пje Vijeća.za poštansku cpe гativu 
113 	FunkcijeVijeća za poštansku operativu 
114 	OrganIzacija sjednica'Vije ća za postansku орега tvu 
115 	Posmatra č i Vijeća;za poštanskuroperativu 
11 ~6 	Nadoknada putnih troškova 
117 	'Obavještavanje o radu Vije ća гza poštanšku ope гativu 



Odjeljak  4. 
Savjetodavni odbor (CG) 

t18 	Cilj Savjetodav пog odbora 
119 	sastav savjetoiiavnog odiora 
120 	Č lгnstvo U savjetodavnom odboru 
121 	Fu пkcije savjetodavnog odbora 
122 	Organizacija Ѕа vје tоdаvпод  odbora 
123 	Predstavnici savJetodavnog од bога  U Upravnom vijeću, Vijeću za postansko operativu i 

Kangresu 
124 	Posmatrač i;savjetodavnog odbora 
125 	lnformacije o radu savjetodavnog одрога ' 

Poglavlje II. 
Medunarodni ured 

Odjeljak 1, . 
lzbor i nadležnosti generalnog direktora i zarrijenika generalnog direktora 
Medunarodnog dreda 

126 	lzbo г  generalnog dIrektoraH zamjenika general пog di гektora Medu пarodnog'u гeda 
127 	Obaveze generalnog direktora 
128 	Obaveze zamjenika generalnog di гektora 

Odjeljak 2. 
Sekretarijat tijela Uhije i Savjetodav п i odbor 

129 	Орсе  napomene. 
130 	Priprema i distribucija dokumenata tijela Unije 
131 	Popis država č laniea 
132, 	Informacue Mišlje пja: Zahtjevi za tuma čenje ilizmene i dopune Akata Upiti'. Uloga  u  

podmi г ivanju obračuna 
133 	Tehnička saradnja 
134 	Obrasci koje šalje Medunarodni ured 
135, 	Akti..Užih unija i posebni'sporazumi' 
136 	Časopis Unije 
137 	Godi"sпji ižvještaj  a  radu,Unije 

Poglavlje III 
Podnošenje ;. razmatranje prijedloga, obavještenja o usvojemim дdlukama i 
stupanje na snagu P.ravilnika i drugih usvojenih odluka 

138 	Postupak родповепја  prijedloga Kongresu' 
139 	Postupak podnosenja prijedloga za izmjenu Коnvе nсце  iii Ѕроґа zumа і јzmеdо  dva Kongresa 
140 	Razmatranje ргеd Іода  za izmjenu Konvencije ili sporazuma izmedudva Kongresa 
141 	Postupak za podnošenje; prijedloga Vije ću za'poštahsku operativu u vezi.s pripremom novih 

Pravilnika  u okvjru од lиКа  donesenifi ha Kongresu 
142 	lzmjene i dopune Pravilnika ad stra пe Vpeća za poštansku operativu 
143 	Obavještenja a odlukama usvoje п im izmedu:dva Kongresa 
144 	внирапјепа  snagu Pravilnika] drugih odluka usvoje п ih,izmedu dva Kongresa 
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Poglavlje IV 
Fin ansije 

145 	•Utvrdivanje troškova Uhije 
146 	Reguliranje doprinosa država č lanica 
147 	Manjak u finansiranJu 
148 	Копнго lа  knjigovodstva i ra"cunovodstva 
149 	Automatske sankcije 
150' 	K1ase dophnosa 
151 	Р.lасапјечга  materijale koje•salje',Medunarodni' ured 
152 	Organiiacija pomoćnih tijela koja finansiraju korisnici 

г  

Р 'oglavlje V 
Arbitraža. 

153 	Postupak ar6itraže 

Foglavlje VI 
Jeгici kojise koriste u Uriiji 

154 	Radni,jeziciTИeduпaгod п og ureda 
155 	Jezici $oliise kdriste ža докигпепнасгји , diskusije i službenu prepisku 

Poglavlje VII 
Zavгšrie odredbe 

156 	Uvjeti za prihvatanje*,p г ijedlogau veži`s Opć im pravil п ikom. 
1 57 	Prijedlozi`u vezi'sa medunarodnim ugovorima s  Ujedinjenim пасгјатг  
158 	lzmjene i дорипе , stupanje па "snagu i tгajanje Općeg pravilп ika 
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Opć i pravilnik 

Opć i pravilnik Svjetske pošta пske uh 

(lzmijenjen Ii usvojen od'strane Kongresa, u Dohi 2012.  godine) 

Niže potpisanj ;  opunomoćenici. vlada :država ' č laп ica Uhije, u skladu s č lanom 22. stav 2: Ustava 
5vjetske poštanske unije, sklopljenog u Beč u 1 0 . jula 1 964 godine, jednoglasno su 'i' u skladu s 
članom 25, stay 4 Ustava, utvrdili u ovom, O p'cem pravilniku slijede će odredbe, koje oslguravaju 
primjenu Ustava i  red  Unije 

Poglavlje I. 

Organizacija, fu пkcije i rad Kongresa, Upravnog vije ća, Vijeća za ро "stansku 
operativu i'-Savjetodav пog odbora 

Odjeljak 1. 

С 1ап  101. 
Orgaп iz стa пjeг isaziva пje,Kdngresa i vanrednih Kongresa (Ustav 14, 15) 

1.. Predstavnici država ć laп ica тогаји  se sastati na Kongresu najkashije četiri godine  ad  đatuma 
završetka,godi пe u kojoj je održan zad пji'Kongres: 

2;._ 8vaka država "clanica će imenovati, za svoje zastupanje na Kongresu,. jednog  di vise 
 opunomoćenika koti će  ad  svojih vlada dobiti' neaphadna ovlaštenja. U slu"caju potrebe- delegacija 

jedne države č lan_ice  maze  predstavljati drugu drzavu č lanicu.. Medutim, jedna delegacija  maze 
 predstavljati4sama jednu odsutnuđ ržavu с lапгси ' пa tCongresu. 

3. U načelu„ svaki Kongres će imenovati jednu državu  U  Којој  се  se održati slijedeć i Kongres, Aka se 
utvrdi da imenovana drzava nije pogadп a', Upravna Jijećeje ovlašteno imenovati državu  u  kaј aј  će biti 
odr"zan Kongres, poslite ko пsultač ija s tom d г'žavoпi. 

4 : Poslije konsultacija s Medunaro đnim uredam vlada damacin utvrduje kona čan datum   tačno,mjesto 
održavanja Kongresa. U načelu, gadinu dana prije tog datuma, vlada doma ć in šalje poziv°vladi svake 
države č lanice Unije. Poziv se "salje nepasredno i1i, putem druge vlade iii putem generalnog direktora 
Medunarodnog ureda: 

5:. Kada se Kongres mora sazvati bez vlade дотасгпа , Medunarbd п i игед , uz.saglasnost Upravnog 
vije'ca i poslije konsultacija s vladom Švicarske Korifederacije, preduzima neaphadne korake za 
sazivanje 'i о rgaп iziranje• Kongresa u državi u kojoj se nalaži sjedište UniJe  U tam  slu"caju, 
Medunarodni ured preuzima funkciju. vlade doma ć ina, 

6. Mjesto sastanka Vanrednog kongresa, utvrduju, u' ddgovoru s Meduпarodп im uredom, đ ržave 
č lanii;e;koje predlažu održavanje tog' Kongresa. 

7. Odredbe stavova 2. do 5. i с lап  102 ,  primjenjuju se odgovaraju će na va п redne koпgrese. 

Č laп  102. 
Pravo:,glasa  ha  Копугеви  

1.'Svaka drzava clanica ira p гavo na jedan glas„ koje  maze  biti predmet sankcija: kako prapisuje  clan  
149. 
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Сгап  13.  
'Fun  kбіјё ' .Ко  ггёѕё  

1,. Na-osnovuprijedlogadržava č la iica, Upravnog'vijeoai,i Vije ća°га  pošta пsku operativu Kongres: 

'1;1 odreduje op ća пасе lа  postizanjaciljaiisvrhe Unge;koji su defi п irani u.preambuli'i č lanul. Ustava=; 

1 2. razmatra i, ako su odgovaraju č i, usvaja prijedloge amandrnaha па . Ustav, Opč i pravilnik; 
Konvenciju i sporazume, koje dostave države č lanlce.i vijeća, u skladu sa č lanom 29. Ustava `i č lanom 
1_38:Apćeg pravilnika' 

1.3. odreduje:datum stupaпja па  snagu ovih:Akata;, 

1.4. usvaja svoj Poslovnik i.izrnjene'i dopune tog Poslovnika; 

1.5., гazmat гa 7ѕVеоbuhVtпе  izveštaje  0  radu Upravnog viječa, Vije'са  za poštansku operativu i 
savjetodavnog odbora„'koji obuhvataju  period  od prijethodnog Kongresa, a koje podnose,ova tijela u 
sklaiiu sa!č laпovima 1'1,1, 117. i 145: Općeg pravilnika; 

1:6.:usvaja!strategijU Unije; 

1.7.,  UtvtduJe пiaksimal п i iznos rashoda Unije ;  u sklaiju sa с lапот  21. Ustava; 

18. bira države; č lanice koje. се  biti' č lanovi Upravпog vijeća i Vijeća za рošta пsku operativu; 

1;9. bira general пog direktora i zamjenjka generalnog direktora; 

1:10. odreduje rezolucijom Kongresa gornj'i limit tгoškova koje Unija može sn_ositi za izratlu 
dokumenata. п a ki пeskom, njema čkom, portugalskom'i ruskom,jeziku. 

2. Koпgres, kao пajviše-tijelo Unije, 'bavi se:i drugim.  pier  jima`iz oЫasti pošta пsklh ustuga. 

С 1ап  104 , 
.Poslovnik ~ Kongresa (Ustav 14) 

1: U cilju organiziranja svog rada 'i vode пja diskusija, 'Kongres primjenjuje svoj Posiovnik 

2, svaki'Kongres može izmiJeniti svoj Aoslovnik pod uvjetima utvrdenim usamo п  Poslovniku 

С 1ап  105': 
Posmatrač i pri tijelima l7nije 

1. Niže navedeni subjekti  bit  се  pozivani da učestvuju na plenarnim sjednicama i 
sastanč ima od6ora Kongresa, Upravnog vijeća ,t Vije"са  za pošta пsku operativu  U  svojstvu 
posmatra ča:. 

1.1. predstavnici Ujedi пjenih nacija;. 

1.1  Uže unije; 

1.3: č lanovi Šavjetodavпog odbora; 

1.4. subjekti ovlašteni da prisustvuju sastancima Unije u svojstvu posmat_гаса  па  osnovu 
Rezolucije ili odluke Kongresa. 

1 Niže navedeni subjekti; ako ih odredi Upravno viječe.  ii  skladu sa č lanom 1 07 . 1 .1 2 , bit_ се  
pozivariidaprisustvuju odredenim sastancima Kongresa u svojstvu.ad hoc posrnatrača: 

Ž.1.specijalizirane agencije Ujedinjenih nacija i druge meduvladine organizacije; 

H. 



2.2. bib o koje medunarodno tijelo, 'bilo koje ,udruženje ili poduze će, ili bilo koja kvalificirana 
osoba: 

3. Osim posмatrača definiranih u stavu 1. ovog č lana, Upravno vije će i Vijeće za pošta пsku 
operativu mogu'imenovati ad hoc posmatra če da, prisustvuju njihovirn sastancima u skladu sa 
njihovim.Poslovnicima; kada je to°u'interesu Unije inje п ih"tijela: 

Odjelj'ak 2: 

Upravno vije će; (CA) 

С 1ап  106. 
.Sastav i'funkeio пiranje Upravпog,vijeća (Ustav'17) 

г  

1. Upravno vijeće sastoji se od četrdeset i jednog č laпa; koji ',izvršavaju svoju funkciju u perjodu 
zmedu dva uzastopna kongresa, 

2. Predsjedavanje p гoizlazi, iz prava države дотаćгпа  održavanja 'Копдгева . Kada se ta država 
odrekne:tog prava, ona postaje deyure  clan i kao rezultat toga ,'geografska grupa kojol ona pripada 
ma na raspolaganju dodatno mjesto i na to se ne рггтјепјији  restriktivne odredbe iz stava 3, U tom 
slučaju„ Upravno vjeće za,predsjedavaju ćeg izabi гe'preдstavп ika једпе  od država clanica koje:su iz 
ate .geografske,grupe države domaćи a, 

3 : Četrdeset ostalih č la п ica Upravnog vijeća imenovat 'се  Kongreš na os пovi ravnopravпe geografske 
raspodjele. Najmanje pole č lanstva se obnavlja na svakom Kongresu nijedan clan ne 'može biti 
izabran tri puta zaredom na tri uzastopna Kongresa. 

4. svaki. с lап  Upravnog vije ća• imenuje svog predstavnika, koji' mora biti stru čan za obbast poštansklh 
usluga Č lanovi"Uprav п og vijeća aktivno^učestvuju u njegovom radu.. 

5 . Red č lana,Upravnogvije ća se ne plaća. Operativne°tro'skove'Vije ća plaća ljnija. 

С 1ап  107. 
Funkč ije Upravnogvijeća 

1. Upravпo vijeoe-i гna slijedećefunkcije г 	. 

1.1., Nadzire ave aktivпosti Unije izmedu dye kongresa, uzimaju ć i u obzir odluke Kongresa ;  
razmatraju ć i pitanja u vezi š politikama vlada u vezi s poštanskim pitanjima:te,uzimaju ć j u obzir politike 
тедипагоđпе  regulative u vezi s ražmjenorn и  uslugama i'tržišnom konkurencijom. 

1 đ . Unaprjeduje, koordiriIra i nadzire sve oolike pošta пske tehničke pomoć i u okviru medunarodne 
tehničke saradnje 

1:3: Razmatra nacrt "cetverogodišnjeg poslovnog p Гana,.UPU-a odobrenog od strane Kongresa i 
isti finalizira rasporedivanjem aktivnosti predvidenih u nacrtu plana.za period od četiri godine U 
skladu sa postoje ć im°raspoloživim resursima. Plan treba biti, ako je to mogu će, uskiaden sa 
rezuitatima procesa prioritetizacije koji provodi Kongres. Копаспа  verzija četvorogodi"snjeg 
poslovnog plana„ sac"injena i odobrena od strane CA, predstavlja osnovu za pripremu 
godišnjeg programa i budžeta UPU-a, kao i za :godišnje operativne planove koje pripremaju i 
prjrnenjuju ĆA iPOC. 

14» Razmatra'i usvaja godišnji program i budžet; kao i гačune, Unije, uzimajuć i u obžir.konačnu 
verziju Poslovnog plana UPU-a ;  kao;što.je opisano u č lanu 107.1.3., 

1 5, Odobrava već i'iznos tro.škova od dozvoljenog, kada to okolnosti za п tijevaju, a u,skladu s clanom 
14543 do 5. 

1:6'. Odobrava_ izoor 'riiže klase doprinosa, ako je tako zahtijeva пo,  U skladu s uvjetima utvrdenim U 
č lanu 150.6. 

1.7. Odobrava рготјепи  geografske.grupe, ako neka država, č lanica to zatraži, uzevši u obzirstajaiišta 
država koje;su č laп iče oд tedene..geografske grupe. 
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9.8:.  Osп iva i1i ukida radna mjesta u Медипагодпот  uredu uzevši и  obzi г  ograničenja postavljeпa  U 
 veži š naksi nalп im odobrenim,:sredstvima: 

1.9. Од lисијео ,kontaktima koje trebauspostaviti'.sa državama' č lanicama radi.¢vrše пjг  svojih funkcija, 

t.10. Nakon savjetova пja s'Vijećem za poštansku operativu ;  odlu čuje  0  odnosima koje treba 
uspostaviti's organizacijama koje nisu posmatraci  U  smislu č lana 105:1. 

.4-.  

1:11. Utvrduje i odobrava izvještaje Medunarodnog uroda  0  odnosima 'svjetske poštanske unije s 
drugn medunarodnim tijelima i donosi odluke koie smatra odgova гajuć im u vezis održavanjem takvih 
odnosa,i akoija koje•se ргедихггпаји  и  istim. 

1.12: Imenuje, и  odro&onom.vremonu, poslge konsoItatija s Vijećern za poštansku operativu i 
generalnim sekretarom ;, specijalizirane agericije Ujedinjenih nacija, : теди"пагодпе  orga п izacije ;  
идгихепја , ,poijuzeća i' stru čne osobe kojo.  rnogu  bit'  pozvane kao ad hoc posmat гač i  no  posebnim 
sastancima Kongresa i njegovih Odbora, kada Jo to u interesu Unije iii' rods Kongresa i prodlazo 
genoralnom direktoru Medunarodnog uroda slanje neophodni п  poziva. 

1.13'. l тепије . državu č lanicu u kojof co se održati slijede ć i Kongres  u  slučatu predvidonom u  tlanu 
101'.3:  

1.14. Од l исије  u odredenom vremenu i nakon dogovora sa'Vije čem za poštansku operativu  U  broju 
odbora neophodnih za.izvršenje rods Kongresa i utvrduje njihovefiunkcije. 

1.1 5: imenuJe, nakon savjetovanja s Vije ćem ;za. poštansku. operativu i pod uvjetom da to p г iпvati 
Koпgres, d гžave č laп ice koje:su spremne: 

1..15.,1. preuzeti mjesto potpredsjednika'Kongresa'i predsjodnika i potpredšjednika Otlbora, uzimaju ć i 
štoje mog'u će više;u.obzir ravnomjernu geografsku zastupjjenost'država `clanj ča;'i 

1.152., prisustvo'vati na;sjednicama Užih odbora Kongresa•. 
с  

1.16..1menuje svoje č la пove koji će biti č lanovi savjetodavnog°odbora: 

1..17. Razmatra i odobrava, "u okviru svojih: ovlašte пja, sve aktivnosti''koje  so  smatraju neopfiodnim za 
осииапје  I  јѓёайјё  ќаІј tе tа  i modernizaciju medunarodne г poštanske•usluge. 

1.18. Razmatra„ na zahtjev Kongresa,, Vije ća za, poštansku operativu i1i država č lanica, 
adm'nistrativno zakonodavrio  I  pravne probleme' u vezi $ Unijom iii  modunarodnom po'stanskom 
uslugom Upravno vijeće  to  odluč iti, unaprijed navedonim podru čjima, Jo  1i uputno provesti studjje  no 

 pгijedlog država č iani ča izmedu dva Kong гesa. 

19; Formuli гa prijedloge koji  to bit'  p гedati  no. одобгепје  bilo Kohgresu i1i državama č lanicama. и  
skladu s č lanom 140`. 

1:2д: Podnosi studijske teme V,ijeć u  no  poštansku operativu no  razmatгanje, u skladu s č lanom 
113>.1 ,6: 

1 21.. Razmatra i odobrava, u dogovoru s'Vije ćem za po'sta пsku operativu, Nacrt strategije koji se 
podnosi Kongresu> 	 . 

1 i22. P rima i raspravlja  0  izvjestajima i preporukama savjetodavпog odbora i razmatra .preporuke 
Šavjetodavnog: odborsza podnošehje Ko пgresu. 

123  Osigurava kontrolu„rada: Medunarodnog: ureda. 

1:24. Odobrava godišnji izvještaj  0  radu Unije i goд jšnje finansijske operativno izvještaje koje je 
ii гadio Medunarodn'i ured i iznosi napomene, ako ih ima; u vezi,sa sadržajern ,zvještaja. 

1:25, Utvrduje, na čela ;  ako to smatra potrebnim, koje Vije će za pošta пsku operativu treba uzeti  1J  obzir 
U  razmatranju pltanja  so  značajnjm finansijskim posljedicama (cijene terminalne naknade tranz'tnj 
troškovi ;  osnovne cijene za avionski pr,ijevoz ,, postarina za pismonosne pošiljke predate u 
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i пozemstvu), pažljivo prati razmatranje tih pitanja, te ргед lеда  i odobrava prijedloge Vijeća za 
pošta пsku operativu o;tim pitanjima ;  usmislu,vskladendst s, гanije naveдenirnп ačeGma, 

1 26  Odobrava ;  и ' і okVlfu svoji п  nadležnosti ;  preporuke Vijeća za postansku operativu koje.se odnose 
na usvajanje, ako je potrebno, propisa ili novih postupaka do tre_nutka kada ce Ко n геѕ  donijeti odluku 
ucvezis tim predmetoпF. 

1.27. Razmatra godišnji izvještaj koji je pripremilo цгјесе  za pošta пsku operativu i.bilo koji drugi 
prijedlog; podnijet od'strane Vije ća. 	 _ .. 

1 28. Usvaja četvorogodiš пji 'izveštaj koji se podnosi narednorn Kongresu, a 'koji je sač i п io, 
Meduriarodni ured u saradnji sa Vljećem za po"stansku operativu, 0  uspješnosti država č lanica u. 
provodenju strategije U п ije koju је  od'obrio prijethodni Kongres 

1,;29 l7tvrduje organiza ćjjški okvir savjetodavriog odbora i u čestvuje и  orga п izaciji Savjetodavп og 
odbora, u skladu š.od гeдбama с lапа  122 : 

1:30 Utvrduje kriterije -za č lanstvo  u  savjetodavnom odboru i odobrava iii odbacuje zahtjeve za 
č lanstvo u skladu s tim Гiriterijima, osiguravaju ć i dase ti zahtjevi razmatraju prema utirzanot proeeduri 
izmedu sastanaka Upravhog vijeća. 

1,31. DonosiPravilnik:o'fina пsijarna Unije. 

1.32. Donosi`pravi{а 'koja uređuju korište пje Rezervnog fohda. 

1'.33:.:Donosi pravilakoja игедији °koris" непје  Poseb пog fdhda. 

1.34s'Donosi'pravila koja игедији ,korištenje Fdnda za posebne aktivnosti. 

1;35. Donosi pravila koja ureduju korištenje Dobrovolj пog fohda. 

1 ' 36 '.'Donosi Pravilnik o službenidi гna i uvjetima'гslužlieabrani п  funkcionera. 

1:37. Doriosi Pravilnik.0 vezi sa Socijalnim,fo пdom. 

t38.  Provodi, u skladu sa ć lanom 1 52 , sveukupni nadzor пad fiormiranjem i aktivnoštima 
pomoćп ih tijela koja finansiraju korisnici. 

Cla n  108': 
Organiza ć ijasjed п ica.Upravnog vije ća 

1,. Na svom ko пstitutivnom sastanku, koji saziva i otvara preдsjedavaju ć i Kong гesa, Upravno vijeće 
izabire; četiri zamjenikarpredsjedava ј ućeg''izmedu sцojih č lanova'i izraduje Poslovnik. 

2. Na poziv predsjedavaju čeg, Upravno vijeće se sastaie u па 'се lи  једпот  godišn јe, u,prostorijama 
sjeд išta Unije. 

3:  Predsjedavajuci i zamje п ici predsJedavajuceg te predsjedavaju ć i i zaпjenici predsjedavaju ćeg 
Odbora Upravnog vijeća č ine Upravni odbor: Upravni odbor priprema i usmjerava rad svake sjednice. 
Upravnog vijeća. On  odobrava  u i me  Upravnog vijeća„ godišnji izvjestaJ  0  radu Unije koji podnosi 
Medunarodni ured i; preuzima druge poslove koje mu daje Upravno vpe č'e ijj kada se ukaže potreba u 
toku procesa strateskog р lапггапја . 

4. Predsjedavaju ć i Vijećaza pošta п šku operativu predstavlja to tijelo na,sastan č ima Upravnog vijeća 
kada su.na дпеипот  геди  pitanja od Interesa za Vije ć e=.га  poštansku operativu,. 

5: Pгedsjedavajuć i Savjetodav пog odbora,predstavlja taj odbor na sastancima Uprav пog vijećakaдa 
su na дпеипот  redupita пja od:interesa za. avjetodav п ilodbor 4  
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С 1ап  109. 
Posmatra č i 

1.. Posmatrač i 

1 .] . U. cilju osigufa пјa djelotvorne veze. izme đ u гада  dva tgela, Vife će.za poštaпsku operativu može 
imeпovati predstavп ike,дapгisustvuju sastancima Upravnog vijeća kao;pošпiatгač i. 

1:2, Države ' č lanice Uп ije koje nisu cianice Vijeća, kao i posmatra č i i  ad  liocposmatra č i 
navedeni  U  с lапи  105., mogu učestvovati na plenarnim sjednicama i ѕаѕ tагюіmа  Odbora Upravnog 
vijeća,.bez,p гava glasa. . 

2. Na"cela 

2,1-. 1z logističkih razjoga, Up гavno vijeće. može ogranic"iti broj u'cesnika  U  svojstvu" posmatra с̀а  i ad 
hoc posmatra ča lsto'tako пiože ogra п ič iti njihovo pravo da govore na raspravama. 

•

2 reduze tmastud ат 
 ad hoc posmatra č ima, па  hjihov zahtjev, može bifi dozvoljeno да  saraduju U' 

p 	 ј  a, ali pod uvjetima koje utvrduje Vije će  do  bi osiguralo produkttvnost i efikasnost 
svog rada lsto tako'mogu biti pozvani da predsjedavaju radnim stranama i projektnim timovima kada 
to njihovo iskustvo i znanje opravdavaju., U"ceš će pošmatraća i ad hoc posmatraca se  provodi bez 
•дodatnihtroškova za Unjju. 

2:3. .0 ižuzetnim okolnostima, zbog povjerljivosti predmeta sastanka i1i dokumenata, č lanovi 
savjetodavnog odbora i ad hoc posmatra č i mogu biti isključeni sa sastanaka iii dijelova nekih, 
sasta пaka,ili njihovo pravo da dobiju dokumente može biti ograni čeno. 0  ovom ograni čenju odlu čuje 
od slu čaja do slučaja odgovarajuće tijelo Iili predsjedavaju ć i tog tijela. 0  takvim ,slučalevima "se 
izvještava, Upravno vije će i Vijeće za poštansku operative kada su stvari značajne za Vijeće za 
poštansku operativu. Ako utvrdi  do  je to  noophodno Upravno vije će može naknadno ra_ zmotг iti 
ograni čeпja, kada:je to primjereno' konsultiraju ć i i VijećeFza poštansku operativu- 

С 1ап  1110. 	 . 
Naddkhada putnih troškova. 	 ' 

1. Putne tгoškove predstavnika svih članova Upravnog vijeća koji p гisustvuju njegovim sastanctma 
snosi država č laп ica. Medutim, predstavnik svake drzave č lanice koja je klasifikovana:kao zemlja  U 

 razvoiu iii  nerazvijena u skladu s listom koj'u su utvrdile Ujedinjene na ć ije„ osim za sastanke koji .se 
od гžavaiu tokom trajanja Kongresa„ ima pravo па  ,povrat putп ih tгoškova и  dijeni povratne avionske 
karte u ekonomskoj klasi, ili povratne vozne karte u prvol klasi, kao i troškove putovanja drugim 
prevoznim sredstvom pod uvjetom da taj iznos  no  premašuje ctjenu povratne avionske karte  U 

 ekonomskoj,klasi. Isto pravo;se daje'i svakom č lanu Odbora Upravnog vije ća, radnih §trana ili drugih 
4ijela, kada se niihovi sastanci' održavaju van Kongresa;i zašjedanja Vije ća. 

С 1ап  ,111. 
'O .bavještava пje 0 ratlu Uprav пog vijeća 

1. poslge svakog sasta пka, Upravno:viječe obavještava države č lanice i njihove oVlašte пe opefatbre, 
Uže unge i c"lanove savjetodavnog 0dbora  0  svojim aktivnostima, sIanjom interalia rezime zaptsnika 
te 4svoj ih 'rezolucija i' od 1 dka. 

2. Upravno vijeće podnosi dotaljan izvještaj 0  svom radu Kongresu  to  ga šalje d гžavama olanicama 
Unije, nlihovim ovlaštenim operatorima i clanovima Ѕаvје tоdаvпog odbora najmanje dva mjeseca prije 
početka•Kongresa. 

Odjeljak 3. 

Vijeće za poštansku operativu (PO Ć ) 

Č lan'1'12. 
sastav i fu п kć ioniraпje Vijećaza poštansku operativu 

~ 

1. Viieće za posta п sku operativu se sastoji od četrdeset č lanova koji гаде ' u pe гiodu izmedu dva, 
uzastopna koпg гesa. 
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2. Č lanove Vijeća za poštansku operativu bira Kongres na osnovu, odobrene geografske pripadnosti. 
Dvadeset cetiri mjesta su rezervirana za države ' č lanice  U  razvoju  a  sesnaest mjesta za, razvijene 
države č laп ice: Najmanje jedna treć ina clanova се  oitj obnoyljena n_a ч svđkom.kong гesu. 

3': svaki' clan  Vijeća za, poštansku operativu imenuje svog predstavnika, koji je odgovoran za 
provodenje usluga koje su pomenute u Aktima Unije. Svaki č lan'Vijeća za po"stansku operativu aktivno 
učestvuje,u. njegovom radu. 

4. Operativne troškove V' гјеса  га  poštansku operati.vu snosi UnIJa. Njegovi; č lanovi,neprimaju plaću za 
svoj rad. 

bIan 1',93:, 
Funkcije'V,ije ća za poštansku operativu 

1. Vijeće za poštaпsku;operativu i ma  slijedećefu пkcije: 

1. 1. Koordini гa,p гđktične:mjere za,razvoj iunaprjedenje:medunarodnih poštanskih usluga. 

1.2..1zvršava,.uz odob гehje Upravnog'vije'ca u okviru njegove nadlez`nosti, svaku.mjeru koja se smatra 
neophod гiorn za осииапјг i pobojšaпje kvaliteta te`moдernizaciju'medunarodnih poštanskih usluga: 

1 3!„ Odlučuje o kontaktima koje treba uspostaviti, s državama č lanicama i njihovim ovlaštenim 
operatorima ; radi izvršavanjasvojih fu пkcija. 

1:4, Preduzima пеорподпе  korake za studiju i oбavu eksperimenata. i napretka koje su пapravile 
odredene države č lanice i njihovi'ovlašteni operatori u podru čju tehni čkog, operativnog, ekonomskog i 
štru čno obrazovnog polja'interesa poštanski б  usluga'. 

1 5L U' dogovoru; s Upravnim vijećem, preduzima;odgovara јu'се  korake  U  sferi tehni čke saradn јe sa 
.svim državama С 18 П 1оата  Unite' 1 nj1hOV1m ovlastenjrn operatorjma a naro č ito s nOV1m 1 državama. u 
razvoju i' njihovim ovlaštenim operatorima, 

1 
U ravno vi e 

6.. Razmatra
c

sva drugs pitanja podnesena od strane'č lana Vijeća za poštansku operativu, od strane : 
р 	g ~ a ili bilo koje države č lanice ili ovlastenog operatora. 

1 7.::Zaprima i raspravlja o izvještajima kao i preporukama Savjetodavnog odbora i, KC  su икГисепа  
pitanja od interesa Vije ća za poštansku operativu, pregleda, i daje komentare na preporuke koje 
Šavjetodavniv.odbor želi^predoč iti Kongresu: 

1.8s lmenuje svoje č lanove koji се : rad đ i kao č lanov `Savjetodavnog одоога . 

1:9': Brovodi istгaživa пja  a  najvažniji гn: operativ п i гn, komercijalnim, tehni čkim„ .ekonomskim i 
probtemlma tehni čke saradnje- koji  so ad  interesa za sve države č lanice 'ili njihove ovlaštenje 
operatore, uključujuć i ]' pitanja sa zna"cajnim flnansijskIm posljedicama (cijene, terminalhe naknade 
tranzitni troškovi, cijene,za avionski prijevoz; takse za poštanske pakete i poštarina za pismonosne 
pošitjke predate u inozemstvu) i,priprema informacije,:mišljenja i preporuke za postupanje  pa  njima 

1 .10. Osigurava.ulazne;podatke'za.Up гavno vijeće'za sa č injavanje hatda ѕ t'гѓ tёіјё :kбјі .ёе  se pod iijeti 
Kongresu: 

1,11,. Prou čava probleme predavanja ;i stru čnog obrazovanja koji  so  zanimljivi za дгхаие  с lanice: i 
ntrhove ovlaštene;operatore, kao i;za nove;d гžave i d гžave u гazvoju. 

1 :12. Prouč'ava, sadašnje stanje i potrebe poštanskih usluga u hovirn i državarna. u, razvoju i рггргета  
од 'govarajuoe preporuke  a  nač inima i sredstvima za pobofšanje,poštanskih usluga u tim dižavama: 

1 :.13. Mijenja i dopunjava Pravilnike Unije u roku  ad  šest mješeci ad  završetka,Kongresa osim kada 
Kongres odtu č i druga'cije; u slu čaju hitne, potrebe, Vije će za poštansku operativu  maze  takode 
zmijeniti 1, dopumti donijete Pravilnike na druglm sastanClma; U  aba Sluc"aja Upravna  vijece će  dab  
uputstva Vijeću za poštansku operativu, u'vezi s osnovnom 'politikom i na"celirna. 

1:14: Formulira prijedloge koji .  se  predaju na odabrenje ili'K_ongresu ili'državama č lanicama, u skladu s 
č lanom 140{ odobrenje Upravnog vjje ća je neophodno kada  so  prijedlozi  U  vezi s pitanjima u okviru 
nadležnosti'Upravnog vije ća: 
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1.15. Razmatra, na zahtjev jedne države• č lanicё , svaki prijedlog koji ova država č lanica pošalje 
Medunarodnom uredu prema с lапи  139, priprema oč itovanje 0 istom i ирисије  Medunarodni ured da 
pridruži ta o č itovanja prijedlogu prije predaje na prihvatanje državama č lanicama. 

1.16. Ргерогисије , ako je to neophodno i kada Jo prikladno poslije usvajanja od strane Upravnog 
Vijeća i uz konsultaciju sa svim državama č lanicama, usvajanje pravila Hi novog postupka do trenutka 
kada će.Kongres donijeti odluku po tom pitanju. 

1.17. Priprema i izdaje, u: obliku preporuka državama č lanioama i njihovim ovlaštenim operatorima, 
standarde za tehnološke, operativne i druge procese u okviru svoje nadležnosti gdje je jedinstvenost 
postupanja bitna; isto tako čе  izdati, kada je to potrebno, izmjene i dopune standarda koji su ve ć  
donijeti. 

1.18. Utvrduje okvir za organiziranje pomo ć riih tijela koja finansiraju korisnici i u čestvuje U 
organizaciji ovih tijela U skladu sa odredbama č lana 152. 

1.19. Zaprima i razmatra izvještaje pomo ćnih; tijela koja finansiraju korisni ć i na godišnjem 
nivou. 

Clan 114. 	 . 
Organizacija sjednica V1je'са  za poštansku operativu 

1. Na svom prvom sastanku, koji saziva i otvara predsjedavaju ć i Kongresa, Vijeće za poštansku 
operativu bira izmedu svojih č lanova predsjeдavajućeg, zamjenika predsjedavaju ćeg i 
predsjedavajuće Odbora i donosi svoj Poslovnik. 

2. U načelu, Vijeće za poštansku operativu sastaje se svake godine U sjedištu Unije. Datum i mjesto 
sastanka utvrduje njegov predsjedavaju ć i u saglasnosti sa predsjedavaju ć im Upravnog vije ća i 
generalnim direktorom Medunarodnog ureda. 

3. Predsjedavajuć i i zamjenik p гedsjedavajućeg'i predsjedavaju ć i i zamjenici p гedsjedavaju ćeg 
Odbora Vijeća za poštansku operativu č ine Upravni otlbor. Taj odbor priprema i usmjerava rad na 
svakom sastanku Vije ća za poštansku operativu te isto tako preuzima sve zadatke koje mu ono povjeri 
ii kada se ukaže potreba tokom procesa strateškoy planiranja. 

4. Na osnovu strategije Unije usvojene na Kongresu, a naroč ito dijela u vezi sa strategijama stalnih 
tijela Unije, Vijeće za poštansku operativu 60 na svojoj prvoj sjedriici poslije Kongresa pripremiti 
osnovni radni program koji sadrži brojne taktike s ciljem provedbe strategija. Ovaj osnovni radni 
program, koji' uklju čuje i ograni čen broj projekata u vezi $ predmetima od zajedni čkog interesa, 
godišnje се  se revidirati u svjetlu novih okolnosti i prioriteta. 

5. Predsjedavaju ć i savjetodavnog odbora predstavlja, tu organizaciju na sastancima Vije ća za 
poštansku operativu kada su na dnevnom redo pitanja od interesa za savjetodavni odbor. 

Clan 11S. 
Posmatra č i 

1. Posmatra č i 

1-.1. Radi osiguranja uspješne veze izmedu rada ova dva tijela, Upravno vije će može imenovati 
predstavnike koji се  biti prisutni na sastancima Vije г.a za poštansku operativu u svojstvu posmatra ča. 

1.2. Države č lanice Unije koje nisu č lanovi Vijeća, kao i posmatra č i i ad hoc posmatra č i opisani 
u č lanu 105, mogu u čestvovati na plenarnim sjednicama i sastancima Odbora Vije ća za poštansku 
operativц. bez prava glasa. . 

2. Načela 

2.1. 1z logisti čkih razloga, Vije će za poštansku operativu može ograni č iti broj učesnika u svojstvu 
posmatra ča i ad hoc posmatra ča. Isto tako može ograni č iti njihovo pravo da govore na raspravama. 

2.2. Posmatrač ima i ad hoc posmatra č ima može, na vlastiti zahtjev, biti dozvoljeno da saraduju u 
preduzetim studijama, ali pod uvjetima koje utvrduje Vije će da bi osiguralo produktivnost i efikasnost 
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.svog rada. Isto tako mogu bit' pozvani da predsjedavaju гадпгт  stranama i projektni п  ti гnovima kada 
to njihovo iskustvo "i1i zna пje.opravdavaju. U češ će ,posmatračai i ad hoc posпiat гača se provodi bez 
.dodatп ili[troškova`za.0 пгји : 

2:3.  U  izuzethIrn okolnostima„ zbog рovјеѓІјІ voѕ t Г  predmeta sastanka iii dokume пata, č ianovi 
3avjetodavnog odbora i ad hoc posmatra č i''mogu biti isklju čeni; sa sastanaka i1i tlijelova nekih 
sastanaka iii iz prays, da mogu dobiti Opće dokumente. 0  ovom ogranicenju odiu čuje od siučaja  do 

 slu'caja odgovarajuće tijeio ili predsjedavaju ć i' tog tijela  0  takvim situać ijama se izvještava Upravno 
vuece i Vije će ,̀za postansku operativu kada  so  stvari гпасајпе  za Vgeće za postansku operativu. Ukoliko 
utvrdi da,je to neophodno Upravno vijece može naknadno razmotnti ogranicenja kada je  to  primjereno 
koп sultirajuč i i Vpeće.za poštđпsku operativu. 

Č lan 116. 
Naдoknada putп ih troškova 

1. Države "с lапгсе  snose troskove  puts  i smjestaja svojih predstavnika koji u čestvuju u radu Vijeća za 
poštansku operativu. Medutim, predstavnici svake države č lanice koja se smatra manje raz"vijenom 
prema listi koju je izradda o гganizacija Ujedinjenih nacija, osim za sjednice za vrijeme trajanja 
Kongresa ;  imaju pravo,na pokrivanje troskova povratne avionske-karte  U  ekonomskoj'klaši, iii  povratne 
željezničke kacte u pwoj klaši, at  troškova putovanja bilo kojim sredstvom pod uvjetom'da iznos nije 
već i od cijene povratne avIonske karte  U  ekoпomskoj klasi. 

Clan 1 =1.7 . . 	 . 
Obavještavanje o radu Vije ća za poštaпsku operativu 

1. Pošlije svake sjednice, Vijede za poštansku operativu obavještava države čianice i' njihove 
ovlašte пe operatore ;  Uže uniJe i' č lanove savjetodavnog odbora  0  švom radu slanjem, inter a1ia ; , 
rezime zaPisnika.te vojih rezolucija i odluka:. 

2. Vijeće za poštansku^operativu priprema za Upravno vije će,godišпji izvještaj osvom radu. 

3. Vijeće za postansku operativu podnosi Kongresu sveobuhvatan ¢vjestaj  0  sv.om  radu, ukju"cuju ć i 
izvještaje o  pomocnimitijeiima koja finansiraju korisnici kao što је  navedeno u č ianu 152:, i'šalje 
ga svim državama č lanicama Unije njihovim ovlaštenim operatorima i clanovtrna Savjetodavnog 
odbora пај mаhје  dva mjeseca prije,početka'Kongresa, 

Odjgijak4. 

Savjetodavni odbot(CC) 

С lап  118. 
Cilj savjetodavnog odbora 

1. Citj !savjetodavnog odbora  Jo  predstavljanje intoresa šireg medu пarodпog pošta п skog .sektora i 
osigura пje okvtra za efikasan dijalog izmedu zatnteresiranth strana 

Č laп  119. 
Sastav savjetodavnog; odbora 

1. savjetodavni ddborobuhvata: 	 i 

Т.1.. nevladi пe organizać ije .koje predstavijaju korisnike ;  davala_ca usluga dostave, orga п ižacije 
radnika dooavlja če  robs  i usluga za sektor poštanskih usluga i shone  orgsnizacjje pojedinaca i 
trgovačkih društava koja:su zainteresirana za podržavanje misije i;ciljeva Unije Ako  so to  organIzaclJo 
registrirane, moraju biti`reg"istrira пe u drzavi č lanici'Unije; 

1.2.,, č lanove.koje Upravrio vijeće bira hіёаО  s6ojim,č ianovima; 

1;3, č ianove,;koje Vijeće za "p'oštansku operativu bira  redo  svojim 'clanovima; 

2. Operativne troškove savjetodavnog odbora dijele Unija i č lanovi Odbo_ra prema odluci Upravnog 
vijeća. 

3', Č lanovi`savjetodavnog odbora  no  primaju plaću niti bib  o kakvu naknadu za svoj rad 
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С 1ап  120. 
С lапвсЈо  и'savjetodavnom odboru 

1. Osim с lапо5а  imenovanih  ad  strane Upravnog č vijeća i Vijeća za ро "stansku operativu, č lanst0o и  
savjetadavnam odboru se odreduje kroz, postupak predavanja zahtjeva za č lanstvo i odobravanja _. 
takvih zahtjeva od stгa пe,Upravпog,vijeća ;  kako je to od гedeno č lanom 107<,'.1,:30. 

.. ,. 
2. svaki:č laп  savjetodaVпog odtiora i гneп uje svog. v Іаѕ t і tодрге dѕ tаvhіКа . 

člап  121. 
Fu п kajje savjetodaVпog odbdra 

1. savjetodavni odborima slijed"есе `fu п kcijei 

Т,7 Pregleda dokumente i izvještaje Upravnog vgeca  I  Vijeca za poštansku operativu, U 'izuzetnim 
akolnostima pravo; primanja odredenih'tekstova i dokumenata  maze  biti "ograničeno kada se radi a 

 povjerljivom predmetu sastanka i1i povjerljivom dokumentu. Bi10 koje tijelo ili njegav predsjedavajuć i 
odlučuju o ovom ogra п i'сепји  i to ad  slučaja doslu čaja. 0  ovim,situać ijama izvještavat će se Upravno 
vijeće i Vijeee za poštansku operativu kada  so  stvari  ad interesa za Vije će za poštansku operativu. 
Aka utvrdi da je  to  neophodno, Upravna vije će  maze  naknadna razmatriti ograni čenja, kada je to 
primjereno konsultiraju ć i;i Vije'с"e za poštansku_ operativu. 

1:2, Vodi"i doprinosi razmatranJu pitanja  ad  znacaja ža clanave savjetodavnog odbora. 

1.3. Razmatra pitanja koja utjecu na sektor poštanskih usluga i podnosi izvještaje  a  tim pitanjima.. 

1.4, Daje podatke za rad Upravnog vije ća'i'Vije ća za poštansku operativu, uklju čujuć i' І . podnošenje 
izvještaja i preporuka te dava пje mišljenja ha.zahtjevta.dva vije"са . 

1 ,5 г  Daje preporuke Kongresu, koje treba ;  otlobriti Иргаđпо  vijeće„ a kada  so  ,pitanja od 'interesa za 
Vijeće za poštansku г operativu, Vijeće za poštanskunoperatiVu ih treba pregle дati i dati`svoj komentar: 

G1an 122. 
Organizacija savjetodavnog odbora 

1. бavjetodavni-odborse reorganizira poslije svakog ifongresa uskladus okvirom utdrde п tmod straпe 
Upravnog vijeća. Predsjedavaju č i Upravnog vijeća predsjedava na arganizacianam sastanku 
saJjetodavnog odbora, na kojem°se bira predsjedavaju ć i. 

2. sayjetodavni odbor од lисије  a  svojoj unutrašnjoj o гganizaciji i danasi svoj poslovnik,. uzimalu ć i и  
obzir opća na"cela Unije, a istovremeno svaju saglasnast treba dati Upravno vije će nakon što se 
posavjetovalo s Vije ćem za,poštansku operativu: 

3. savjetodavni bdbar  se  sastaje jednom godišnje. U načelu ;  sastanci se održavaju u sjedištu Unije  U 
 isto vrijeme kada i sastanci Upravnog vijeća i Vijeća za postansku operativu. Datum  ' i mjesto 

od г "zavanja tih ,sastanaka utvrduje predsjedavaju ć i savjetodavnog odbora, u saglasnosti s 
predsjedavaju ć im Upravnog vjjeca i Vijeca za poštansku operativu i generalnim direktorom 
Meduna гodпog ureda. 

С 1ап .123 
Predstavп ić i savjeto дavnog..odbora u Upravnom vijeću, Vijeću za poštansku'operativu i'Korigresu 

1 . Radi osi urava п  a us 'ešno g 	ј 	рј 	g  pavezlvanja izmedu tijela Unjje; , Savjetodavni adbar  maze  itneпovati' 
predstavnike da prisustvuju sastancima Kongresa, Upravnog vijeoa i' Vije ća za poštansku operativu i' 
пјгподг  под bоггта  kao posmatrač i bez prava,glasa. 

2.. Č lanovi savjetodavnog odbbra pozivaju se n  р lепате  sjedn  ice  i sastanke Odbora Upravnog 
vijeća i Vijeća za poštansku operativu; kako je to prapisana č lanom 105. Isto tako mogu učestvovati  U 

 radu projektп i б  timova i'radmh grupa ргета  uvjetima.utvrdeni n u ć lanovima 1092 г~2.. г  115.2:2. 
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3: A гedsjedavaju č i Upravnog vijeća i p гedsjedavaju č i Vijeća za ,poštansku operativu predstavljaju to 
tijela  no sas'tancima savjetodavnog odbora kada su  no  •dnevnom redu tih sastanaka pitanja od 
interesa za ta tijela. 

Č 1ап  124: 
Posmatra č i`Šavjetodavnog odbora 

1. Druge države č lanice Unije'i; posmatra' č i i ad hoc posmatrač i poпehuti u с lапи  105. mogu 
prisustvovati sastancima savjetodavnog odbora, bez prava'glasa., 

2. 1z 1og'ističkih razioga, savjetodavrii odbormože ograni č iti  bra] učesп ika и  svojstvu'posmatгača i ad 
fioc posmatra'са .'lsto takoamože ograni č iti hjihovo:pravoda govorena:rasprava пia, 

3. U izuzetп im okolnostima, promatrač i i ad hoc posmatrač i mogu bit' isklju čeп i sa sasta п aka i1i 
dijelova nekih sastanaka,'ili njihovo pravo  do  mogu dobiti dokumente može biti ograniceno zbog 
povjedjivosti predmeta sastanka i1i dokumenata  0  ovom ograni"сепји  se odlu čuje  ad  slu"caja do slučaja 
i' to ad  strane odgovaraju ćeg tijela iii predsjedavajudeg tog tijela. 0  takvim situacijama se izvještava 

operativu. Ako utvrdi'::da'je to pneophodno,. Upravno и ~ ece  maze  na  
U` гav пo vieče i Vi'e će za oštansku o erativu kada su stva п  značaj пe za Viječe za postansku 

г ' " 	knadno razmotг iti ogram čenja, kada 
je to•primjereno konsultirajudi'i`Vije će za poštansku operatwu 

čiап  125. 
lnfo гmacije o,raduSavjetodavnog odbora 

1. Poslije svakog sasta пka, savjetodavni odbor obavještava Upravno vijeće i Vijeće za posta п sku 
operativu  a  svom radu sla пjem predsjedavajucima tih'tijela,  inter rue  rezime zapisnikasa sastanaka i 
svojihp гeporuka i rп išljenja. 

2.. Savjetod'avm odbor podnosi godišnti ,izvještaj • о  svom radu Upravnom vije ću, a jedan р ri гnjerak 
zvještala "salje Vije"cu za poštanšku operati`vu. Ovaj izvještaj' je dio dokumentacije Upravnog vijeda 
koja se šalje državama č lanicama Unije ;  пjihovim.operatorima'i Užim unijama ;  kako je to,propisano 
с lапот  111. 

3, savletođavni odbor izraduje za Копугев  sveobuhvatan izvještaj o svom radu i šalje'ga d гžavama 
"clanicama i пјгпоит  ovlašte п im operato г i гria пajkasп ije dva mjeseca.prije održavanja Kongresa_ 

Poglavlje I 1 . 

Medunarodni ured 

Odjeljak 1, 

lzbor i nadležnosti gene гalnog direktora i zamjenika •  generalnog .direktora 
Medunarodnog ureda 

С 1ап  126. 
lхоог  geneгalпog direktora iSZamjenika generalnog..di гektora Medunarod пog ureda 

1. Generalnog. direktora i zamje п ika generalnog, direktora Medunarodnog ureda bira Kongres  z 
 period izmedu dva uzastopna Kongresa minimalno  no  četiri godine Mogu biti  no  toj funkcgi najvise  

tiva mandata. Datum ргеихгтапја  duznosti ako Kongres ne odredi druga č jje, 1е  1: januar godine koja. 
slijedi pošlije održavanja Kongresa. 

2. NaJmanje sedam пjeseci рггје  otvaranja' Копугева , generalni direktor Medunarodnog ureda ЁаІје  
memorandum vladama đ ržava clanica i,poziva ih  do  pošalju svoje prijave ;  ako ih ima, za mjesto 
generaInog direktora i zomJenika generalnog direktora Medunarodnog vreda ;  te ih  U  isto vrijeme: mora 
upozoriti  do 1i su postojeće, osobe zainteresirane za jo"s jedan mandat, Prijave za  to  radna mjesta, 
zajedno ša biografskim podacima, dostavljaju se Medunarodnom uredu najkasnije dva mjeseca prije. 
otvaranja Kongresa. Kandidati moraju biti drzavljani drzava č lanica koje ih ,predlažu. Medunarodni' 
ured pripremo ¢6o гne dokumente ža Kongres Generalni direktor 1 zamjenik generalnag drrektora 
biraju se tajnim glasanjem, a prvo se bira ge пeraln г;direktoг  
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3 .- U slučaju da je mjesto generatnog direktora upražnjeno, zannjenIk generainog dIrektora preuzima 
funkciju generalnog direktora do  kraja svog mandata; može biti izabran na to mješto kao kandidat 
samo u slu čaju°da njegov mandat;zamjenika generalnog direktora Kongres nge ve ć  potvrdio ро  isteku 
prvog mandata, te ako pokaže i п teres za:u čestvovanje u izboru zageneralnog dIrektora. 

4 : Kada su mjesta generalnog direktora i zamjenika generalnog direktora istovremeno slobodna, 
Upravno vije će izabire, na osnovu primijenih prijava koje je dobilo nakon objave da mjesta nisu 
рорипјепа , zamjenika generaIhog direktora za period, do slijedećeg Kongresa 'U odnosu :na 
родповепје  prijava, analogno se primjenjuju od геdЬеѕ tаvа  2. 

~~ . 

5. 'Kada je rfijesto zamje п ika generalnog •direktora upražnjeno, Upravno vije će, na prijedlog 
geпeral пog' di гektora, upuёuje jednog direktora ranga D2 pri Medonarodnom oredu da preuzme 
funkbiju zaiпjeп ika г direktora do, lijedećeg Копугева . 

С 1ап  127. 
Obaveze generalnogdirektora 

1. Generalп i direkto г  •o гgaп izira, upravja i usmje гava гаЭ  Медипагодпоу  u гeda, Č lj1 је  ргаипг  
pređstavп ik. 

2. U pogledu klasifikacije ra đп ih mesta, imenovanja г :паргедоиапја : 

2.1. Generalni direktor'je ovIasten klasificirati radna mjesta prema rangu G1 do 02 kao i imenovati i 
unaprjedivati služ бeп ike па  te stepene; 

22 .  Za imenovanje паэвнерепе  P1 do D2', uzima u,obzir'stru čп uspremu kandidata kojesu prepo гuč ile 
države ć lanice `ciji  so  kandidati državljani ili u kojima  so  zaposieni, uzimaju ć i и  obzir pravednu 
geografsku zastupljenost u odnosu na kontinente i,jezike. Radna mjesta stepena  02  popunjavaju ako 
je moguće; kandidati iz razlicitjh regija  I  regija iz kojih ne potje ču generalni direktor i zamjenik 
direktora uvažavaju ći efikasnost rada Medunarodhog ureda  U slučaju radnih mjesta koja za пtijevaju 
posebne kvalifikacije, generalni direktor može tražiti:osobu izva пa; 

2 :3. Isto ta_ko će uzeti u obzir za mjesto novog službenika da, u;na čelu, osobe koje?su u rangu D2 , D 1 i' 
P5'moraju biti državljani гazlič itih država с lапгса  Unije; 

2 :4. Za unaprjedenje funkcionera Medu_narodnog ureda u stepene D2, D 1 i PŠ, generalni di гektorse 
ne mora držati načela'iž fa čke-23.; 

25. U procesu popohjavanj'a radnih mjesta zahtjevi za pravednom geografskom i,jezi čkom 
zastupljenoš ću  so  na drugom mjestu'iza ocjene vrijednosti' kandidata; 

2.6. Сепега l пг  di гektor ižvještava 'Upravno vije će jednom godišnje  0  imenovanju i unaprjedenju po 
stepeп iriia P4 do  02. 

3. Osi гn.toga, geпe гalni direktor obav,lja'slijede će duž пosti; 

3.1. дје lије  kao ропгапг lас  Akata Udije i,pos гedп ik  U  oѕ tUрКu pristupanja i prijema i1i istupa пja ir 
Unije;  

'3.2. obavještava o.odlukama"Ko пgresa šve viade д rza'va č laп ica; 

33. obavještava sve države č laп ice i 1n јі hovе  ovlaštene operatore. u vezi s Pravil п icima izradenim ili 
revidi гaп im od st гa пeVijeća za poštansku operativu;, 

34. рггргета  .natrt godiš пjeg budžeta. Unije ha  пajnižeiп  mogućem hivdo koji je uskladen sa 
zahtjevi пa Un'ije to ga Б lауоиге  пепо  podnosi Upravnom. Vije ću  ha  гazmatranje; šalje o бaviješt 
d гžavama č lanicama.,U п ije о  odobrenom' бudžetu oд strane Upravnog vijeća i'izvršavabudžet; 

'35.  obavlja odredene dužnosti,na;zahtjev'ela Unijei one dodiJeijene mu Aktima; 

3+.6,. preduzima aktivпosti raoi postižaпja ciljeva p  ѕ taЎіје h і h od strane tijela U п ije, w bkviru utvrde пe 
politike,i dostupnih sredstava; 

3.7'. podnosi sugestije i prijedloge Upravnom vijecu iliVije ću za postanskuroperativu; 
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38. nakon završetka rada Ko пgresa, ргедаје  prjjedloge Vije ću za pošta пsku operativu  U  vezi s 
izmjenama Pravilnrka kako je to  odioceno na Kongresu, и  skladu s  Poslovn'kom Vije ća za, poštansku 

	

operativd; . 	 . 

39. priprema, га  Upravno vijeće i naosr'ovi direktiva koje je izdalo Vije će, prijedlog strategije, U п ije za 
родповепје  Kongresu; 

3.10. prip"гетага -одо bгепје  u Upravnom vije ću„'cetvorogodiš пji izveštaj'ouspješnosti državar č laп ica 
u ргоиодепји  strategije.,saveza koju je odobrio pnjethodni Kongres i koji će se podnijeti na narednom 
Копугеви ; 

3',11.'osigurava predstavljanje lJnije;, 

3.12. djeluje kao postednik  Li  odnosima izmedu: 

3:12,1 : svjetske poštaпske u п ije i Užih, ипгја ; 
_> 

3:1-2:2: svjetske poštanske ипгје  i Иједгпјепгп  пacija; 

3'.12:3, Svjetske poštanske unije i medu пarodп ih organizač ija č ije aktivnosti su од  iп teresa za Uniju; 

3.124: Svjetske po'stanske unije i medu iarod п ih orga п izacija ili asocijacija ili ,poduzeea koja tijela 
UriiJe žele konsultпati i1i povezati sa svojiiп ;raдom; 

'3,13: preuzifпa tlužnosti;general пog sekretara tijela;U п ije i nadzor пad hjima и  tom'svojstvu, uzimaju ć i 
v obzir posebne ooredbe ovog'Op ćeg pravilnika a naroč ito' 

	

. 	 ` 
3.13.1.  рггргетапје  I д rganjzaciju rada tijeja Unije, 

3:132.,  prip гema ije ;  izradu'i distribucgu dokumenata, izvještaja i zapisnikai 

3:1-3.3. fu пkdioп iraпje^sekretarijata па  sastancima:tijela-U п ije; 

3!:14 pristastvuje sastancima tijela U п ije i učestvuje  U  raspravama bez ргаиа  glasa, иг  mogućпost да  
ga•neko drogi predstavlja. 

č lап  12s. 
Obaveze zarnjenika?gene гalпog di гektora 

1. Zamjenik generalnog direktora pomaže general пom'djrektoru i.njemu odgovara: 

2: Kad је  generalni direktor odsutan iii spnje če i.0 obavljanju svojih du'znosti, zamj'enik generalnog, 
direktora obavlja njegove dužnosti isto, se primjenjuje u 'slu"caju upražnjenog mjesta generakiog 
direktora kako'je to pomenutou' с lапи  12613. 

Odjeljak'2. 

Sekreta гijat tijeja Unije  I  savjetodavni odbor 

č lап  129. 
Орсе  napornene 

1. Pod odgovornošču ,generalnog dlrektora, Medunarodn' ured obavlja poslove sekreta г ijata tjjela 
Unije i savjetodavnog;  od6ora. 

С lап  130. 
Рпргета 'i! д jstг ibuč ijadokumeпata'tjjela Unije 

1. Međunarodni ured priprema i stavlja na ,raspolaganje preko internetske stranice UPU -a sve 
dokumente оБаи lјепе  nakon svake sjed"nice. Me đunarodni ured obavještava o postavljanju 
svakog novog elektronskog dokumenta objavljenog na internetskoj stranici UPU, putem 
efikasnog sistema ia web signalizaciju. 
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С 1ап  1 31. 
Pop's država č lanica (Ustav2) 

1, Медипагодпг  ured priprema i obnavlia popis drzava clanica Unije na kojem је  prikazana'klasa 
doprinosa, pripadnost geografskoj grupi' i položaj svake od hJih u odnosu na Akte U п ije: 

С 1ап  132. 
lnformacije М 'šljenja. Zahtjevi za tuma čenje' izriijene'' dopune Akata Upiti. Uloga  U  podmirivanju 
obračuna,(Ustav 2Q Qpć i pravilnik 139 140, 143); и . 

1. Medunarodni ured u svako je doba na raspolaganju Upravnom v' јеси ;  'Vijeću za poštansku 
operat'vu f dr'zavama č lanicama ' njihovim ovlaštenim operator'ma rad' davanja neophodnih 
iп formacija u.vez' г s pitanjima koja se odnose na pružanje usluge. 

2. 'Naroč ito prikupfa,. ирогедије , objavljuje i.. д istribuira sve vrste iriformadiJa od i п teresa za 
medunarodne ,poštanske usluge, daje mišljenje; na zahtjev strana 'kojih se to ti'се ,  U  dezi s 
nesuglašicarna,. djeluje па  zaпtjeve za tumačenjem','zmjenom' дорипогп  Akata Uhije i орсеп 'to, 
provodi studije'' lektoгske iii dok"ume пtacijske poslove kako је  to predvideno t' т  Aktima'1i је  и ' пнегеви  
Uп ije: 

3. Provod' ''sp'tiva пje  h 	ahtjev država, е lап 'сг  ' njihov'h ovlaštenih ореганога  radi prikuplja пja 
rnišljenja drugih država с lапгса ' njihovih ovlaštemh operatora и  vezi s ''oдгedenim pitaпjem. Rezultat' 
ispitivanja nemaiu status glasa пja i п 'su formal пo o6avezuju ć '. 

4. Мо "ге  djelovat' kao klinnška usta пova U  poravnavanju svih v гsta' računa koj' se odnose па  
pošta пske. usluge.. 

5. Medunarodni ured osigurava povjerIjivost: i sigurnost poslovnfh podataka `koje države 
č laniće i/ili njihovi ovlašteni operatori dostav,ljaju radi obav,ljanja svojih duž пosti koje 
proišti"си  'iz.Akata ili odluka Unije. 

С 1ап  1 33 . 
Teпnička вагадпја  (Ustav'1) 

1'. Medunarodni ured razvija poštansku tehnickU pomo ć  u svim пјепгт  obiicima u  okvIru okvira 
medunarodne+tehni čke,sarad пje: 

С 1ап  134 . 
Ob гasci kojeišalje'Medunarodni ured (Ustav'2 о ) 

1. Medunarodrii uredje odgovoran za organiziranJe izrade niedunarodnih kupona sza odgovor i  is 
 dostavu istih, uz naplatupo cijeni koštanja, državama č lanicama i' пjihovim ovlaštenim operatorima koji 

h na гučuju. 

Clan 135: 
Ak(i Užih ип 'ја  i posebni sporazumi (Ustav 8 ) 

1, Dva primjerka Akata Užih unija i posebnih sporazuma potpisa п ih kako je to игедепо  č lanom '6. 
Ustava, salju Medunarodnom uredu službe tih Ипјја , $ ako to one ne uč ine, onda ih šalje jedna od 
strana potpisn' са :, 

2: Medunarodni ured vodi računa da Akti Užih,u п ija'i posebni sporazumi ne sadrže uvjete koji su 
nepovoljnijl javnosti od onih koji su osigurani Aktima Unije: Medunarodni ured obavještava Upravno 
v'једе  о  sdim nepravilnostImakojeje:-otkrio kroi primjenuteodredbe. 

3: Medunarodn' ured obavještava države č lanice i njihove ovlaštene operatore  0  postojanju Užih 
ипгја  i posebnihsporazuma navede п ingore: 

Clan  136'. 
Časopis Uп ije 

1.  Meddharodhi ured objavljuje, uz ротос  дokunieпata koje је  dobid na raspolaga пji= časopis na 
aгapskom, kiпeskom, eпgleskom, fra пcuskoгn, nfemačkom, ruskom i špa пskom ježiku. 
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č lan 137. 
Godišnji izvještaj  0  radu Unije (Ustav 20; Opć i pravilnik 107.1.24) 

1. Medunarodni ured izraduje,godišnji izvještaj  C  radu Unije koji se šalje, nakon prihvatanja od strane 
Upravnog odbora Upravnog vije ća, državama č lanicama ilili ovlaštenim operatorima, Užim unijama i 
Ujedinjenim nacijama. 

Poglavlje III. 
.~~ 

Podnošenje, razmatranje prijedloga, obavještenja o usvojenim odlukama i 
stupanje na snagu Pravilnika i drugih usvojenih odluka 

Can 138. 
Postupak podnošenja prijedloga Kongresu (Ustav 29) 

1. Uz izuzetke kako je to propisano u stavovima 2. i 5., slijedeć i postupak koristi se za родповепје  svih 
vrsta prijedloga koje države č lanice dostavljaju Kongresu: 

1.1. da bi bio prihvaćen, prijedlog mora biti poslan,Medunarodnom uredu najmanje šest mjeseci рггје  
datuma,održavanja Kongresa; 

1.2. note  biti prihvaćen nacrt prijedloga koji  Jo  poslan tokom perioda od šest mjeseci koji prijethodi 
datumu koji  Jo  odreden za održavanje Kongresa; 

1.3. suštinski prijedlozi koji stignu u Medunarodni ured u periodu izmedu šest i četiri mjeseca priJe 
vtvrdenog datuma održava пja Kongresa bit to  prihvadeni ako ih podrže najmanje dvije driave č lanice; 

1.4. suštinski prijedlozi koji stignu u Medunarodni ured u periodu izmedu četiri i dva mjeseca prije 
utvrdenog datuma održavanja Kongresa biti  60  ,prihva ćeni ako ih podrži najmanje osam država 
tianica; prijedlozi koji stignu poslije tog vremena  note  biti prihvaćeni; 

1.5. izjave podrške moraju sti ć i u Medunarodni ured u istom vremenskom roku kao i prijedlozi na koje 
se to izjave odnose. 

2. PriJedlozi.koji se  odnose na Ustav i Ii  Opć i pravilnik moraju sti ć i u Medunarodni ured najkas п ije šešt 
mjeseci prije otvorenja Kongresa; sve  to  stigne poslije tog datuma ali prije otvorenja Kongresa ne će 
se razmatrati osirh ako Kongres dvotre ć inskom već inom država tianica zastupljenih na Kongresu 
glasa za to to ako su ispunjeni uvjeti iz stava 1. 

3. svaki prijedlog u pravilu  more  imati samo jedan cilj i sadržavati samo izmjene koje taj cilj 
opravdava. slično tome, svaki prijedlog koji može dovesti do već ih troškova  P0  Uniju  more  sadržavati 
i naznaku finansijskog utjecaja, koju priprema država tlahica koja podnosi prijedlog, uz konsultacije sa 
Medunarodnim uredom, tako da se mogu utvrditi rinansijska sredstva koja su potrebna za realizaciju 
takvog prijedloga. 

4. Nacrt prijedloga koji države č lahice•šaljuMedunarodnom u гedu  more  imati naslov "Nacrt prijedloga" 
i Medunarodni ured  to go  objaviti pod brojem iza kojeg se nalazi slovo R.  Prijedlozi koji nemaju taj 
znak ali koji promo mišljenju Me đunarodnog ureda' govore samo  0  ta"ckama nacrta objavljuju se uz 
odgovarajuću napomenu; Medunarodni ured pravi spisak tih prijedloga za Kongres. 

5. Postupak iz stavova 1. i 4. note  se. primijeniti ni na prijedloge u vezi s Poslovnikom Kongresa, ni  no 
 izmjene i dopune prijedloga koji su  vet  napravljeni. 

Clan  139. 
Postupak podnošenja prjjedloga za izmjenu Konvencije iii sporazuma izmedu  dye  Kongresa 

1. Da bi bio uzet u razmatranje. svaki prijedlog koji se  odndsi na Konvenciju ili sporazume, a koji 
država č lanica podnese izmedu  dye  Kongresa, mora imati pod гšku barer dvije druge države č lanice. 
spomenuti prijedlozi se note  uzeti u .obzir ako Medunarodni urod, u isto vrijeme,  no  primi potreban 
broj izjava podrške. 
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2. Ovi prijedlozi se upu ćuju drugim državama č lanićama putem Medunarodnog ureda. 

Clan 140. 
Razmatranje prijedloga za izmjenu Konvencije i Ii sporazuma izmedu dva Kongresa 

1. svaki prijedlog u vezi s Konvencijom, Sporazumima i njihovim Završnim protokolima prolazi slijede ć i 
postupak: kada država č lanica pošalje prijedlog Medunarodnom uredu, Medunarodni ured ga šalje 
svim državama č lanicama na razmatranje. One imaju rok od dva mjeseca za razmatranje prijedloga i 
slanje primjedbi Medunarodnonn uredu. Izmjene i dopune nisu dopuštene. Nakon isteka dva mjeseca, 
Medunarodni ured šalje državama č lanicama sve primjedbe koje je primio i poziva sve države č lanice 
da glasaju za Hi protiv prijedloga. Za države dance koje nisu poslale svoj glas u roku od dva mjeseca, 
smatrat се  se da su suzdržane. Vremenski periodi se гасипаји  od datuma na cirkularima 
Medunarodnog ureda. 

~: 
2. Ako se prijedlog odnosi na sporazum iIi пjeg'ov Završni protokol, samo države č lanice koje su 
strane u sporazumu mogu u čestvovati u postupku opisanom u stavu 1. 

Clan 141. 	
5 

Postupakгa podnošenje p г ijedloga Vijeću za poštansku operativu u vezi s pripremom novih Pravilnika 
u okviru odluka donesenih na Kongresu 

1. Pravilnike svjetske poštanske konvencije i sporazum  0 poštanskim finansijskim uslugama izradit се  
Vijeće za poštansku operativu u svjetlu odluka donesenih na Kongresu. 

2. Prijedlozi koji proizlaze iz predloženih iznijena' i dopuna Konvencije i Ii sporazuma 0 poštanskim 
finansijskim uslugama predaju se Medunarodnom uredu istovremeno s prijedlozima za Kongres na 
koje se odnose. Može ih predati samo jedna država č lanica bez podrške drugih država č lanica. Takvi 
prijedlozi se šalju svim državama č lanićama najkasnije mjesecdana prije održavanja Kongresa. 

3. Drugi prijedlozi u vezi s Pravilnicima koje Vije će za poštansku operativu uzima na razmatranje Rod 
pripreme novih Pravilnika u roku od šest mjeseci nakon zaklju čenja Kongresa predaJu se 
Medunarodnom vredu najkasnije dva mjeseca prije datuma održavanja Kongresa. 

4. Prijedlozi vezani uz promjenu Pravilnika nastajih kao rezultat odluka Kongresa, koje su predale 
države č lanice, moraju stić i u Medunarodni ured najkasnije dva mjeseca prije po četka rada Vijeća za 
poštansku operativu. Prijedlozi  se šalju svim državama, č lanicama i njihovim ovlaštenim operato г ima 
najkasnije mjesecdana prije po četka radaVijeća za poštansku operativu. 

Clan 142. 
Izmjene i dopune Pravilnika od strane Vije ća га  poštansku operativu 

1. Prijedlozima izп  jena i dopuna Pravilnika se bavi Vijeće za poštansku operativu. 

2. Za prijedloge izmjena i dopuna Pravilnika ne traži se podrška država č lanica. 

3. Takav prijedlog se ne razmatra osim ako Vije će za poštansku operativu ne ocijeni da je hitno 
potreban. 

Clan 143. 
Obavještenja o odlukama usvojenim izmedu dva Kongresa (Ustav 29, Opć i pravilnik 139, 140, 142) 

1. Generalni direktor Medunarodnog ureda obavještava vlade država č lanića  0 usvojenim izmjenama i 
dopunama Konveпcije, sporazuma i Završ п ih protoRola uz te Akte. 

2. Medunarodni ured obavještava države č lanice i njihove ovlaštene operatore  0 izmjenama i 
dopunama Pravilnika i Završnih protokola koje je usvojjlo Vije će za poštansku operativu. Isti postupak 
se primjenjuje na tuma čenja predvidena u č lanu 38.3.2 Konvencije i na odgovaraju će odredbe 
sporazuma. 

Clan 144. 
stupanje na snagu Pravilnika i drugih odluka usvojenih izmedu dva Kongresa 

1. Pravilnici stupaju na snagu istoga dana i imaju isto trajanje kao i Akti doneseni na Kongresu. 
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• 2', Ne utje čuć i na odredbe iz stays 1.., odluke 0  izmjenama i dopunama Akata Unije koje su usvojene 
izmedudva Kongresa stupaju na snagupo+isteku haJmanjetri mjeseca od obavje'stenja  0  istir.  

P.oglavlje  0/. 

Finamsije 
ty 

č lап  1 4 5. 
Utvrdivaпje troškova Unije (Ustav 21) 

1,. Na osnovu oд redbi stavova 2. do 6., godišnji troškdvi и  vezi s+aktivnostima tijela U п ije пе  s niju 
pre našiti 37'.235 г 000 švajda гskih fгanaka ža period od2013. do,2016. godine. 

2'.,Troškovi u vezi sa,'sazivanjem slgedeceg Kongresa (putni tгoškoи  sekretarijata, troškovi prijevoza, 
troskovi иstaliranfa игедаја  za simultano prevodenel troskoviumnozavanja dokumenata za vrijeme 
Koпgresa, itd.) ле  smiju biti iznad postavljenog lihiita bd 2.900.000 švaj ćarski п  franaka. 

3'. U,pravrio vijeće је  ovlašteno premašiti limite utvrdene: u stavovima 1. i 2 . uzevši  U  obz:r povecanje 
pIatniln razreda, dopnnosa na',ime penzija ili naknada, uklju čujuć i i uskladivanje plaća, odobrene od 
strane Ufedиjenih nacija'.koji se2primjenjuju za njihovo" ово b ІЈе  na radu  U  Ženevi. 

4; Upravno vijeće je ovla"steno prilagoditi svake,godine iznos t гoškova, osim onih koji se'odnose na 
oso6je u-zavisnosti odkretanta i пdeksa potroša čkih+cijena u Švajcarskoj. 

5', Bez obzira na  stay 1, Upravno vijeće ;  iii U  slučaju izuzetne hitnosti generaln_i direktor mogu odobriti 
prekoračenje propisanih limits raiii pckrivanja troškova zna čajnifi i nepredv:Jenih popravaka zgrade 
Medunarodnog ureda, pod, uvjetom da 'iznos pove ćanja troškova пе  ргеІа z Г  125. о00 'svajcarskih 
franaka godi"snje. 

6. Ako se odobreni iznosi iz stavova 1 . i' 2. pokazu nedovoljhinn za osiguranje normalnog djelovanja 
Unije, ti limiti mogu biti prekora čeni samo uz odobrenje već ine država с lапјса  Un_ije ;  svako 
savjetovanje uklju čuje kompletan opis cinjenica koje opravdavaju takav zahtJev 

С 1ап  146. 
Reguliranjeгдoprinosadržava "clanica 

1. Države koje,pristupaju lJriiji ili su primljene i imaju status č lanica Unije kao i one koje'istupaju iž 
č lanice Unije, trebaju uplatiti doprinose°za cijelu godinu u kojoj,je njihovo pristupanje iii povlače пje iz 
Unije stupilo na nagu. 

2. Države. с lапгсе  plaćaju doprinose Uniji za gotliš пje troškove unaprijed na osnovu budžeta koji je 
дonijelo Up гavno vijeće, Doprinose uplaćuju najkasnije do prvog dana finansijske godine na koju se 
budžef oдпosi., Pos1"rye tog dafu na, na tunas дидоиапја  se  nap(atuju  karate  u korist U п ije,  pa  stopi  ad  
6%  godišпje od' četvrtog mjese ća. 

3. Kada so  zaostaci o Бavezп ih дорггпова  Uniji, bez kamata, isti iii visi od iznosa doprinosa države 
članiee za prijetnodne dvije>fi пansijske godihe, d гžava č la п ida može neopozivo ustupiti" U п iji  do  iznos 
ili dib iznosa kofe nfot duguju д ruge države č laniće, u skladu s propisima koje је  d'o iijelo Up гavno 
vqece. Uvjeti prebacroanja tih dugova пja se utvrđuju ugovorom izmedu države č l'anice, пјепгп  
d užn i ka/vj e гovn i k a: i' U n ij e. 

4. Dгžava с lатоа  koja; iž prav п ih iii  drugih razloga, he rnože napravitil to prebacivanje iznosa 
dugovanta, ooavezuje se."da će napraviti raspored za otplatu svog duga: 

5. Osim u izuzetп im slu"cajevima, povrat obaveznih,dopri пosa, koji se duguju Uniji ne može biti duži'od 
deset'godina. 	

_ 

6. U  ј2uzё th І m slu čajevima, Upravno vije će пiože oprostiti državi ć lanidi kamate, и "djeiiп i ili saino u 
jednor dijelu kada doti"cпa,država plati u cjelini iznos glavnice duga. 
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7, D гžavi č laп idi se može, u..okviru otplate duga ргета  ' р'lапи  koji je odobrilo Upravno ијесе , oprostiti 
dugovanje ojelokupne karate i i i samo dijela kumulativne karate; medutim u tom slučalu dotična 
država`с lапгда  тога  strogo poštovati,roRove otplate u dogovorenom roku od na јиse:deset gooi пa. 

8. Qdredlie iz stavova 3. do 7. se analogno' primenjuju. i' na troškove prevodenja koje 
Medunarodni biro ispostavi"državarna с lап 'ićara koje,pripadajujezi čkiпi gcupara. 

Clan 147. 
MahJak u fi пaпsiranju 	 иаа  

1 . Radi pbkrivadJa manjka u finansiranju 'rada Unije ;  osnovat се  se Reze гvni fond. Njegov' iznos 
utvrduje Upravnowijeće: Ovat  Fond  se popunjava prvenstveno iz budžetskog,viška; amože se takode 
koristiti•za, рoravnanje budžeta iii za smanjivanje iznosa dopri пosa država,č laп iba. 

2 -. U slučaju privremenog manjka u fInahsiranju Unije;'V1 ада  ŠGajcarske Kdnfederaoije се  dati U п iji 
potrebne kratkorocne avansne iznose, pod uvjetirna utvrdenirn  u  zajednickornspo гazumu. 

Clad  148'. 
Kontrola knjigovodstva i.ra čunovodstva 

1. Vlada Švajča гsRe Коп fеоегасгје  се  nadgledati, bei'naknade, knjigovodstvo i ra čunovodstvo 
Medunarod пog игеда  (J  okviru iznosa kojeje utvrdio'Kongres. 

Clan 149., 
.Automatske sa пkcjje. 

1. Svaka država č laп ida koja пе  može izvršiti prijenos propisan  U  č lanu,  t46.3 ' .  i koja  no  pristaje na 
program otplate;duga kako to predlaže Medunaroilni ured u skladu s č lanom 146t4, i1i koja ga se no  
pr!drzava automatski gubi' pravo glasa  no  Kongresu i na sastancima Upravnog vijeća i' Vijeća za 
poštanskuloperativu'i;gubi pravo,fia č lanstvo u spomenuta dva'Vije ća> 

2. Automatske sankcije se ukidaju i p гestaju biti na snazi č im dotična država plati svoje obavezne 
doprinose koje•dugujeUniji glavп icu i kamate, i1i č ir,prista пe na raspored otplate duga. 

Clan 150. 
Blase doprinosa г (Ustav°21, Opć i!praviИ ik 1.31,, 145, 146, 1 47 . i'148) 

1. Države č lanice u "cestvuju u pokrivanJu troškova.Unije prema.klasi,dopri пosa kojnj ,p ѓіфаd ај u K1ase 
su slijedeće: 

- klasa od 50 jeđ iп ica; 	 . 
- klasa оđ •45'jedi п iča; 
- klasa od 40'jedi п ica; 
- klasa od'.35jedinica; 
- klasa od 30'jedinica, 
- klasa od';25 jedinica; 
- klasa , od;20jedinioa; 
'- klasa od' 15 jedinicai 
- klasa od 1O jedini ćai 
- klasa od=5'jedinica; 
- klasa od;3.jedinice; 
- klasa od.1 jedi п ićei 
- klasa od 0,5 jedihica, rezervirana 1za najne гazvijenije države prema kriterijira Ujedinjenih 

пасгја  i-za druge države.'koje od гedi'Upravno vije će. 

2. Bez obzira na klase doprinosa iz stava 1.,.svaka drzava c"lanica može izabrati da platt bro ј 'једгпгса  
doprinosa ve ć i od onog koji odgovara klasi doprinosa kooj ona pripada, a na minimalm vremenski 
per iod koji je jednak periodu izmedu dva Kongresa Obavještenje  0  promjeni se dostavlja najkašnije 
na Kongrešu. Po isteku perioda izmedu dva Kongresa, država č lanica se automatški vra ća  U  svoj. 
originalni broj jedinica doprinosa ;  osim vkoliko  no  odluč i da održi svoj doprinos na većem broju 
једгпгса . Uplata dodatnih doprinosar će shodhotorne povećati rashode 
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3. Države č ianice su uklju čene v jednu  ad  navedenifi kiasa dopri пosa u trenutku пjiho6og рггјета  iii 
pristupaпja U п iji utskiadu з .postupkom propisanim  ti  61апи  21.4. Us vs.  

4. D гžave č lanice mogu kasп ije biti svrstane u kiasumižih dopri'nosa,  pod  uvjetom da је  njihov zahtjev 
za promjeno posian Medonarodnom uredu najmanje dva mjeseca pnje održavanja Kongresa. kongres 
daje neobavezuju će mišijenje  a tor zahtjevu za promjenu klase doprinosa. Država clanica je 
slobodna da ooiuč i.da 1i će slijediti mišljenje Kongresa ;.  Konačna odiuka države-"salje se sekretarijatu 
Medunarodnog ureda рггје , žavršetka Kongresa. Ovaj zahtjev is  promjenom  stops  na snagu kada i 
finansiJske odredbe koje Kongres donese. Države rlanice koje nisu tražiie promjenu klase doprinosa  U  
ргоргвапоп  vre гnenskom roku ostaju u..klasi ° kojoj su p гipadale до  tada. 

5. Državsdč lanice пе  mogu t?aiiti smanjenje klase doprinosa za vise^od jedne klase odjedanput. 

6. Medutim, u izuzetп im siu"cajevima, kao što su prirodne nepogode koje jziskuju medunarodne 
program5 humanitarne pomoč i', Upravno vijeće može odobriti privremeno smanjenje kiase doprinosa 
Jednom ¢medu dva Kongresa "na zahtjev države"č ia п ice kada ona utvrdi da ne  more  održati klasu 
dopri пosa u;kojoj se trenutno nalazi. ,U istim uvjetima, Upravno vije će može odohriti privremeno 
snanjenjeza države koje nisu naj пerazvijenije a koje se već  nalaze u kiasi  ad ' 1  jedinice tako da ih 
ѕ tаv Г  U  kiasu  ad Q5  jedinIoa. 

7. Pг ivremeno smanjenje kiase doprinosa,na osnovu zahtjeva iz stava 6. Upravno vijece maze  odobriti 
na maksimalni rok od dvije godir'e ili do slijede ćeg Kongresa, zavisno  a tome  sta је  pnje, Po isteku 
odredenog perioda, d гžava se.automatski vraća u prvo6itпo.odredenu klasu doprinosa; 

$, Bez obzira na stavove+4. i 5., preIazak u visu kia'su doprinosa ne podliježe ograni če пjima. 

č lamlbl. 
piaćanje гza:materijale.kojesalje Medunarodni ured',(Op ć i pravilnik  134)  

1. Materijaie koje šaije Medunarod п i+ured d гžavama č lanicama,i koji  se  pІабај u д ržave članice moraju 
piatiti u  najkraoem mogu ćem roku, a najkasnije u;  roku od 6 mješeci ad  prvog dana u mjesecu koji 
slijedi mjesec. u kojem je Medonarodni  tired  poslao гасип  državi' č laп ici:. Nakon isteka tog perioda 
р 1ас̀аји  se zatezne karate u korist Unjje i to u, iznosu  ad  5 % godišnje гасипајисг  ad  datuma isteka 
propisanog roka 

Č 1an 152.. 
O?ganizacija pomoćnih tijela koja finansiraju korisnici 

1. Pod uvjetom da to Upravno vijeće odobri„ Vijeće za poštansku operativu može osnovati 
odredeni broj pomocnih tijela koja fi пansiraju korisnici, dobrovoljno, kako bi organizirao 
operativne ;  komercijalne; tehni čke i ekonomske aktivnosti koje su u njegovoj nadležnosti po 
с lапи  18. Ustava,  au  i koja se ne.mogu finansirati izr гedovnog budžeta: 

2. Nakon stvaranja takvog tijela  U  okviru POC -а , POC odlu čuje o osnovnom okviru statuta tih 
tijela, uzimaju ć i  U  obzir osnovna pravila i principe UPU -a: kao meduvladine organizacije; i 
podnosi ga Upravnom vijeću na odobrenje Osnovni okvir uk Гu"cuje slijedećeв lemente: 

21. 	mandat;, 

2,2. 	č lanstvo, uklju čujuć i i kategorije uklju čenih^ č lanova; 

2г3. 	pravilaza доповепје  odluka, uključujuć i njegovu unutrašnju strukturu i njegovodnos 
sa ostalim organima UPU -a; 

14. 	glasanje i na čela predstavljanja; 

2.5'. 	finansiranje (pretplata ;  naknada za korištenje, itd.); 

2: бч 	sastavsekretarijata i upravlja čBu strukturu. 

3. Svako ротоспо  tijelo koje finansiraju korisnici organizuje svoje aktivnosti 5amostalno u 
osnovnom okviru koji je odredio POC 'i odobrilo CA, i priprema godiš пji izveštaj  0  svojim 
aktivnostima koji odobrava,POC. 
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4. Upravno vijeće odreduje pravilawezana za dodatne troškove kbje ротоспа  tijela finansirana 
od strane korisnika trebaju dati redovnom budžetu i objavljuje ih u Pravilniku  0 finansijama 
UP 1)-a. 

5. Generaini direktor Medunarodnog ureda odreduje strukturu funkcija sekretarijata pomo ćnih 
tijela koja finansiraju korisnici  U skladu sa statutom zaposlenih i Pravilnicima, odobrenim od 
strane CA, koji važe za osobije zaposleno U pomo ćnim tijelima finansiranim od strane 
korisnika. sekretarijat pomo ćnih tijela sastavni je dio Medunarodnog ureda. 

6. Informacije koje se odnose na pomoćna tijela koja finansiraju korisnici sa č injene uskladu sa 
ovim č lanom podnose se Kongresu nakon njihovog osnivanja. 

Poglavlje V. 

Arbitraža 

С 1ап  153. 
Postupak arbitraže (Ustav 32) 

1. Kada se spor rješava arfiitražom izmedu država č lanica, svaka država č lanica mora obavijestiti 
drugu stranu pisanim putem  0 predmetu spora i obavijestiti je, putem obavještenja 0 
pokretanju arbitraže, da želi pokrenuti postupak arbitraže. 

2. Ako se spor odnosi na operativna iii tehni čka pitanja, svaka država с lапгса  može zahtijevati 
od svog ovlaštenog operatora da postupa u skladu s procedurom opisanom u slijede ć im 
stavovima i prenijeti svoja ovlaštenja na svog operatora. Doti čna država č lanica bit се  
obaviještena 0 toku postupka i 0 rezultatu. Doti čne države č lanice ili ovlašteni operatori U 
daljem tekstu bit се  označeni kao „strane U arb цraži". 

3. Strane u arbitraži'imenuju jednog i1i tri arbitra. 

4. Kada strane u arbitraži odaberu da imenuju trj arbitra, svaka strana, u skladu sa stavom 2, 
bira za arbitra drzavu č lanicu iii ovlaštenog operatora koji nije direktno uklju čen u spor. Kada 
nekoliko država č lanica i/ili ovlaštenih operatora ima zajedni čki iriteres, oni се  se u svrhu ovog 
stava smatrati једпот  stranom. 

5. Kada se strane dogovore oko imenovanja tri arbitra, tre ćeg arbitra strane zajedno biraju i on 

ne mora biti iz države č lanice i1i ovlaštenog operatora. 

6. Ako je г iječ  a sporu koji se odnosi na jedan ad Sporazuma, arbitri se mogu odrediti samo izmedu 
država članica koje su strane potpisnice tog sporazuma. 

7. strane  U arbitraži mogu zajedni čkim dogovorom imenovati samo jednog arbitra, koji ne mora 

biti iz države č lanice ili ovlaštenog operatora. 

8. Ako jedna iii obje strane u arbitraži ne imenuju arbitra ili arbitre u roku od tri mjeseca od 

dobijanja najave za pokretanje arbitraže, Medunarodni ured, ukoliko je to neophodno, poziva 

državu č lanicu u docnji da imenuje arbitra, iii sam imenuje istog automatski. Medunarodni ured 

песе  biti ukjučen u donošenje odluka, osim ako to strane zajedno ne zahtijevaju. 

9. strane u arbitraži mogu se medusobno dogovoriti 0 rješenju spora u bilo koje vrijeme prije 
nego što arbitar i1i arbitri donesu odluku. Obavještenje 0 bilo kakvom povla čenju mora biti 
dostavljeno u pisanoj formi Medunarodnom uredu u roku od 10 dana od dana kada strane 
postignu takav sporazum. Kada se strane dogovore da se povuku iz arbitražnog postupka, 
arbitar i1i arbitri gube svoj autoritet da odlu čuju'o tom pitanju. 

10. Arbitar i1i arbitri moraju donositi odluke  0 sporovima na osnovu č injenica i predo čenih 
dokaza. sve informacije koje se odnose na spor moraju biti dostavljene objema stranama, ali i 
arbitru i1i arbitrima. 	 . 

11. Odluka arbitra i1i arbitara se donosi ve ć inom glasova, i dostav ja se Medunarodnom uredu i 

stranama u roku od šest nijeseci od dana objavljivanja najave za pokretanje arbitraže. 
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12'.,,Arbitražni postupcj su povjerijivi'ijsamo kratak•opis-spora i odluka..dostavljaju se и ' рг 5апој  
formi Međunarodnom uredu u roku od 10 dana nakon "sto se odlu_ ka dostavi stranama u 
arbitraži. 

13: Odtuka arbit гa i1i arbitara je kona čna i obavezujuća za objestrane i ne podIijeie:iaIbama. 

14. 5trane u arbitraži dužne su da provedu odluku arbitra 'ili а rbjtara bez odlaganja.. Kada 
država č lanica prenese svoja ovlaštenja na ovta`stenog operatora da,pokrene i`vodi arbitra2ni 
postupak, država č lanica odgovorna je da osigura da ovIasteni  operator  provodi odiuku arbitra 
.ili:arbitara. 

1?.oglavlje, VI. 

.Jezici koji še koriste u Uriiji 

č 1ап ,154. 
Radnijezici Medunarodnog ureda 

1. 'Radnijezici Medunarodnog°ureda  so  francuski engleski. 

С 1ап  155'. 
Jezici koji se korište za dokumentaciju, diskusije i službenu prepisku 

1. U dokumentaciji koju objavljuje Unija koriste^se francuski engleski, arapski špa пski jezik. Koriste 
se takode i ki пeskil njemački, po гtugalski i ruski jezik, pod uvjetom da se samo najznačajnija osnovna 
dokumentacija izraduje;na ovim,jezicima. I drugi jezici se koriste, pod uvjetom da drzave č laп iče koje 
tb tЊѓё  sпose sJe't гoškove,. 	 . 

2. Država ili d гžave č la п ice, koje. traže. neki  drug'  jezik koji nije zvanični jezik obrazuju jednu 
jezičku grupu, 

t 
3. Meduharodhiured o6av11u1e dokumentaciju па  iva п ičпom jeziku i па  jezicima,propisno.obrazovanih 
jezičkin grupa; neposredno iii posredovanjem, regionalnih ureda ovih grupa u, skladu sa 
postupcima'koji šu  dogovoreni sa Medunarodnim uredom. Objavljiva пje na raznjm'jezicima vrši se  U 

 skladuгs uobičajenimљ tandardom. 

4. Dokuпientacija.koju,Medu пarod п i ured oбavljuje перовгедпо , dostavlja sв istovremeno na razli č itim 
traženim ј 'ezicima ;  koliko je to mogu će. 

. 	. 
5. Prepiska izmedu država č lanica i1i njitiovi п  oVlaštenili operatora i' Meduharodhog oiroa i izmedu 
Medunarodnog biroa i`trećih lica možese vršiti' na svakom jeziku za koji Meduna_ rodni ured raspolaze 
p гevodilačkom službom:, 

6. Troškovi prevodenja na bilo koji jezik,. ra čuпajuć i'tu i опе  koji л astaju primjenom stava  5 '  padaju. na  
teret jezi čke grupe koja je tražila taj jezik Drzave članice koje koriste sluzbeni jezik plaoaju, na i me  
ргеиодепја  neslLiibbnIh dokumenata, paušalni d č pri пos, čjji je iznos ро  jedinici doprinosa jednak 
onom koji snose države č lanice;koje koriste drugb radrii jezik Medunarodnog ureda Svi drugi. troskovi 
isporuke dokumenata.padaju na teret Unije. Visina`troškova koje snosi Unua  za izradudokumenata na 
kjneskom пјетаскот , portugalskom;i ruskom jezikuUtvrdulese Rezolucijo п  Kongresa 

7. T гoskovi koji' радаји  ha  teret Jedhe jezi čke drupe dijele se izmedu č lanova te grope 
srazmjerno njihovom doprinosu troškovima Unije. Ovi troškovi mogu se dijeliti izmedu č lanova jezi čke 
grupe.prema пekom d гugom sištemu,, pod' dvjetbhi da sesszainteresirane države č lanice  0  tome. slože i 
da obavijeste Medunarodni ured  0  svojoj odluci preko predstav п ika grupe. 
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8. Медипагодпг  ured postupa prema svakom zahtjevu za promjenu,jezika neke države č lanice о  roku 
koji'ne  maze bit  duži ad dvije.gadine., 

9. Za diskusije nasastancima"огуапа  Uп ije dozvoljeni'.su francuski, e пgleski, španski, гuski i arapski 
jezik, рггтјепот  sistema za prevodenje - sa i1i bez elektronske opreme - č iji se izbor stavlja na 
pracjenu arganizatora sastanka, posl,ije savjetovanja sa'generalnim direktorom Medunaradnag ureda 
zaiпteгesi гanim državama clanicama. 

10, Drugi jezici su takode dozvoljeni za diskusije i•šastanke navedene u stavu 9.. 

1.1. Delegacije koje koriste d гuge: jazike osiguravaju simultano prevadenje па  једап  ad  jezika 
navedenih  u stavu 9, bilo preko  sisters  navedenag u istar  stavu, kada se mogu izvršiti patrebne 
tehп ičke ižmjene, bilo preko poseb п ih,prevodilaca:' 

12: Troškbvi', prevadila čkiп  usluga dijele se izmedu država ,с lапгса  koje kariste' isti jezik 
srazmjerna njlhovom doprinosu troškovlma Unlje, Medutlm„ troškove moritaže 'i одгхаVапја  
tehп ičke оргете  sпosi.U п ija. 

13: D гžave č laniće i/i1i>njihovi`ovlašteni operatori s e гпogu sporazumjeti  a tome koji се  se jezik ko г istiti 
za službenu prepisku  u  nj,havim medusobnim odnosima Aka takav sporazum ne pastoji ;  koristi' se' , 
francuski jezik: 

Рoglavlje VII. 

Zđv гšne,odredbe 

Č1an 
Uvjeti za prihvatanjepri1edloga.0 vezi's Općim praviinikom 

1: Frijedlozi u vezi $ ovim Opć im pravil п ikom predati Kongresu stupaju па  snagu 'kada 'ih prihvati 
vecina drzava ć lanica prisutnih na Kongresu i koje'imaju pravo glass. Najmanje dvije tre ć iпe država 
clanica Unijes pravom glass treba prisustvovati glasanJu 

Č1an 357: 	 . 
Prijedlozi u-vezi sa.medunarodnim' ugovorimas Ujedinjenim nacIjarna (Ustav 9) 

1.. Uvjeti za odobrenje .propisani u с lапи  156. se isto fako primjenjuju na prij эdloge u vezi sa 
izmjenama i dopunama medunaradnih ugovora sklopljenih izmedu svjetske poštanske, ипгје , i 
Ujeд iпteп lh nacija,. ukoliko.ti Sporazurni пetpгedvidaju uvjete ч za izmjene i dopune odredbi kote'sadrže. 

č lап  158. 
lгтјепе  i dopune, stuparije na snagu i trajanje Općeg'p гavil п ika 

'1  lzmjehe.i dopune koje je usvajio Kongres, predmet su dodatnog protokola i,  aka  Koпgres пe:odluč i 
d гugač ile, (опе  stupaju na snagu u isto vnjeme kada.i Akti koje je donio isti 'taj Kongres. 

2. О6ај  Opć i'pravilnik stops na,snagu.1. januara 2014; godine i.ostaje па  snazi.neograni čeno vrijeпie. 

U potvrdu. пavedenog ;  opunomoćenici vlada &iava č laп ica potpisali su ovaj Op ć i pravilnik u jeдпom 
primjerku depaniranam kod generalnag direktora Medunaradnag ureda, Niedonaradni ured Svjetske 
pošt гnske unije dostavlja po jeda п  pnmjerak svakoj st гa п i. 

Sastavljeno u DoRi,,11. oktobra 2012.godine. 
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Swjetska poštanska konvencija 

Vjetska. poštanska konvencija 
Završni protokol 
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Konvencija 

svjetska poštanska konvencija 

sadržaj 

Zajednička pravila koja se primjenjuju u medunarodnom poštanskom saobra ćaju 

Uvodno poglavlje 

Орсе  odredbe 

Č lan 
1 	Definicije 
2 	Imenovanje jedne ili'više pravhih lica odgovornih za ispurijavanje obaveza koje proizlaze iz 

pridržavanja odredbi Konvencije 
3 	Univerzalna poštanska usluga 
4 	sloboda tranzita 
5 	Vlasništvo nad poštanskim pošiljkama. Povla čenje iz pošte. Izmjene i ispravke adrese. 

Preusmjeravanje. Povrat пеигисепгб  pošiljaka pošiljaocu 
6 	Poštarine 
7 	Oslobadanje od plaćanja poštarine 
8 	PoštansRe marke 
9 	Poštanska sigurnost 
10 	Održivi razvoj 
11 	Prekršaji 
12 	Postupanje sa li čnim podacima 

Dio 11. 

Pravila koja se primjenjuju na pisrnonosne pošiljke i poštanske pakete 

Poglavlje I. 

Pružanje usluga 

13 	Osnovne usluge 
14 	Klasifikacija pismonosnih pošiljki na os"ovu njihovih formata 
15 	Dodatne usluge 
16 	EMS] integrirana logistika 
17 	Elektronske poštanske usluge 
18 	Nedozvoljene pošiljke. Zabrane 
19 	Potražnice 
20 	Carinski pregled. Carinske takse i drugi troškovi 
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21 	Razmjena zatvorenih zaklju čaka s vojnim jedinicama 
22 	standardi i ciljevi kvaliteta ustuga 

Poglavlje 2. 

Odgovornost 

23 	Odgovornost ovlaštenih operatora. Odštete 
24 	Neodgovornost država č lanica i ovlaštenih operatora 
25 	Odgovornost pošiljalaca 	 ч  
26 	Р lасапје  odštete 
27 	Mogućnost poVrata odštete  ad  pošitjalaca i1i primalaca 

Pogiavije  3 

Odredbe koje se posebno odnose na pismonosne pošjljke 

28 	Predaja pismonosnih pošiijaka u inozemstvu 

DIO Ili 

Naknade 

Poglavlje I. 

Posebne odredbe za pismonosne pošiljke 

29 	Terminalпe ч naknade:.Opće odredbe 
30 	Terminalne naknade. Odredbe,koje se primjenjuju za razmjenu izmedu ovlaštenih operatora 

zemalja u cHjhom sistemu 
31 	Terminalne naknade. Odredbe koje se pri rjenjuju za promet do, iz i izmedu ovlašte п ih 

operatora zemalja u prijelaznom sistemu 
32 	Fond za ипаргједепје  kvaliteta usluga 
33 	Tranzitni troškovi 

Poglavije 2. 

Druge odredbe 

34 	Osnovne stope i odredbe koje se odnose na troškove za zra čni prijevoz 
35 	stope za površinski i pomorski prijevoz poštanskih paketa 
36 	Ovlaštenja Vije ća za poštanske u&uge u vezi s utvrdivanjein troškova i stopa 
37 	Odredbe specifi čne za poravnanje гасипа  i plaćanja za medunarodne p6štanske 

razmjene 

Dio IV. 

Završne odredbe 

38 	Uvjeti za odobrenje prijedloga u vezi s Konvencijom i Pravilnicima 
39 	Rezervacije date na Kongresu 
40 	Početak primjene i trajanje Konvencije 
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Konvencija 

Svjetska poštanska konvencija 

Niže potpisani, opunomocenici и lада  dr"zava č lanica Uniј e, s обхгго  п  rfa č lan,22`3. Ustava svjetske 
p,o"stanske unije, sklopljenog u Be'cu 10: jula 1 964 godine, jednogIasno i u skladu s č lanom 25.4 
Ustava ;  donijeli 'so  u ovoј  Konvencgi pravila koja se primjenjuju  U  medunarodnom pošta пskom 
saopraćaju. 

Prvi dio. 

Zajednička pravila'koja se primjenjuju U medunarodnom poštanskom saobra ćaju 

Uvddno poglavlje 

Орсе ,одгед bе  

С 1ап  1. 
Defihicije 

t Za potreFдe $vjetske pošta пske konvencije, dolje.navedeni pojmovi irtlaju slijede ća хпасепјаг . 

1. 1 paket'+ pošiljka koja se prijevozi prema uvjetima ove Konvencge `i °  Pravilnika  0  р`ošta пskim 
paketima, 

1.2, zatvoreni zaklju čak; :vreoe s.nazivnIcama  Hi  угири  vreća.:ili drugih rezervoara,. zatvorenih plomborn 
iliSbez plombe ;  koje sadr'ze postanske pošiljke; 

1.3. pog гešno usmjereni.zaklju čci;, rezervoari z аргігйІјеґІГ  Lr пaizmjeп ičnoj pošti koja nIje nazna čena  fl? 
 (игеёпој ) пazivnici; 

1.4= li čni podacil informacijepotrebne za identifikaciju korisnika pošta пske usluge; 

1.5. pog гešno poslate ,pošiljke: pošiljke zaprerrilje пe u пaizmjeni čnoj pošti, a  namIjenjene 
пaizmjeničnoj pošti  U  nekoj drugoj državi č laп ici; 

1.6. ';poštanska pošiljka: op ć i ројат  koji se od пosi  ha  sve što se otprema poštanskim tokovima 
(pišmonosne:pošiljke ;  poštanski paketi, novoane upotnice itd':); 

1:7: tranzitп i troškovi:. лadoknada za pružene usluge prijevoz п ika u državi ргеКо  koje se obavlja dranzit 
(ovlasteni  operator, druga služba, iii njihova kombi пacija), uzimaju ć i и  obzir radi' 1i  se a  kopnenom, 
pomorskom i/ili гzračnom tranzitu ро "siljaka; 

12.,  termihalni troškovi:, nadoknada koju ovlašteni operator države otpгeme duguje ovlašte пom 
operatoru države odredišta na ime, troškova nastalih u zemlji odredista  U  vezi s pri п ljenim 
pismonosnrm pošiljkama; 
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1:9 . ovlašte п i operator  bib.  koji vladin iii nevladin subjekt kojeg је  službeno ime пovala dr"žava č lanica 
kakobrobavljao postanski saobraćaj i ispunjavaaodgovaratu će=obaveze koje proizlaze iz Akata Unije 
na hjenom državhom родгисји ; 

1.10. mali paket: pošiljka ko ј a še ;prijevozi ргегпа  uvjetima ove Konvencije i Pravilnika  0  pismoпosni п  
pošiljkama, 

1.11.  .terminaIna.povrsinska naknada (naknada za kopneni prijevoz dolazne pošiljke) г  naknada koju 
ovlašteni operator države otpreme duguje ov Іаѕ tёп o гр  operatoru države odredišta+za tro"skove do kojih 
је  došlo u дгхаи  odretlišta u vezia primlje п im paketirпa; 

1.12. tranzitna površinska naknada (naknada za kopneni prijevoz u tranzitu)° nak пadaza'usluge koje 
је  izvršio poijevoznik u državi' preko koje se о6аи lјв  tгanzit (ovlasteп i operator, drugi.davalac usluga ili 
njihova kombinacija) uzimaju ć i u obzir radi 1j se ю  kopnenom i/ili zracnom tranzitu postanskih paketa 
pгёКбі  njenog d ržavnog родгиčја ; 

1.13_ пакпада  za pomb?ski prijevoz' haknada za pružene usluge prijevoz п ika (ovlašteni operator  Hi 
 drugi;davalac usluge„ iii пjiliova kornbinacija) koji u čestvuje u pomorskom prijevozu paketa; 

1 .1 4 . univerzalna poštanska usluga: stalho ргихапје  'kvalitetnih osnovnih poštanskih usluga svim 
korisnioimana cijelom podru čju drzave č laп ice, po pristupa"cnim piјenama; 

1'. 15 . otvoreni tranzit•,(transit a decouvert): otvoreni tranzit kroz državu posrednicu onih pošiljaka č iji 
broj,"iii  masa ne opravdavaju izradu zatvoreNh zaklju čaka,za državu odredišta: 

č lап  2. 
ImenovanJe jedne i1i. vise  pravnih lipa odgovornih :za ispu пjavanje obaveza koje proizlaze iz 
pridržavanja odredbi Konven ć ije 

1. Države с lапгсе  obavijestit се  MedunarodN ured ;  u roku od šest rn јёѕёсг  od zav гšetka Ko пgresa„ 0 
 nazivu i adresi vladinog tijela odgovornog za nadzor poštanskih poslova. Takode u roku od šest 

mjeseci od završetka Kongresa,, države č lanice tdostavl јatu Medunarodnom uredu naziv i adresu 
jednog  di vise  operatora službeno ovlaštenih za obavljanje postanskih usluga i ispunjavanje, obaveza 
koje proizlaze iz akata U п ije na svojem drzavnom podru čju Izmedu dye Kongresa Medunarodni ured 
treba biti obaviješten što је  prije ,mogu će  0  svi ri promjenama vladinih tijela i službeno ovlašte п ih. 
opeгato гa: 

С 1ап  г3.. 
Univerzalne postanske usjuge 

1. U cilju podržavanja koncepta jedi пstve пog ро 'stanskog родгисја , U'nije ;  države č lanice dužne  so 
 osigurati da svi korisnici/kliienti uživaju pravo na univerzalne poštanske usluge koje uključuju stalno' 

piužanje kvalitetnih osnovnih poštanskih usluga svim korisnicima'na cijelom, podru čju država č lanica; 
ро  p гistupačnim cijenama: 

2. lrnaju ć i  U  \ddU taj cilj, državu č lanice dužne su utvrditi, u okviru svojin hadiohairiih pošta пskih. 
zakonodavstava iii  na druge uobičajene nacine obim poštanskih usluga koje se nude i zantjeve za 
kvalitetom i рг iѕ tu рабnim cijenama, uzimaju ć i'u obzir potrebestanovnistva i njihove nacionalne uvjete. 

3: Države č lanice д užпe,su osigurati da pohlJda poštanskih usluga i`standardi kvaliteta budu ostvareni 
od strane;ореганега •odgovornlh;za дbavljanje unlverzal п ih postanskih usluga. 

4: ',Države č lariice, dužne su osigurati pružanje univerzalnih poštanskih usluga na pouzdanoj osnovi', 
garantiratu ć i tako njihovu,održivost. 

č lап  4. 
sloboda tranzita 

1. Načelo slobode tranzita utvrdeno je u č lanu 1. Ustava Опо  obavezuje svaku državu" č laп icu da 
osigura,da njezini oviasteni operatori, uvijek na ј bržim putem i na naјѕ iд u гniј i nač in koji primjenjuju i na 
svoje vlastite pošiljke„otpreme.zatvorene zaklju čke i pismonosne posiljke u otvorenom tranzitu koje im 
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је  'ргедао  drugi ovlašte п i ореганог . Ovo пасе lо  takode se odnosi  fl$: pogrešno poslate pošiljke i1i 
pogrešno'ušmji3re пe zaklju čke. 

2. Države с lапгсе  koje ne u"cestvuju u razmjeni,pismo пosп ih pošiljaka sa zaraz п im  Hi  radioaktivnim 
materijama mogu zabranitI tranzit ovih poši jaka u otvorenom t гапztu prekđ ,svojeg državnog podrucja 
lsto vrijedi i za ostale pismonosne pošiljke koje nssu 'pisma, dopIsnIce i pošiljke za šlijepa lica 
(sekogrami):, Isto vrijedi i.za novine, časopise, stampane materijale, male pakete i  M  vrece č iji sadrzaji 
no  zadovoljavaju zakonske odredbe kojima se propisuju uvjeti njihova objavljivanja iii prometa u drža`vi 
tranzita: ~•. 

3: Sloboda tranzita postanskih ;paketa koji se otpremaju kopnenim i pomorškim putem одгапгсепа  Jo  
па , родгисје  država'koje u čestvuju,u ovol usluii. 	+ 

4': Sloboda tranzita avionskih paketa zagarantirana Jo  na č itavom ,području Unije. Medutim, drzave 
č lanice koje- no  obavljaju uslugu poštanskih paketa nisu obavezne otpremati avionske pakete 
kopnenim putem:. 

5. Ako'država с lапгса  he  izvгšava obavezu koja se  odnosi na slobodan tranzit, druge države с lапгсе  
mogu prekinuti г svoj pošta пskisaobraćaj s tom d гžavom č lanicom. 

С 1ап  5. 
Vlasnistvo nad postanskim pošiljkama. Povlacenje iz pošte Izrnjena i spravak :adrese. 
Preusmeravanje Povrat neuru čeп ih pošiljaRa;pošiljao ću 

1, Poštanska pošijka ostaje vlasništvo poš,itjaoca sve dok se' he  uruč i zakoп itom primaoču, osim ako 
Ie pošiljka zaplijenlena na osnovu zakonodavstva države porijekla ill odredišta, to u slu čaju prirnjene 
č lana 18.2.1. 1' iii 18 3 U  skladusa zakonooavstvom držav,e tranzita. 

2. Pošiljalac poštanske pošiljke:može,povu ć i pošiljku'iz pošte ili izmijeniti i Ii  ispraviti adresu. Тго "skovi 
togaidrugI uvjeti navedeni su u Pravilnicima. 

3'. Države. č laп ice osiguravaju da njihovi ovlašteni operatori preusmjere pošiljke ako је  primalac 
promjjenio adresu, kao i da пеигисепе ,pošiljke vrate pošiljaocu. Troškovi toga i drugi.uvjeti'navedeni 
su' и 'Pravdmcima. 

С 1ап  6.. 
Pošta г iпe 

1. Poštari пe za razii č ite;  тедипагодпе 'pošta пske i posebne usluge od гeduju d гžave č la п ice,ili njihovi 
ovlaŠteni operators, žavisno  0  пао lопа lПот  zakonodavstvu U skladUs na"celima utvfde п lm  U  
Koпvencqi i пјепгт  Pravilnibima. U na"celu,. hnoraju piti povezane.s troškovima ргихапја  tiFi usluga. 

2. Država pocijekla i1i njen ovlašteni operator, zavisno о  пасгопа lпот  zako пodavstvu, odreduju 
poštarinu za prijevoz,pismonosnih pošijaka i postansklh paketa. Postarina uklju čuje dostavu pošiljke 
naradresu, pod uvjetom da za tu vrstu pošijke:postoji'spomenuta usluga  U  odredišnoj drzavi 

3. Naplaćene poštari пe, ukjučujuć i i iznose kojitsu preporu"ceni и  A_ktima, moraju iznositi barem 
onoiiko koliko je napla ćeno za unutrasnji saobra ćaj pošiljaka koje,imaju iste karakteristike (kategorija, 
količ ina, vrijeme potrebno za obradu pošiljke itd. 

4. Dr"zave č laп ice i1i njihovi ovlašteni' operatori, zavisno  0  nacionalnom zakonodavstvu„ ovlašteni su 
oдгediti poštari пe,i više od o п ih,prepo гučenih u,Aktima. 

5.. Prenia пајтапјет  izhosu ,poštarina navedenom  U  štavu 3., d гžave с lапгсе  i Ii  rijihovi. ovlašte п i 
operatori гпogu odobriti i' тапје  poštarine na osnovu svog пaeio пal пog zakoпodavstva:za pismonosne 
pošiljke i pakete zaprlrnlJene na drzavnom podrucJu doticne drzave cIanIce Mogu; na primjer 
omoguć iti povla"stene postarine velikim korlsnldlrna  Poste  

6., Zabranjenoje korisnikw naplatiti  bib  o kakve druge hakhade osim onih  prod  Gidenih Aktima. 

7..,Ako uAktima nije druk č ije,predvideno,svaki ovlašteni operator.zadržava poštarinu koju'je naplatio. 
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č lап  7. 
Oslooadarijeod plaćanja pd$tarihe 

1. Načelo 

1.9 Slučajevi oslobadanja od ptacanja poštarina, и  srп islu osjobadanja od р lаоапја , poštarina 
unaprijed, izrič ito su utvrdeni U  Konvenciji, Ipak Pravilnici mogu propisati ostobadanje od piai;anja 
poštarine unaprijed 'i oslobadanje od pla ćanja tranzitnih troškova terminatne naknade i kopnene 
naknade za dolazne pismonosne poštanske posiljke pakete,kojiise'odnose na postansku uslugu koje 
otpremaju drzave ctanice ovlašteni operatorj е  Uže unije. Nadalje pesmonosne pošijke i poštanski 
paketi koje.šaje Medunarodni ured Unge Užimunijama„državama č lanicama'i ovtastenini operatorima 
smatraju se pos"itjkama koje se odnose na pošta пske usluge i one  su ostobodene ptaćanja svih 

av otnske pošta гUne za posljed пje р ismonosne,pošijj' 
р 	 pore ekta e Ii  'njen oylašteni operator imaju mogu ćnost naplate 

ke;  

1  Ratni,zaro6jenici i civil п i.zato'ce п ici' 

2.1 Pismonosпe pošiljke„ pošta пski paketi i pošiljke pošta пskih finansijskIh Usluga nastovijehe na 
ratne zarobljenike iii poslate od stra пe ratnih zsrobtjenika bilo direktno i1i putem ureda spomenutih u 
P-ravilnicima Konvencije';i'Sporazumu  0  poštansko-fi пansijski п  uslugama, oslobodene su pla ćanja svih 
poštanna osim dopunske poštarine za avionski prijevoz, Zarobljenici zaracenih strana i zatocenici  U  
neu{ratnoj drz"avismatreju se ratnim zaro6jenicjma kada,se radi,o'p гimjeп i ove odredbe. 

2':2 Odredbes,pod 21  primjenjuju se i,na pismonosne pošifke,..poštanske pakete'i pošiljke иегапе  za 
poštanske fiinansijske usluge porijektom iz drugih država i naslovijene na civdne zato"cenike iti 
upućene od strane civilnih zato čenika, kako,je utvrdeno Zenevskom konveпć ijom  0  zašteti gradanskih 
tics u vrijeme ra ta od 12: avgusta 1949 godine, koje se otpremaju direktrio i Ii  putem:ureda spomenutih 
o  Pravilnicima Konvencije i sporazumu о  poštansko fi пaпsqskim ustugama. 

2.3 U гedi ,spomenuti  U  Pravilnicima 'Konvencije 'i Sporazumu 0  po"stanskim finansijskim uslugama 
takbde uživaju pravo oslobada пja od pla ćanja poštarine za pismonosne pošijke, poštanske pakete'i 
poštanske fina пsijske ušluge nastovljene na tics spomenuta  U  stavovima 2 : 1 . i 22,, koja ta tics šalju 
iii primaju„ bilo direktno  Hi  kao posrednici. 

24, Paketi`se oslobadaju pla ćanja poštari пe ako nisu teži od 5'kg. Granica dopuštene•mase pove ćava 
se do 10 kg, 0  slučaju paketa č iji sad гžaj nije dje!jiv  iii paketa ,naslovfenih na togor ili predstav п ika 
zatvoreneka,u'logoru („honimes , де,confiance'"),radi гaspodjete zarobljenicima. 

2,5, Kod obračuna troškova izmedu ovlašte п ih operatora,. ne гасипаји  se stope za služ6ene pakete i 
za pakete патуепјепе  ratnim za гobjenicima i civil п im zatocen'cjma osim troskova avionskog 
prijevoza za'avionske pakete. 

3. Pošiljkeza stijepa 1ica,(sekogrami) 
	 е  

3.1 svaka pošiljka zaslijepa;lica koja se ša је ,од  strafe iii  za neku organizaciju za slijepa lica iii 
se šalje .za slijepo lice ili od strane slijepog lica oslobodena je pla ćanja svih poštanskih 
naknada osim dopu пske avionske poštari п e ;  pod uvjetom da se pomenute,pošiljke:prihvataju kao 
takve u uп utгaš пjemsaobra ćaju ovlaštenog operatora pošiljaoca: 

3,2. 	U,ovom с lапи : 

3. 2: 1 . slijepo lice ozп ačava lice koje je u svojoj zemlji registrirano kao slijepo i1i slabovido lice 
ili koje jspotjava k гiterije defi п icije; Svjetske zdravstvene organizacije 0  slijepim, ili;  slabovidim 
licima; 

3.22. organizacija za sljjepa tica охпа "cava instituciju  'Ii  udruzenje koje pomaže štijepim licima 
ili ih,zva п jčno predstavtja; 

3.13.  pošiljke za slijepa lica obuhvataju prepisku;. literaturu u bilo kojem otiliku ;  ukljuc"ujuć i 
zvučne zapise, kao i opremu iii materijal svake vrste napravljen 'iti 1  prilagođen kao ротос  
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sl'ijepim Jicima u prevazilaženju probiema sijepila, kako je navedeno u Pravilniku  0 
 pismonosnim pošiijkama. 

Č lan 8. 
Poštanske marke 

1. Naziv ,;poštansKa marka" zašti ćeп  je ovom Ko пvencijom i odnosi se isključivo na marke koje  so ii 
 skladu s uvjetima iz ovog с lапа  i Praviinika. 	 . 

2. Poštanske marke: 

2.1. izdaju se ' puštaju  0  promet iskijučivo uz odobrenje države č lanice iii родгисја , u skladu s Aktima 
UdUe; 

2,2. predstavljaju izraz suvereniteta i čine dokaz o unaprijed р lасепој  poštarini u skladu sa stvarnom 
vrijed пošću kada,se  stave  na poštansku pošiljku, u'skladu sa Aktima Unije; 

2.3. тогаји  biti  0  opticaju, za ипарпјед  plaćenu poštarinu'1i  us  f'1atelističku namjenu,  0  držav' с lап 'ci i Ii  
родгисји  udavanja,  0  sklađu s nacionainim zakonodavstvom; 

2.4.  moraju bit' dostupne svim gradanima drzave с lапјсе  Hi  родгисја  izdavanja. 

3. Poštanske marke morajb sadržavati: 

3.1. naziv države članice.ili родгиčја  izdavanja, ispisan latini čnim pismom'; 

3,2. nominainu vrijednost,'zraženu: 

3.2.1.0  načelu,  a  službenoj valuti д ržave  Hi  područja.izdavanja, ii'slovom'1i oznakom; 

3.2.2. ротоси  drugih prepoznatljivih obilježja. 

4. Simbol' države; službeni kontrotni znakovi i logotipi meduvladinih orga пizacija па  poštanskim 
markers zašt' ćeni so na osnovu Раг 'ške konvencije о  zaštiti industrijskog viasn'štva. 	. 

5. Tema i dizajn poštanskih maraka moraju: 

5.1 bit' a skladu $ preambuiom Ustava Unije i odlukama koje so donijeia tijela Unije; 

5.2. biti biisko povezani $ kuiturnim identitetom driđve č lanice Hi родгисја , Hi moraju pddonositi šire пju 
kulture Hi očuvanju mira; 

5.3. priiikom izdavanja prigodnih poštanskih mark' a čast vodećim osobama Hi dogadajima koji ne 
pripadajodržavi. č lanici ili.podru čju, marks mora nositi znak.države iii родгисја  C kojem je г 'јес ; 

5.4. bit' lišeni političkih obilježja i1i tens uvredijive prirode s obzirom na osobe ili države; 

5.5. biti od izuzetnog хпасаја  za državu č lanicu Hi родгисје . 

6. Ozoake  a unaprijed pla ćenoj poštarini, otisci mašine za frankiranje i otisci štamparske mašine'1i 
drugi štamparski otisci i1i žigovi a skladu s odredbama Akata Unije mogu se koristiti samo uz 
odobrenje države с 'ап 'се  iii područja. 

7. Prije izdavanja poštanskih maraka uz upotrebu novih materijala iii tehnoiogija, države 
č ianice dostavijaju Medunarodnom uredu neophodne informacije o kompatibiinosti izdatih 

1 1z ovog pravila je izuzeta Velika Britanija, zemlja koja je izmislila poštansku marku 
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maraka sa mašinama 'za obradu pošiljki. Medunarodni'ured dalje о  tome obavještava ostale 
drzave č iaп ice i njihove ovlaštene operatore. 

С 1ап  9 . 
Poštanska sigurnost 

1 : Države ёІагіІсе  Г  njihovi ovlašteni operato г i dužni'su.primenjivati,sigurnosne mjere definirane 
sigurnosnim standardima UniJe ј  usvojiti i provoditi proaktivnusigurnosnu strategiju na svrm п ivojma 
poštanskog djelovanja kako bi se održalo i povecalo роијегепје  javnosti u poštansku siužbu,., u 
interesu svih predstavnika koji su u nju ukju čeni +Ova strategija se prvenstveno sastoji iz па "ceia 
usaglašavanja sa uvjetima pružanja elektronskih naprednih podataka o poštanskim pošiljkama 
pri primje п i odredaba (uk Гučujuć i vrste poštanskih poši jaka i kriterije za iste) usvojenih od 
strane fJpravnog vijeća ј  Vijeća za poštansku, ope гativu, u skladu sa tehni čkim standardima 
svjetske poštanske unije za slanje poruka strategija takode uklju čuje i razmjenu'informacija° о  
održavanju sigurnog i zašti ćenog p г ijevoza i trarizita poštanskih pošifaka izmedu država č lanica i 
пjihovih ovlaštenih operatora. 

2. sve гsigurnosne г mjere koje se primjenjuju u transportnom lancu medunarod пog poštanskog 
saobraćaja,moraju biti srazmjerne riziku!ili prijetnjama na koje se odnose, i morajuse provoditi 
tako da ne' narušavaju svjetske poštanske iii trgovinske tokove, uzimajuć i u obzir specifi čnosti 
po"stanske mreže:, Sigurnosne mjere koje imaju potencijalni globalni utjecaj na poštansku 
bperativu moraju se.usaglašavati i provoditi na medunarodno koordiniran. i uravnotežen na č in, 
uz učeš сe svih relevantnih zainteresirarnt' strana 

č 1_ап '10. 
Od гživi razvoj 

1 : Države č lanice  Viii  njihovi ovlašteni ope гatori' tlužni su usvojiti i provoditi proaktivnu strategiju 
održivog razvoja usmjerenu na ekološke, socijakie  I ekonomske aktivnosti na svim nivoima 
postanskog djeiovanja te promovirati svijest  0  održom razvou u ;poštanskim uslugama: 

С 1ап  11. 
Prekršaji 

1. Pošta пske pošiljke 
~ 

1. 1 , .Države č laп ice dužne su preduzeti sve potrebne mjere radi usvajanja пeophod п ih mjera za 
spgečavanje, krivi čпo gonjenje i kažnjavanje osoba koje г su proglašene kri'vim za: 

1 1i1. stav Гanje narkotika i1i psihotгop п ih materija ;  kao i stavJJanJe eksploziva, zapaljivrh ili' дгugih' 
opasnin materija, u poštanske pošiljke, ako nJihovo ѕ tаvІјапје  nije,izri č ito odobreno Konvencijom; 

1. І :2. stavljanje- u poštanske poši}ke "pretlmeta pedofiiske pnFrode llt predmeta pornografske prirode 
koj i uključuju djecu: 

2. Sгeoštva pla ćanja poštarine unaprijed'i samo pla'сапје 'pošiljke 

2; 1. D гžave č la п ice dužne su preduzeti sve neophoone, тјеге  kako 6i' sprije č ile, krivi čno gonile i 
kaznile sve osobe koje poč ine prekršaje vezane uz' na č i п  piacanja postanina unaprijed ;  kako je 
utv гdeno и  ovoj KohQehciJi, kao što виг  

2.11 poštanske тагке ; u opticaju ili,povu čene,iz opticajaF 

2.1.2. otisci uredaja za oznake piadanja u пaprijed; ' 

2.1.3. otisci mašina za frankiranje ili štamparskih maši пa; 

2.1.4 . medunarodni kupohi za odgovor. 
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2.2. U ovoj Konvenciji, prekršaji vezani uz sredstva pla ćanja poštar! пе  unaprijed odnose se na sve 
rsdhje navederie ispod, koje su izvršene s namjerom nezakonitog dob!tka za sebe iii tre ću stranu. 
Kažnjavaju se slijede će rad ije: 

2.2.1. svako falsificiranje, oponašanje iIi falsificiranje bib o kojeg sredstva pla ćanja poštarine unaprijed, 
ii protivzakoniti iIi protivpravni postupak povezan s neovlaštenom proizvodnjom takvih sredstava; 

2.2.2. svako korištenje, puštanje u opticaj, plasiranje па  tržište, prodaja, širenje, prijevoz, pokazivanje, 
iziaganje Hi objavljivanje biio kojeg sredstva pia ćđ rija poštarine unaprijed koje je falsifi ć irano, imitirano 
ili krivotvoreno; , 

2.2.3. svako korištenje i1i puštanje u optjecaj, za poštanske svrhe, bilo kojeg sredstva pla ćanja 
poštarine unaprijed koje је  već  iskorišteno; 	: 

2.2.4. svaki pokušaj po č injenja takvog prekršaja. 

3. Reciprocitet 

3.1 Što se tiče sankcija, nema razlike izmedu radnji spomenutih in stavu 2., bez obzira radi 1i se 0 
domać im iii stranim sredstvima pia ćanja pošta г ine unaprijed; ova odredba nije predmet bilo kojeg 
zakonskog iIi uobi čajenog uvjeta reciprociteta. 

С 1 ап  12. 
Postupanje sa li čnim podacima 

1. Lični podaci 0 korisnicima mogu se upotrebijavati samo u onu svrhu zbog koje su 
prikupljani, U skladu sa nacionalnim zakonodavstvom. 

2.. Lični podaci o korisnicima mogu se objelodaniti samo onim tre ć im licima kojima је  važeć im 
nacionalnim zakonodavstvom dozvoljen pristup datim podacima. 

3. Države č lani će i njihovi ovlašteni operatori dužni su garantirati povjerljivost i sigurnost li čnih 
podataka o korisnicima, U skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvom. 

4. Ovlašteni operatori dužni su obavijestiti svoje korisnike  0 nač inu na koji se koriste njihovi 
lični podaci, a posebno 0 svrsi prikupljanja tih podataka. 

Drugi dio 

Pravila koja se primjenjuju na pismonone pošifke i poštanske pakete 

Poglavlje,1. 

Pružanje usluga 

С 1ап  13. 
Osnovne usluge 

1. Države č la п ice dužne  sin osigurati da njitnovi ov!ašten! operatori obavljaju prijem, obradu, prijevoz i 
игисепје  pismonosnih pošiijaka. 

2. Pismonosne pošiljke su: 

2.1 prioritetne ! neprioritetne pismonosne pošiljke, do 2 kg; 

2.2. pisma, dopisnice, pribori i mali paketi, do 2 kg; 

2.3. pošiljke za s!ijepalica (sekogrami), do] kg; 
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2:4. ,posebne угесе  koje sad гže novine, časopise, knjige i sli čni štampani materijali za istog primaoca 
па 'istoj adre5i, koje(se nazivalu  >M  vrećea, do;30'kg. 

3l Pismonosne pošiljke se .razvrstavaju prema brzini obrade pošjljaka Hi  prema sadržaju pošiljaka,.  U 
 skladu s.Pravilnikom o;pismonosnim pošiljkama. 

4. Veća ograni čenja mase. od onih navedenih u stavu 2. primjenjuju se, prema sIobodnom iz4oru,. па  
odredene kategorije pismonosnih pošiljaka, u  skladu $ uvjetima odredenim  in  Praviiniku  0 

 pisrnoпosп iп  pošiljkaпa: " 

5, U skladu sa stavom 8., države č la п ice:osigurat се  isto 4ako da njihovi ovlašteni operatori obavljaju 
prijem obradu, pnlevoz i dostavu poštanskih paketa do 20 kg, kako je propisano Konvencijom, ili, U 

 s1u'саји  paketa koji se otpremaju  U  inozemstvo i piema dvostranom sporazumu ;  na bilo koji naoIn koji 
је 'povoljhijl,za korisnike usluga. 

6. Ograničenja mase preko 20 kg primjenjuju se;, ргета  sIobodnom izbo гu, пa od гedene kategoč ije 
poštanskih paketa, u skladu s uvjetima propisanim u Pravilniku  0  postanskam paketima. 

7. svaka, država č lanica č iji. ovlašte п i operator ne nudi' uslugu prijevoza paketa može. propisati da s e 
odredbe iz ove Konvencije primjenjuju na poduze ća ,koja pružaju usluge prilevoza. Išto tako, može 
ogranič iti uslugu prijema'i'otpreme paketa samo na ona mjesta u kolima spomenuti p гijevozmk pruza 
uslugu: 

8, 	obzira na stay 5 ., države č lanice koje' prije 1. januara 2001.  godihe nisu potpisale sporazum  0  
poštanskim paketima nisu.obavezne,pružati uslugu poštanskihrpaketa: 

С 1ап  14 . 
Klasifikacija pismonosnih pošiljaka na osnovu njihovog formata 

1 . U okviru klasifikacionih sistema navedenih u č janu  13.3,  pismonosne pošiljke se takode 
mogu razvrstavati na, osnovu njihovog jormata na mala pisma (P), velika pisma (G) i' 
glomazna pisma (E) :  Limiti koji se odnose na veli č inu i masu su definirani, U  Pravilniku o 
pismonosnim pošiljkama. 

С 1ап15: 
Dodatne usluge 

1. Države č laп iće dužne'šu osigurati pružanje slijede ć ih.obaveznih dodatnih usluga: 

1.1. uslugu preporu čeпog rukovanja p г ioritetп im i avio пskim pismo пosп i гn pošiljkama.za inozemstvo; 

1,2 uslugu .preporučenog' rukovanja svim ргероги 'cenim pismonos п im pošiljkama ;  prispjelim iž 
inozemstva.. 

2. Države č lanice iii njihovi ovlašte п i operatori mogu pružati slpede će neobavezulu će dodatne 
poštanskerusluge, u'saradnji s drugimrovlašte п im operatorima koji pristanu davati te usluge: 

'2i1. огпасаиапје 'vrijednosti pismonosnih pošiljaka i paketa; 

12. uslugeнotkupп iпe,za pismo п os пe pošiljke i pakete, 

2.3. usIuga,hitne dostave za'pismo пos пe jiošiljke i pakete; 

24: dostaya primaocu li"cno' preporučenih pjsmonos п ih pošiljaka ili pismonosnih pošiljaka s 
označenom vrijednoš ću; 

. 25  usluga dostaverpismonosnih pošiljki°i paketa bslobode п iп  р lасапја  poštarrne i taksi; 

2iб t dostava. omljivih ( glomaznih paketa; 
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2:7. usluga.g гupпe otpreme've ćeg broja pos"tanskjh pošiljakarod једпоу . pošiljaoca  U  iпozemstvo; 

2.8. uslugu игасапја  тоbе , koja podrazumijeva vra "сапје  robe  od  strafe.  primaoca originalnom 
~prodavcu, uz рг5апо  odobrenje prodavca. 

3. Slijedeće tri dodatne;usluge гп  аји  obavezujuć i i neoпavezuju ć i dio; 

3.1, usluga medunarodne pošiljke s р lасепггп  odgovorom QBRS), koja je и  osnovt neobavezna. Sve 
đ ržave 'clanice'ili njihovi ovlašteni operatori dužni su, medutim, organizirati usluge vracanja za IBRS 
pdšitjke; 

3:2.. medu пđ roдп i kuponi .za odgovor koji  so  .zanijenjivi. u'bilo kojoj' državi č lanić i. Meduhm, ргодаја  
medunarodп ih kupona-za odgovorje neobavezu ј uća.usluga; 

333. poyratnica ža p гepo гučeпe pismonosne pošiljke, pakete i pošiljke s ozna čenom vrijednoš ću. 
sve države clanioe i1i пjihovi ovlašteni.operatori dužni?su pnmiti povratnice koje dolaze=iz inozemstva_. 
Medutim, pružanje ovih`;usluga.гa oд lazne:medunarodne; pošOjke п ije obavezuju će: 

4. Opis svjhг oYjh usluga ј  njihovih poštari пa utvrden je Pravilnioima. 

5 : Ako se za до lје  spomenute usluge пар lасији  posebne pošta г iпe u ипингавпјвгп  .saobra'саји , 
ovlašteni operatori imaju ovlaštenje naplatiti iste ,poštarine za medunarodne, pošiljke, U  skladu s 
uvjetima opisan'im u Pravilnlcima; - 

5.1.  oostava malih paketa masejzr iad  500  угата ; 

5.2. pismo пosne pošiljke predate nakon isteka vremenarza ргедаји ; 

5.3., pošil ј ke p гedate Vari redovnog radnog vremena "saltera; 

5.4. preuzimanje pošiljaka na aoresi',pošiljaoca; 

5 , povlačenje°pismonosnih pošiljaka van redovnog radnog vremena šaltera; 

5.6, poste restante;. 

S7..sklaд ište пje'pismonosnih pošiljakamase iznad 500  grarna, kao i paketa; 

Š8. гdostavaГ pđketa, na osnovi`obavje'stenju  0  pnspijeću pošiljke; 

5:9: ,pokrivanje rizika više sile: 

'G1an16b 
EMS i usluga integrirane logistike 

1. Države č lanice i1i ovlašteni operatori mogu se izmedu sebe dogovoriti' da, učestvuju и  obav(janju 
navedenih usjuga, koje su opisa пe.0 Pravilnicima г  

1.1. EMS, 4j. poštanska brza и sluga za dokurnenfe i .robu, najbrža је  poštanska usluga u fizi čkom 
šmišlu, kad god је , to moguće., Ova se usluga može pružati na osnovu standardnog mnogostranog 
sporazuma 1i1i dvostranog sporazuma о`uslugama EMS-а ; 

1.2. usluga i п tegrirane logistike ;  koja u potpunosti odgovara logisti čkim zaiitjevima korisnika usluga i 
uključute faze p`rije i poslije fizi čkog pnijenosa  robe  i dokumenata. 
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С 1ап  li 
Elektronske poštanske usluge 

1. Države č lanice ili ovlašteni operatori mogu se izmedu sebe dogovoriti da u čestvuju  U 
 o6avljanju slijedeć ih elektronskih poštanskih usluga, koje ч suopisane ц  pravilnicima: 

1.1. elektroпška pošta, odnosno elektronska poštanska usluga koja uklju čuje, slanje 
elekt гonskih poruka i informacija.od•strane ovlaštenih operatora; 

1.2. ге  oručena elektronska 	 ~ р  р 	 pošta, odnosno sigurna eiektronska poštanska usluga sa. 
dokazom..o slanju i dokazom o isporuci eiekfronske poruke kroz siguran komunikacioni kanal. 
do,odobrenih korisnika; 

1 :3. elektronski poštanski certifikacijski znak, koji odgovara dokazu o elektronskom prijenosu, 
udatomobliku i u datororijeme, a uključuje jednu ili više strana; 

~ 

1.4. elektronski poštanski sandu č ič ;  koji omogu ćava slanje elektronskih poruka od strane 
odobrenih pošiljalaca, kaoli uru čenje i čuvanje.elektronskih poruka i informacijaza odobrenog 
primaoca. 

č lап  18. 
Nedopuštene pošiljke..Zabrane 

1 , . Općeп ito 

г  
1.1. Pošiljke kole ne udovoljavaju uvjetima odredenim u Ko пve пč iji i P гavil п ić ima, пе  prihvataju se. 
Po"siljke poslate s ciljem izvrsenja nezakondog djela' ili s  namjerom da se'izbjegne.cjelovito pIacanje 
odgovaraju će postarine ne prIhvataju se. 

1,2. Izuzea od.zabrana i в ovpg č lana navedeп i su u Pravilnicima. 

1.3. sve д ržave č lanice ili njihovi ovjašteni operato г i imaju.mogu ćnost prošire пja.zabrana navede п ih u 
ovom č lanu, koJe  se  mogu primijeniti odmah po uvr"stenju,u odgovaraiu ć i popis. 

2. Zabrane u svim kategorijama pošiljaka 

2.1. Zа bгапјепоје  stavljaпje п iže navedeni п  predmetav.sve vrste pošiljakas 

2:1.1,. droga i psihotropnih materga kako ' је  definirao Медипагодпг  odbor za kontroIu narkotika 
(l п ternatio пal'Narcotic Co п trol. Воагд ) .ili drugih оројпгп ..droga koje.su zabranjene u odredišnoj drz"avi;; 

2 :1,2, nemoral п ih i opscenih predmeta; 

2 .1 3 . falsificiranih i piratskih,predmeta; 

2.1.4. drugih predmeta č iji su uvoz ili`opticaj zabranjeni u odredi"snoj d г2avi; 

2.1.5. predmeta koji svojom prirodom iii  pakiranjem mogu vgroziti•službena lica i1i javnost, i1i' koji mogu 
uprljati'ili oštetiti druge predmete, poštansku opremu ili vlasništvo tre če'strane; 

2:1.6. dokurtenata'koji imaju zna čaj tekuće ili li čne prepiske izmedu lica koja nisu pošiljalaci primalac 
ili''lica koja žive.s пјггпа ; 

~ 

3. EKsplozivhe, zapaljive iii radioaktivne materije.i dpasha roba 

3 г1. stavlja пje eksploziva ;  zapaJJivIh Hj d ѓыдіh opasnih roba kao i radioaktiv п ih materijala, zapranjeno 
је  zaesve kategorije pošiljaka: 

3.2. stavlja пje •replika oružja i inertnih eksploziv п ih uredaja te vojne municije, uklju čujuć i replike i 
гпегнпе  grahate, i пertna kuć išta i.sli čno„zabranjeno је  za sve kategorije ро "siljaka. 

44 



3:3. Izuzetno ;  prihvatljive su one opasne materije za koje je u PravilnIcima posebno navedeno 
da;se mogu primati. 

4 : Žive životk пje 

4 .1. Slanje.živih,životinja zabranjeno је  zasve kategorije posiljaka, 

4: 2. Izuzetno, slanjesш  pismonosdim pošiljkama, osim pošiljaka s označenom vrijednosti, dopdštengje 
za slijedeče.: 	 -~ 

42:1. pčele, pijavice i`svile пe bube; 

4,2.2 pa гaziti i u п ištavatelji štet п ih iпsekata лamijenjeni za kodtroId tih insekata, koje гагтјепјији . 
•lužbeno ovlaštene i пstitucije; 

4:2.3. muhe iz obitelji 'Drosophilidae; za biomedicinska istraživanja, koje razmjenjuju službeno 
ovlaštene institucije. 

4,3. lzuzetпd ;  в lапје  u paketFma dopušteno је  za,slijedeće: 

4 :3 .1. žive životi пje čiji је  prijevoz poštom dopušte п  na osnovu poštanskih pravila ilili nacionalnim. 
zakonodavstv.om:zainteresi гaп ih država. 

5. Stavfaпjeprepiskeru pakete 

5 :1. stavljanje и  poštanske pakete zabra пjenoje zaslijedede: 

5;1:1'-. prepiske ;  s'izuzetkom arhivskih materijala, koja se razrnjenjuie izmedu lica koja nisu pošiljalac i 
ptimalacIlI lica koja s пјг  па  žive, 

6. Kovanice„ novčanice i ostale paplre;od vrijednosti 

6:1 Zаbгапјепо  је  slanje metaInog novca, nov čanica ;  bankovnih mjenica il papire od vcijednosti bilo 
koje v'ršte plativih donosilaca, put п ičkih čekova, platine, zlata iii srebra, preradenog 11 г  nepreradenog{ 
drago"g катепја , пakita:ili d гugih đ ragocje п ih ргед  пенаг  

6:1;1I: u pismonosrijm pošjlikama bez огпасепе  vnjedпosti; 

6 :1.1.1: medutim ;  ako nacionalno zakonodavstvo država porijekla i odredista to dopušta, takvi se 
predmeti mogu slati u zatvorenim omotnicama kao' ргерогисепе  pošjljke; 

6:1.2: u paketima bez ozпačeпe vrijed пosti; osim.ako je to dopušteno nacionalnim zako пodavstvom 
država porijekla:i.odredišta; 

6:1.3 u paketima bez ozna čene vrijednosti koje 'razmjenjuju dvije države koje prihvataju pakete s 
bzп ačenom vrijedno"sću; 

6:1.3.1.  osim,;toga, biloRoJa država č laп ica ili ovlašteni operator mogu zabraniti slanje zlatnih poluga u 
običп im di paketima s охпасепот  vrijed пoš ču porijeklom iz.,ili upu ćenih u njihovo državno родгисје  i1i 
dtp гemlje п ih u otvorenom t гaпzitu preko пjihovdg ddavnog родгисја ; on'  mogu ogra п ič iti' stvarnu 
vrijednost,takvih pošiljaka. 

7. P.ribori pošitljke za slijepa lica (sekogrami): 

7 .1. пе  smiju  posit]  nikakav natpis пг 'sadržavati bilc kakav predmet koji ima гпасај  l гспе  prepiskei 

7 :2-. ne smiju sadržavati nikakvu postansku marku i1i obik unaprijed placene poštarine ponistene  di 
 nepofllstefle ni bib o kakav papir koji predstavlja nuv čanu vrijedпost, osim u slu čajevima kada pošifka 

u  prhogui sadrži' dopisnicu, omotnicu iti omot koji sadržava štampanu adresu posiljaoea pošifke i1i 
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hjegovog, zaštup п ika. и  državi otpreme pošiljke i1i odredišta izvorne pošiljke, č ije је  vraćanje vnaprijed 
р lасепо . 

8,.Fostupaпje pog гešno primljenim'pošiljkama 

81  • Postupanje s роугеЗпо  рггт lјепгт  pošiljkam а  odredeno je. U  Pravilhicima. Medutim, pošiljke koje 
sadržavaju predmete spomenute pod 2. 1 . 1 ., 2:1.2,;  3. 1 . i 3>2. ne smij'u ni  U  kojem slu čaju biti 
otpremljene na svoje "odredište, urucene primao č ima i1i vra ćene  U  državu porijekla. U slučajevima 
navedenima pod  2 1 1 3 1  ј  3.2 otknvenima'u4ranzitu ; ;s г takvim će sepredmetima postupati usskladus 
nacionainim propisima države tranzita. 

Č ian 1 9. 
Potražп ice 

1 . Svaki, ovlašteni operator dužan'te prihvatiti potražnjce vezane uz pakete i1i ргерогисепе  pošiljke  Iii  
pošiijke s ožnačenom vrijednoš ćсл, koje su posiane  U  okviru njegove; vlastite usluge ili usluge bilo 
kojeg drugog' oviastenog operatora, pod uvjetom da su potražnice predate u' periodu od šest mjeseci 
od d"ana nakon onog kada je pošiljka poslata. Prijenos potraznica vrši se preporucenom prioritetnom 
po"stom, EMS or  ,ili elektronskim putem. Period od šest mjeseci vezan је  uz odnos izmedu 
podnosioca potražп ice i oviastenog  operators  i ne uključuјe prijenos potraznica irmedu ovlaštenlh 
operatora. 

2> S potražп icama serpostupa premauvjetima пavede п irn u PraviIriidima. 

3'., Potražnice se ne naplaćuju., Medutim,. ako se zahtjeva EMS otprema, dodatni trošak,  U  naceIu, 
р lаса  osoba koja je-podnijela zafitjev. 

С 1ап  20. 
Cahhaki pregled:. Carine i druge takse 

1. Ovlašteni ope гatori države porijekla i države od_гedišta ovlašte п i su predati pošiljke na carinski' 
pregled, ргегпа  zakoпodavstvu tih.država.- 

2: Za pošiljke 'koje' se ргед 'аји  ins  carinski pregled može se naplatiti poštari пa za pod пoše пje па  
carinski pregied, 'a  predloženom znosu koji je odreden u PravHnicima  Ova poštarina se  napiacuje 
samo za pošrljke predate čarini na carinjenje koje su opterećene carinom iii  nekim drugim slicnim 
davanJem'. 

3  Ovlašteni operatori: koji su ovlašte п i za сarгпјепје  pošiljaka  U  ime  korisnjka,  bib o u ime saпiog' 
korisnika 'iii oviaštenog operatora zemlje od'гedišta, imaju pravo od korisnika naplatiti carinu 
zasnovanu na stvarnim troškovima ;  Ova se  taksa  more  naplatiti za sve pošiljke koje su prijaviJene na 
carini u skladu s nacionalnim zakonodavstvom, uklju čujuć i i pošiljke oslobodene р lасапја  carine. 
Koгišnici moraju biti'jasno i unaprijed obaviješte п i.o;plaćanju.;potrebne takse. 

4. 'Ovlašteni .operatori ovlašteni su naplatiti od pošiljaoca di primaoca pošiljaka, zavisno  0  ѕЊёaје , 
datihiu ј  sve;drugetakse koje mogu nastati. 

С 1ап  21: 
Razmjenazatvoreп ih, zaklju čaka, s vojnim jedinicama 

1,. Razmjena zatvore п ih zaključaka pismonosnih pošiljaka može se otSavljati putem kop пeп ih, 
pomorski б  iii zračп ihslužbi drugih država: 

1:1. izmedu postanskih ureda biio koje države č lanice i komanduju ć ih oficira vojnih jedinica ,stavljenih 
na raspolaganje Ujeoinjeп im пасгјата ; 

8.2.,izmedu komanduju ć ih oficira tih voJnih јёd і n ісa 

1.3.. izmedu poštanskih. ureda  bib  koje države č lanice ;i komaпdujuć ih ofici гa pomorskih-, zra čп ih i1i 
vojnih jedinica ratnih brodova'i1i vojnih aviona i ate  drzave stacionir&iih u inozemstvui 
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1.4. izmedu komanduju ć ih oficira pomorskih, zra čnih iii vojnih jedinica, ratnih brodova iii vojnih aviona 
ste države. 

2. Pismonosne pošiljke ukiju čene u zaklju čke navedene pod stavom 1. ograničene su па  pošiljke 
naslovijene na i1i posiate od strane pripadnika vojnih jedinica iii oficira i posade brodova iii aviona za 
koje.ili ad strane kojih  so  posiate. Poštarinu'i uvjete otpreme koji se na njih odnose odreduje, prema 
svojim propisima, ovlašteni operator države č ianice koja je stavila na raspoiaganje vojnu jedinicu i Ii  
jedinicu kojoj pripadaju brodovi iii avioni. 

.. ц . 

3. U slučaju nepostojanja posebnog sporazuma, ovlašteni operator države č lanice koja je stavila na 
raspoiaganje vojnu jedinicu i1i jedinicu kojoj pripadaju ratni brodovi i1i vojni avioni, duguje predmetnim 
ovlašteriim operatorima poštarine za tranzit zaklju čaka, terminahe takse i t гoškove avionskog 
prijevoza. 

С 1ап .22. 
standardi i ciijevi kvaiiteta usluge 

1. Države č lanice iii njihovi ovlašteni operatori dužni  so  odrediti i objaviti standarde uru čenja i ciljeve za 
svoje dolazne pismonosne pošiljke i pakete. 

2. Ti standardi i ciijevi, uve ćaп i za vrijeme koje je obi čno potrebno za carinski postupak, ne smiju biti 
nepovoijniji  ad  onih koji se primjenjuju za iste pošiijke u doma ćem saobraćaju. 

3. Države č laniće  Hi  njihovi ovlašteni operatori porijekla dužni  so  utvrditi i objaviti standarde od po četka 
do kraja usluge za prioritetne i avionske pismonosne pošiljke, kao i za pakete i obi čne/kopnene 
pakete. 

4. Države č lanice i Ii  njihovi ovlašteni operatori dužni su pratiti primjenu standarda kvaiiteta usiuga. 

Poglavlje 2. 

Odgovornost 

Č lan 23. 
Odgovornost ovlaštenih operatora. Odštete 

1. Općeп ito 

1.1. Osim u slučajevima predvidenima č ianom 24., oviašteni operatori.odgovorni su za: 

1.1.1 gubitak, kradu iii ošte ćenje preporučenih poši Гaka, običnih paketa i pošiljaka s označenom 
vrijednošć u, 

1.1.2. povrat preporu čenih pošiljaka, pošiljaka s ožnačenom vrijednoš ću i običnih paketa za koje nije 
dat razlog пеигисепја ; 

1.2. Ovlašteni operatori nisu odgovorni za pošiljke koje nisu spomenute pod 1.1.1 i 1.1.2 

1.3 U svim ostalim slu čajevima koji nisu predvideni ovom Konvencijom, ovlašteni operatori ne 
smatrajirse odgovornim. 

1.4. Ako gubitak i1i potpuno uništenje preporu"cenih pošiljaka, obi čnih paketa i pošiljaka s označenom 
vrijednoš ću nastanu usljed više  sue  za koju.se ne pia ća obešte ćenje, pošiijaiac i ma  pravo na povrat 
poštarine р lасепе  za sIanje predmetne pošiljke, osim naknade za osiguranje. 

1.5. Iznos odštete ne smije prije ć i iznose navedene 0  Praviiniku  0  pismonosnim pošiijkama i Pravilniku 
0  poštanskim paketima. 

1.6. U siučajevima utvrđene odgovornosti, posije б ični gubitak Hi  gubitak dobiti  Hi  moralna šteta ne 
uzima se u obzir kod isplate odštete. 
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1.7: sve odredbe vezane uz odgovor пost ovlaštenih operatora stroge su, obaveiuju će i potpune. 
Ovlašteni operatori ni u kojem slu čaju, pa čak ru u slu čaju velikin grešaka, nisu odgovorni iznad 
granica postavljenih ovom Konvencijom i Pravil п ioi гna. 

2. Ргероги "сепе  pošiljke 

2.1. Ako је  ргерогисепа  pošiljka izgubijena, ako  Jo  opljačkana iii Jo  potpuno ošte ćena, pošiljalac i ma 
 pravo na odštetu kako  Jo to propisano Pravil п ikom 0  pismonosnim pošiljkama. Kada pošiljalac zatraži 

iznos koji  Jo  manji od utvrdenog u Pravilniku•  0  pismonosnim poškama, ovlašteni operatori mogu 
isplatiti taj niži iznos i primiti povrat iznosa ро  toj osnovi od  bib  o kojih drugih uklju čenih ovlaštenih 
operatora. 

2.2. Ako je ргерогисепа  pošiljka djelomi čno oplja čkana ili djelomičпo ošte ćena, pošiljalac i ma  pravo 
па  odštetu koja, u pravilu, odgovara stvarnoj vrijednosti oplja čkanog ili ošte ćenog dijela pošiljke. 

3. Obični paketi 

3.1. Ako  Jo  paket izgubbjen, oplja čkan iti!je ронрипс; ošte ćen, pošiljalac'ima pravo na odštetu utv гdenu 
Pravilп ikom  0  poštanskim paketima. Ako pošiljalac zahtjeva niži iznos od iznosa odredenog 
Pravilnikom  0  poštanskim paketima, ovlašteni operatori mogu isplatiti niži iznos i primiti povrat iznosa 
potoj osnovi od  bib  o kojih ovlaštenjh operatora koji su u to uklju čeni. 

3.2. Ako  Jo  paket djelomično opljačkan  in Jo  djelomi čno ošte ćen, pošiljalac i ma  pravo na odštetu koja,  U 
 pravilu, odgovara visini stvarne vrijednosti opljačkanog ili uništenog dijela paketa. 

3.3. Ovlašteni operatori mogu s e sporazumjeti da primjenjuju, u svojim uzajamnim odnosima, iznos po 
paketu utvrden Pravilnikom o poštanskim paketima, bez obzira na masu paketa. 

4. Pošiljkes ozna čenom vrijednoš ću 

4.1. ,Ako  Jo  pošiljka s označenom vrijednoš ću izgubljena, ako  Jo  oplja čkana ili  Jo  potpuno uništena, 
pošiljalac.iina pravo na odštetu koja odgovara, u pravilu, iznosu ozna"сепе  vrijednosti u sDR-ima. 

4.2. Ako  Jo  pošiljka s označenom vrijednoš ću opljačkana  Iii Jo  djelomično ošte ćena, pošiljalac ima 
pravo na odštetu koja,. u pravilu, odgovara stvarnoj vrijednosti oplja čkanog ili ošte ćenog dijela pošiljke. 
Ona  no  smije, medutim, ni u kojem slu čaju biti veća od iznosa označene vrijednosti u sDR-ima. 

5. Ako  Jo  ргерогисепа  pismonosna pošiljka i Ii  pismonosna pošiljka s označenom vrijednošću vraćena, 
a razlog пеигисепја  nije naveden, pošiljalac ima pravo samo na povrat poštarine pla ćene za slanje 
pošiljke. 

6. Ako  Jo  paket игасеп , a razlog neuručenja nije naveden, pošiljala ć  Ira  pravo na povrat poštarine 
koju  Jo  platio za slanje paketa u državi porijekla to na troškove izazvane vra ćanjem paketa iz 
odredišne države. 

7. U slučajevima navedenima pod 2., 3. i 4., odšteta se izračunava prema važeć im tržišnim cijenama, 
preračunatima ij sDR -o, predmeta iii robe iste vrste na mjestu i u vrijeme primanja pošiljke па  
otpremu. U nemogu ćnosti odredivanja važe će tržišne cijene, odšteta se izra čunava prema redovnoj 
vrijednosti predmeta  Hi robe č ija je vrijednost propijenjena prema istim osnovama. 

8. Kada se odšteta daje za gubitak, potpunu kradu  Hi  potpuno ošte ćenje ргерогисепе  pošiljke, obi čnog 
paketa iii pošiljke s označenom vrijednoš ću, pošiljalac ili primalac, zavisno  0  slu čaju, imaju pravo na 
povrat poštarine i taksi napla ćenih za slanje pošiljke, osim poštarine za rukovanje i1i poštarine za 
osiguranje. Isto se primjenjuje na ргерогисепе  pošiljke, obi čne pakete ili pošiljke s označenom 
vrijednoš ću koje  Jo  primalac odbio primiti zbog njihovog lošeg stanja, a koje se pripisuje pošta пskoj 
službi i ukljuc" ије -njezinu odgovornost. 

9. Bez obzira na odredbe navedene pod 2., 3. i 4., primalac i ma  pravo na odštetu za oplja čkanu, 
ošte ćenu  Hi  izgubIjenu prepocu čenu pošiljku, o6i čni paket ili pošiljku sa ozna čenom v гijednoš ću, 
ukoliko se pošiljalac odrekne ovog svog prava  U  pisanoj formi u korist primaoca. Ovo 
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odričanje od prava na naknadu пгје  neophodno  U  stuc"ajevima gdje su pošiljalac i primalac 
jsta osoba. 

10. Ovlasteni 'operato r d гžave porijekla ima mogii ćnost іѕра t і t і  pošifaocima и .svojoj državi odštetu 
propisanu nocionainim zakonodavstvom za preporu čene pošiljke i obične pakete bez oznaoene 
vrijednosti  pod uvjetom  do  to odsteta nije тапја  od onih odredenih pod 2:1 i 3€1. Isto se  primjenjuje 
na ovlaštenog operatora odredišta kada se odšteta ispla ćuje primaocu. Medutim i daijo su primjenjivi 
iznosi pod21 i 3.1. 

10. 1 . u 'slu čaju žalbe protiv odgovornog ovlašte пog operatorai; iii 

10:2. ako se pošiljalac odrekn&svojih prava  U  korist primaoca. 

11. Ne, postoie rezerve vezane uz ргекогасепје  rokova no  potraž п ice i р lаčапје  дdštete ovlašte п im 
operatorirna ;  uključujuć i rokove i uvjete odredene u Pravilnicima, osim  U  slučaju dvostranog 
sporazuma. 

đ lan 24. 
Nepostojanje odgovornošti d гžava č lanica i,ovlašte п ih operatora 

1. Ovlašteni operatori prestaju  bit  odgovomi za preporučene pošiljke, pakete i po'siljke s oznaoenom 
vrijednoš ću koie su uruč ili promo  uvjetima proplsanim u svojim propisima za posiljke iste vrste. 
Odgovornost, medutim,;idalje postoji'. 

1.1'. ako se oplja čkanost ili ošte ćenje.otkriju priie u гu čenja i1i pcilikom игисепја  pošiljke{, 

1.2. ako, ' и  slučaju da to dopuštaju unutrašnjl propisi, primaoda i1i pošiljao ča,  U  slučaju vraćanja 
pošitjke na odre д ište, stave primjedbe па  uručenje,pošiljke koja је, opljačkana;ili'ošte ćena; 

1;3 ako је , u slu"caju d'a to dopuštaju unutrašnji propisi, preporucena pošiljka uba čena u kučni 
poštanski sandu č ić,'a primalac;izjavi da nije primio pošiljku; 

1:4. ako 'primalac ,i1i, .0  siučaju игасапја  pošiljke па  mjesto slanja ;  pošiljalad paketa iii pošiljke s 
označenom vrijednošću, bez obzira  no  propisno potvrdeno игисепје , bez odlaganja obavijesti 
ovlaštenog operatora koji je uru čio pošilljku  do  je'ustanovio opljačkanost:lll ošte ćenje pošiljke. Mora 
podnijeti dokaz da takva krada di: ostecenje nisu, nastaIi nakon uru čenja: Pojam „bez odlaganja" tumač i 
se promo  naб ioпalпom zako пoдavstGu. 

2. Države č lanice i'ovlasteni operatorilne snose,odgovor пost uslijedeć imslučajevima:, 

2 .1. uslučaju+višesile ;. u skladu s"с lапот  15:5.9; : 

2.2. ako, пе  mogu utvrditi podatke.  0  pošiljkama јег  Jo  unište пa službe пa dokumontaciJa usljed slu čaja 
Više sile,  pod  udjetom  do  njihova odgovornost nije utv гdena na.drugi пасгп ; 

23',  akosu ,gubitak  Hi  oštećeпje пastali zbog greške iii nemara po"siljaoca iii ako 'proizlaze iz prirode 
sadгžaja;, 	 , 

2.4: u slu čaju poši jaka koje suRobuhva ćene,za6rariama navedenima и  с lапи  18:; 

25'. ako su posiljke гар lрепјепе  na osпovu žakonodavstva odredišne дг "zave,  promo  •obavještenju 
države č lanjce ili ovlaštenog operatora.te дгхаЈе ; 

2'6 u  •s І uёај u pošiljaka s označenom vrijednoš ču na kojirna је  lažno navedena vrijednost ve ća od' 
stvarne vrijednosti пsadržaja; 

2 7,. ako pošiljalac п ije,sač inio potraz"nicu u roku od'šest mjeseci od dana bakbh ,doha ргедаје  pošiljke; 

2:8.'ako se radi  0  paketima za ratnerzarobljenike i civilne zato"ce п ike; 
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2.9. ako se  sumnja da pošiljatac postupa s namjerom.prijevare  U  cilju dobijanja odštete. 

3. Države č lanice i ovlašteni operatori ne preuzimaju nikakvu odgovornost za carinske deklaracije, bez 
obzira na oblik и  kojem su sastavljene, kao ni za carinske odluke donesene prilikom podnošenja 
pošiljaka na carinski pregled. 

С 1ап  25. 
Odgovornost pošiljaoca 

• л  

1. Pošiljalac ,pošiljke odgo5oran je za •povrede исгпјепе  poštanskim radnicima to ia sve štete 
prouzrokovane drugim pošiljkama i poštanskoj opremi, a koje su proizišle kao posljedica otpreme 
sadržaja nedopuštenih za prijevoz ili nepoštivanja uvjeta prijema pošiljaka. 

2. U slučaju oštećenja drugih pošiljaka, pošiljalac` је  odgovoran za svaku о "stećenu pošiljku u istim 
ograničenjima kao i ovlašte п i operatori. 

3. Pošiljalac snosi odgovornost čak i ako  Jo  poštanski ured prihvatio takvu pošiljku. 

4. Medutim, ako se pošiljalac pridržavao uvjeta prijema, tada on nije odgovoran, ako je mogu će utvrditi 
da  Jo  nakon prihvata pošiljke došlo do greške iii nemara ovlaštenih operatora i Ii  prijevoznika. 

С 1ап  26. 
Р lасапје  odštete 

1. Podložno pravu žalbe protiv odgovornog ovlaštenog operatora, obaveza pla ćanja odštete i 
nadoknade,poštarine i troškova,pada па  teret.ovlaštenog operatora porijekla  Hi  ovlaštenog operatora 
odredišta. 

2. Pošiljalac može odustati od svojeg prava na odštetu u korist primaoca. Pošiljalac, 11i primalac  U 
 slučaju odricanja od prava, mogu ovlastiti tre će lice da primi odštetu, ako to dopušta unutrašnje 

zakonodavstvo. 

С 1ап  27. 
Mogu ćnost povrata odt е tе  od pošiljalaca iii primalaca 

1. Ako se, nakon isplate obešte ćenja, pronadu ргерогисепа  pošiljka, paket ili pošiljlia s огпасепот  
vrijednoš ću iii dio njihova sadržaja koji se prijethodno smatrao izgubljenim, pošiljalac i1i primalac, 
zavisno  0  slučaju, moraju biti.obaviješteni  0  mogu ćnosti preuzimanja pošiljke u roku od tri mjeseca, uz 
povrat'iz пose išplaćene odštete:'lstovremeno ih se pita  Rome  pdšiljku treba uru č iti. U slučaju odbijanja 
1i izostanka odgovora u propisanom roku, isti se, postupak ponavlja prema primaocu ili pošiljaocu, 
zavisno  0  slučaju, pružaju ć i mu istovjetan rok za odgovor. 

2.,Ako pošiljala ć  i primalac°odbiju preuzeti pošiljku, iii no  odgovore u vremenskom roku odredendrfi  U 
 stavu 1, pošiljka postaje vlas п ištvo ovlaštenog ope гatora iii, u slučaju potrebe, ovlaštenih operatora 

koji su platili odštetu. 

3. U slučaju naknadnog pronalaska pošiljke s oz пa`cenom vrijednoš ću, za č iji se sadržaj. utvrdi da je 
niže vrijednosti od pla ćenog obešte ćenja, pošiljalac i Ii  primalac, zavisno  0  slučaju, dužni su vratiti 
iznos obešte ćenja prilikom povrata pošiljke, bez utjecaja na posljedice koje proizlaze zbog lažnog 
označavanja vrijednosti. 

Poglavlje 3. 	 , 

Posebne odredbe koje se odnose na pismonosne pošiljke 

С 1ап  28. 

Predaja pismonosnih pošiljaka na otpremu и  inozemstvo 
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1. Ovlašteni operator nije dužan otpremiti i Iii  uru č iti primaodi п  a pismonosne pošiljke koje'su pošiljaoci, 
nastanjeni na državnom podru čju njegove države č lanice, predali ili proslijedili na otpremu u stranoj 
državi „u cilju.iskorištavanja povoljnijih poštarina koje tamo važe. 

2. Odredbe predvidene pod 1. primjenjuju se podjednako na pismonosne pošiljke pripremfene u 
državi u kojoj pošiljalac boravi a zatim prenesene preko granice, kao i na pismonosne pošiljke 
pripremljene u stranoj državi. 

3. Ovlašteni operato r odredišta i ma  pravo zahtijeVati od pošiljalaca i, ako to ne uspije, od ovlaštenog 
operatora otpreme, plaćanje unutrašnje poštarine. Ako niti pošiljalac niti ovlašteni operator otpreme ne 
prihvate pla ćanje te poštarine u rokovima koje je odredio ovlašteni operator odredišta, potonji može 
vratiti pošiljke ovlaštenom operatoru otprertie uz pravo ha nadoknadu troškova preusmjeravarija 
pošiljaka, ili može s pošiljkama postupiti prema svojeiTi nacionalnom zakonodavstvu. 

4. Ovlašteni operator  nije dužan otpremiti i1i uru č iti primaocu pismonosne pošiljke koje je pošiljalac 
predao i Ii  proslijedio na otpremu u velikom broju u državi u kojoj nema prebivalište, ako je iznos 
terminalne naknade koju treba primiti niži od iznosa koji bi primio da su pošiljke poslate iz države, и  
kojoj pošiljalac boravi. Ovlašteni operator odredi'sta. može tražiti od ovlaštenog operatora otpreme 
nadoknadu u zavisnosti od nastalih t гoškova, koja ne smije biti ve ća od slijedeća dva iznosa: iii od 
80% unutrašnje poštarine za istovjetne pošiljke, iii. od stopa primjenjivih na osnovu č lanova 30.5. do 
30.9., 30.10. do 30.11., Iii 31.8., zavisno  0  slučaj сл. Ako ovlašteni operator otpreme ne pristane platiti 
zatraženi iznos u roku koji je odredio ovlašteni operator odredišta, ovlašteni operator odredišta može ili 
vratiti pošiljke ovlaštenom operatoru otpreme uz pravo na. nadoknadu t гoškova preusmjeravanja 
pošiljaka, ili može s pošiljkama postupiti prema svojem nacionalnom zakonodavstvu. 

Treć i dio 

Naknade 

Poglavlje 1. 

Posebne odredbe koje se odnose na pismonosne pošijjke 

Olaf :29.  
Terminalne naknade. Орсе  odredbe 

1. Podložno izuzecirna naveдeriima u odredbama Pravilnika, svaki ovlašteni operator koji primi 
pismonosne pošiljke od drugog ovlaštenog operatora ima pravo naplatiti od ovlaštenog operatora 
otpreme troškove nastale prijemom medunarodne pošte. 

2. Što se tiče primjene odredaba vezanih uz terminalne naknade koje pla ćaju njihovi ovlašteni 
operatori, države č lanice i родгисја  svrstavaju se u skladu s popisom koji je u tu svrhu sastavio 
kongres u svojoj Rezoluciji 07712012, na slijedeć i nač in: 

2.1. države i podru čja u ciljnom sistemu prije 2010. godine; 

2.2,  države i podrućja  U  ciljnom sistemu od 2010. i 2012. godine; 

2.3. države i родгисја  u ciljnom sistemu od 2014. godine (nove države u ciljnom sistemu); 

2:4 . države i podru čja•и  prijelaznom sistemu. 

3. Odredbe važeće Konvencije, vezane uz plaćanje terminalnih naknada, prijelaznog su zna čaja i 
trebaju dovesti do usvajanja sistema naplate posebno odredenog za svaku pojedinu državu do kraja 
prijelaznog perioda. 

4. Pristup domać im uslugama. Direktni pristup 

4.1. U načelu, svaki ovlašteni operator zemlje koja је  bila u ciljnom sistemu prije 2010. godine 
dužan је  omoguć iti drugim ovlaštenim operatorima sve poštarine, odredbe i uvjete_koje nudi u 
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дотасет  saobracaiu, pod istim uvietims koje nudI svojim doma ć im korisnicima. Ovlašte п i operator 
odгeđ išta:sam utvrduie.ie 1i ovlašteni operator porijekla ispunio odredbe iuvjeteedirektnog pristupa. 

42 Ovlašteni operatori drzava u ciljnom sistemu prije 2010  godine dužni su omogu ćiti drugim 
ovlašte пim operatorima zemalja koje su bile u ciljnom sistemu prije 2 0 1 0  godine primjenu 
poštarиa , odredbe i uvjete koje nude u domaćem saobraćaju, pod istim uvjetima koje nude svojim 
domać im,korisnicima. 

43. Ovlašteni  operator'   zemalja koje su se priklju č ile ciljnom sistemu od 2010. godine mogu 
izabrati, da 1i će ponuditi odredenom tiroju ovlaštenih  operators  p г imjeпu ,doma ć ih uvjeta,, na 
игајатпој  osnovi, tokom probnog periods od dvge godine Nakon tog periods, mo гaju odluč iti hoće 1 i 
prestati omogu ćavati primjenu doma ć ih uvjeta ili се  vlastite doma će uviete omogu ć iti'svim ovlašte п im 
operatorima, Medutim, ako oviašteni operatori država koje+su se pridružile cilinom sistemu od 2010: 
godine'zatraže od ovlaštenih.  operators  država koje su bile u ciljnbm sistemu prije 2010.  godine da 
un omoguce ргі mјеnu domać ih uvjeta, tad su i sami dužni svim ovIastenim operatonma omogu ć iti 
primjehu postarina, odredbi i uvjeta ko1e nude u domaćem saobra ćaiu  pod  istir  uvJetima koje r%ude 
svoji n do nać im korisnicima. 

4 . 4 Ovla'steni operato г i .država  U  prijelaznom sistemu mogu izabrati da 1i će_ onemogu ć iti drugi n 
ovlaštenim o eratorima р 	primjenu domać ih uvjeta. Mogu, meduhm, omogu ć iti ograničenom oroiu 
ovlaštenih  operators  pnmienu domaćih uvjeta, na uzajamnoj osnovi, tokom probnog penoda od dvije 
godine. Nakon tog perioda, moraju odlu č iti hoće 1i prestati omogu ćavati primjenu'doma ć ih uvjeta ili će 
vlastite domaće uvjete°'omogu ć iti švim ovlaštenim operatorima. 

5. Naknade terminainih troškova zasnivaju se na овниагепо  п  kvalitetu. usluga u državi odredišta. 
Vijeće;za poštansku operativu stoga je ovlašte пo.mije п jati iznose naknada spomenutih u č lanovima 
30. i 31 radi podsticanja u če"sća u sistemima ргасепја  te 'nagradivanja ovlaštenih operators za 
postizanje zadatih ciljeva kvaliteta. Vije će za po'štansku operativu takode može odrediti kazne u 
slučaju nedovolinog kvaliteta, ali ,naknada ne smije, biti manja od' minimalne naknatle utvrdene u 
č lanovimaŠO,. ј  3,1:, 

6. svaki se ovla"ste п i operator može, v cijelosti; i1i djelomi čпo, odre ć i prays naplate potraživanja 
p гedvidenog u stavu 1. 

7. Za potrebe pla ćanja terminalne naknadesmatra se da M vreće lakše od 5 kilograma imaju 
'težinu 5 kilograma. Za М 'vreće, stops terminal пe naknaderiznosi:, 

Z .1. 	za.2014: godinu, 0,815 SDR-a po kilogramu; 

7:2., 	za г2015: godi пu, 0,838 sDR -а  po kilogramu; 

7,3, 	za,2016. godi пu„0,861 SDR;a p0 kilogramu; 	 _ 

Ž.4: 	za2017. gođ inu,  0 , 885 SDR-а  po kilogramu; 

8. Za ргерогиčепе  pošiljke. pla ća se dodatni iznds od; 0,617 SDR-a po pošiljci za 2014. godinu, 
• 0,634-SDR-a po pošiljci za 2015: godinu;,0;652 SDR-a po pošiljci za 2016. godinu'i-0,670 SDR-a 
ро  pošiljci za 2017. godinu. Za pošiljke sa ozna čenom vrijednoš ću plaća se dodatni' Iznbs od 1,234 
SDR-a p0 pošiljcj za 2014. godinu, 1,269 sDR`- а  po pošiljci za 2015. godinu, 1,;305 SDR- а  po 
pošiljci'za 2096. godinu i 1,342 SDR- а  po pošiljci za 2017. godinu.. Vije će.za poštansku operativu 
ovlasteno je mjje пjati iznos naknade za:ove i druge dodatne usluge ako ponudene usluge sadržavaju. 
dodatna svoJstva'odredena и  Fravilnѓiku 0, pismonosпгm'pošiljkama:. 

B. Za 'preporu čene pošiljke i pošiljke sa ozna čeпom vrijednoš ću.na kojima se ne nalazi oznaka 
bar koda iii koje su огпасепе  bar kodom koji nije usagla"sensa Tehni čkim sta пdardom"svjetske 
poštanske unije s10, primjenjuje se dodatno pla ćanje od 0,5 SDR-a po pošiljci, osim ako'je 
drugač ije dogovoreno dvostranim sporazumom. 

10. U svrhu plaćanja terminalnih troškOVa, pismonosne pošiljke otpremljene u velikom broju od 
strane istog pošiljaoca i primljene u istom zaklju čku ili  U različ itim zaklju čcima u skladu s 
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uvjetima navedenim u Pravilniku 0 pismonosninr posiljkama, smatraju se „pošiljkama ti 
v.elikom broju". Pla ćanje=za pošiljke u velikom broju se utv гduje U skladu s č lanovima 30 131. 

11.'Svaki oviašteni operator rnože, putem dvostranog iii mnogostranog sporazuma, p гimijeniti drug е  
§isteme р lасапја  za пamiru obračuna terminalnih Daknada: 

12. Oviašteni operatori гпogu,  pa izboru, гazmje пjivati' neprioritetnu poštu primjenom popusta ad  1 Q% 
na stopu prioritetnih terminalnih.naknada.. 

, 
13. Odredbe pcimjenjive izmedu oviaštenili 'operatora država Li ciijnom sistemu vrijede za svakog 
ovlaštenog operatora drzave v prijelaznom šistemu koja izajvi da žeii pristupiti ciijnom sistemu. Vijei:e 
ža poštanskuoperativu maze utvrtliti prijeIazne mere u Pravilniku a pismonosnim pošiljkama: Potpune 
adredbe ciijnog sistema moguse primijeniti nabito•kojeg novog ciljnog oviaštenog operatora koji izjavi 
do žeii p г imjeпjivati'-takve potpune odredbe bez pnjelaz п ih тјегđ  

Č lan'30. 
Terminalne naknade Odredbe koje -seprimjenjuju  no pos"tanske tokove izmedu ovIastenih operatora 
država u ciljno n sištemu 

1. Р lасапје  za pismonosne pošiijke, uklju čujuć iipošiljke u velikom broju, aii iskliu`cujuć i Nlvreće i IBRS 
pošiljke, utvrduje se  no osnovu primjene cijene pa pošiljci i po kiiogramu, što odražava manipulativne 
troškove u odredišnoj državi. Naknade za prioritetne pošiljke U ипи [гаšпјет  saobraćaju koje 
su dio univerzalne usluge koristit će se kao osnova za izra čunavanje stopa terminalnih 
naknada. 	 . 

2. stope terminalnih.naknada  U ć iljnom sistemu se:izra čunavajv uzimaju ć i u obzir, gdje je•to U 
unutrašnjem saobra ćđju primenjivo, klasifikac Эju pošiljaka prema njihovom formatu, kako je 
utvrdeno č lanom 14. Копиепсгје . 

3. Ovlašteni operatori cilj пog sistema medu sobom razmenjuju zaRlju čke razvrstane prema 
formatu pošiljaka„u skladus uvjetima navedenim  u Pravilniku o pismonosnim'pošiljkama. 

4.,Р lасапје  za.1BRS.pošiljke opisano је  и Pravil п ikuo^pismo пosnim pošiijkama. ( 

5. Štope pc p.ošiljci i po kilograrnu izrac"unavaju se na osnovu 70% od poštarine za malu (F) 
pismonosnu poš ljkurmase 20 grama i'za veliku (G) pismonosnu pošiljku rase 175,grama, bez 
PDV-а  i1i'drugih taksil. 

6'.. Vijeće za ,poštansku operativu definira uvjete izra čunavanja stopa, kao i neophodnih 
operativnili , statisti čkih Э  obra"cunskih postupaka za razmjeriu zaklju čaka razvrstanih prema 
formatu pošiljaka. 

Z, stope koje se primjehjuju za poštanske tokoVe izmedu država ciljnog sistema U datoj godini 
neamijudovesti do povećanja od preko 13% uprIhoduod terminalnih troškova za pismonosne 
pošiljke rage 81,8 grama, u poredenju sa prijethodnom godinom. 

8. stope primjenjive па  tokove.izmedu država kojersu se пaiaziie  Li ciijnom sistemu рггје .201д . godihe! 
nesmiju:biti veće ad sljjededih iznosa: 	 ' 

8: 1. 	za2014: godinu, 0,294 sDR гa PC  ро "siljcifi 2,294 sDR-a pa  kilogramu; 

8.2. 	za 2015: gadinu ;  0,303 sDR-a pa  pošiljci i 2,363; SDR -a po kilog гamu; 

8.3. 	za 2016. godinu, 0,312 SDR-a ро  pošiljoi г i 2,434 sDR-а  pa  kiiog гamu; 

8.4. 	28201.7. godi п u, 0,321 SDR-a pa  pošiCci i 2,507 SDR- а  pa.  kllogramu, 

9 : 5tope! primjenjive  no  tokove izmedu država u ciijnom sištemu do 2010. godine  no  smiju biti manje 
ad:  
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9:1. 	za;2014. godi п u 0,203 SDRза  popošiljci i 1,591 SDR-а  pp  kilogramu; 

92. 	хг  2015.  dbdIhu,  0,209 SDR-а = ро  pošiljci`i 1,636 SDR-а  po kilog гamu; 

9.3, 	'za:2016. gCdihu, ' 0,21 5  SDR-а ^po ро "siljci'i 1,682 SDR -a po kilogramu; 

9:4, 	za 2017: godinu 0;221 SDR-а , ро  pošiljci i 1,729 SDR-a po kilogramu: 

10. Stope primjenjive na.tokove Izrnedu drža0a'u ciljnom 'sistemu  ad 2010. godine i 2012. 
gođ ine„ kao i izmedu ovih država i država u ciljnom "sistemu prije 2010. godine, ne„smiju liiti'. 
цесе  od: 

10.1. za 2014: godinu, 0,209 SDR -а  po pošiljci; i1,641.SDR -а  po kilogramu; 

io.i za 2015:,godinu, 0,222 SDR-a pa  pošiljci i 1,739 SDR-a pa  kjlogramu; 

10:3: za 2016.;godinu, 0,235'.SDR- а  ро  poštljci i 1,843'SDR -а  pa  kilogramu; 

10:4. za 2017, godinu, 0,249 SDR -а  po pošitjci i 1 , 954 SDR-а  po kilogramu. 

11. Stope priinjenjive na tokove izmedu dr"zava  U  ciljnom sistemu od 2010. godine i. 201 2 , 
 godine, kao i izmedu ovih država i država u ciljпom sistemu prije 2010  godine, ne smiju biti 

пiže od stopa predvi đenih ugorenavedenim stavovima 9:1 do 9.4. 

12:, Stope koje=,se primJenJuju na tokove za nove države  u  ciljnom sistemu, iz i izmedu ovih država, 
osim na pošjljke u velikom broju, su iste one koje su predvidene  in gore navedenim stavovima 9.1 
do 9:4. . 

13. Za tokove ispod 75  toha godiš пje izmedu ; država koje su se priključ ile ciljriom' sistemu 
.2010. godine iii nakon ovog datuma; kao'i izmedu ovih država idriava koje su bjle  U  cijjnom 
sistemu prije 2010 godine, komponente,,,po kjlogramu" i „po pošiljci" pretvaraju se ii  ukupnu 
stopu po kilogramu na osnovu svjetskog prosjeka od"12,23 pošiljke  pa  kilogramu: 

14. PlacanJe za pošiljke  U  velikom broju koje se šaljudržavama u ciljnom sistemu  ad  prije 20 1 0. 

godine utvrduje(se primjenom.stopa  PC  pošiljci i ро  kilogramu, kako,je propisanC u stavovima b. do 
9. 

15. Р lасапје  za pošiljke  U  velikom broju koje še šalju zemljama  U: ciljnom sistemu od  2010.1 

201 2. godine utvrduje se primjenom stopa po pošijci i ро  kilogramu, kaKo je propisano  in. 

 stavovima 5, 1 0. ill.  

16. Na,ovaj "clan пе  пiogu.sestaviti rezerve osim u okviru dvostranog sporazuma. 

`Č lan 31. 	' 
Terminalne naknade Одгедое  koje se primjenjuju na, tokove za, od i izmedu ovlaštenih operatora. 
drzava u prijelaznCm sistemu 

1. U pripremi za. ulazak  u  ci!jhi &stem ovlaštenih operatora država s  terminalnim nak_nadama и  
prijelaznom sistemu, р lасапје  za pismoпosпe pošiljke, uklju čujuć i' pošiljke  U  velikoп  ргоји , aji' 
sklju čulu ć i M vreće i IBRS pošiljke, utvrduje.se na osnovu stope po pošiljci i stope ро  kilogramu 

2. P.Iaćanje га  IBRS pošiljkervrši se,na način Cpisah u P гavilniku o pismonosnlm pošiljkama. 

3. Cijene primje пjiveлa tokove.га ;  iz i izmedu država u,prijelaz пom sistemu iz пose: 

3.1, 	za 2014. godi пui 0,203!'SDR- а  po pošiljci i  1,591  'ЅDR-а  po kilogramu; 

3.2. 	za 2015. godinu: 0,209 SDR-a po pošiljci i 1;636 SDR-а  pakilogramu; 

3.3. 	za 2016,.godinu; 0,215'.SDR- а  po pošiljci i 1,682 бDR-a'po,kilogra пiu; 
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3.4. 	га  2017. godinu: 0,221 sDR-a pa pošiljci i 1,729 SDR- а  pa kilogramu. 

4. Za tokove rrmanje od 75 tons godišnje, komponente pa kilogramu i po pošiljci pretvaraju se 0 ukupnu 
stopu pa kilogramu na osnovu sJjetskog prosjeka od 12,23 pošiljke po kilogramu, osim za 2014. 
godinu, za koju се  se primjenjivati ukupna stopa ро  kilogramu koja važi za 2013. godinu. 
Primjenjuju se slijedeće stope: 

	

4.1. 	za 2014. godinu: 4,162 sDR-а  pa kilogramu; 
,.. .~ 

	

4.2. 	za 2015. godinu: 4,192 sDR-a pa kilogramu; 

	

4.3. 	za 2016. godinu: 4,311 SDR-a ро  kilogramu; 

	

4.4. 	za 2017. godinu: 4,432 SDR-a po kilogramu. 

~ 

5, Za poštanske tokove iznad 75 tons godišnje vrijedi jedinstvena cijena pa kilogramu navedena 
iznad, ako ni ovlašte п i operator porijekla ni ovlašteni operator od гedišta пе  zatraže mehanizam revizije 
s ciljem korek ć ije cijene na osnovu stvarnog broja pošiljaka pa kilogramu, umjesto svjetskog prosjeka. 
Uzimanje uzbraka za mehanizam revizije vrši se u skladu s uvjetima odredenim Pravilnikom 0 
pismonosnim pošiljkama. 

6. Korekciju u smislu spušta пja ukupne cijene iz stava 4. ne smije zatražiti država U ciljnom sistemu U 
odnosu na državu u prijelaznom sistemu, osim ako potonja traži korekciju u suprotnom smjeru. 

7. Ovlašteni operatori država u prijelaznom sistemu terminalnih naknada mogu, po izboru, 
otpremati zaklju čke razvrstane prema formatu pošiljaka, u skladu s uvjetima navedenim u 
Pravilniku 0 pismonosnim pošiljkama. U slu čaju razmjene zaklju čaka razvrstanih prema 
formatu pošiljaka, primjenjuju se stope iz naprijed navedenog stava 3. 

8. Р lасапје  za pošiljke u velikom broju ovlaštenim operatorima država u ciljnom sistemu utvrduje se 
primjenom cijena pa pošiljci i ро  kilogramu, kako je propisano č lanom 30. Za primljene pošiljke U 
velikom broju, ovlašteni operator' u prijelaz пom sistemu mogu zatražiti pla ćanje u skladu sa stavom З . 

9. Na ovaj č lan ne mogu se staviti rezerve osim u okviru dvostranog sporazuma. 

Č lan 32. 
Fond za unap г ijedenje,kvaliteta usluga 

1. Terminalne naknade koje sve države i родгиčја  plaćaju državama koje je Kongres svrstao kao 
države 5. grupe za termjnalne naknade i Fond za unaprijedenje kvaliteta usluga osim za M vre će, 
IBRS pošiljke i pošiljke U velikom broju, pove ćavaju se za 20% od stops iz č lana 31. za uplać ivanje U 
Fond za unaprijedenje kvaliteta usluga (OSF) radi podizanja kvaliteta usluga u državama 5:. grupe. 
Takva plaćanja ne vrši država 5. grupe drugoj državi 5. grope. 

2. Terminalne naknade, osim za M vreće, 16RS pošiljke i pošiljke u Jelikom broju, koje države i 
родгисја  koja je Kongres svrstao kao države 1. grope plaćaju državama koje je Kongres svrstao kao 
države 4. grope, povećavaju se za 10% od stops_ navedenih u č lanu 31., za uplać ivanje u Fond za 
unaprijedenje kvaliteta usluga radi podizanja kvaliteta usluga u d гžavama 4. grope. 

3. Terminalne naknade, osim za  NI vreće, 16RS pošiljke_i pošiljke U velikom broju, koje države i 
родгисја  koja je Kongres svrstao kao države 2. grupe pla ćaju državama koje je Kongres 
svrstao kao države 4. grupe, povećavaju se za 10% od stopa navedenih u č lanu 31., za 
uplać ivanje u Fond za unaprijedenje kvaliteta usluga radi podizanja ,kvaliteta usluga u 
državama 4. grupe. 

4. Terminalne naknade, osim onih koje se plaćaju za Ni vreće, 16RS pošiljke i'pošiljke u velikom braid, 
koje države i podru čja koja je Kongres svrstao kao države 1. grupe pla ćaju državama koje je Kongres 
svrstao kao države 3. grupe, pove ćavaju se U 2014. i 2015. godini za 8% ad stopa navedenih u č lanu 
31., a u 2016. i 2017. godini za 6% ad stopa navedenih u č lanu 30.12., za uplač ivanje u Fond za 
unapг ijedenje kvaliteta usluga radi podizanja kvaliteta usluga u državama 3. grupe. 

55 



5: Terminalne naknade, osim onih kole s e plaćaju га  М  vreće, 16RS pošlljke i pošiljke  U  vellkom broju ; . 
koje države i područja koja je Kongres svrstao kao'dr"zave 2. grope plačaju dr"zavama koje je Kongres 
svrstao kao.države.3:,grupe ;  povećavaju se u2014. i 3015 godini za 2% od stopa navedenih u č lanu 
31„ ža uplać ivanje v Fond za unapr'jedenje kvaliteta usluga radi podizanja kvaliteta usluga  U 

 državarna,3. ,grupe. 

6. Kombi п irane'негпггпа lпе  naknade plative u Fond za unaprijedenje kvaliteta'usluga radi родггапја  
kvaliteta usluga u državama iz 3'. ;  4: i 5'. grope podliježu iznošu od пајтапје  20.000 SDR -a  godisnje 
га  svaku dr'zavu korisnicu. Dodatna sredstva potrebna za dostizanje tog miriimalnog iznosa fakturiraju 
se„raz пjerno тazmijenjenom obimu, državama u ciljnom sistemu prije 2010. godine. 

7. Regionalni':projekti,posebno trebaju promovirati primjenu  programs  Unijeza unaprijedenje kvaliteta'i 
uvodenje sistema obra čuna troško'va и 'zemljama  U  razvoju. Vije će za pos`tansku operativu mora 
usvojiti„najkasnije  U 2014  godini, postupke za finans'ranJe ovih projekata. 

Clan 33. 
TrbnzithI troškovi 

1.. Zatvore п i'zaključci i pošiljke u otvorenom tranzitu, koje гахтјепјији  dva ovlaštena  operators  i Ii  dva 
ureda iste države č lanice sredstvima usluga,jednog  di vise  drugih ovlaštenih,operatora (usluge tre će 
straпe),'podliježu pla ćanju tranzitnih troškova. Posljednje stvara naknadu:za,usluge,pružene s obzirom 
na kopneni tranzit ;  pomorski tranzit i zračni tranzit. Ovo se načelo primjenjuje i za pogrešno poslate 
pošiljke i pogrešno usmjerene zaklju čke, 

FoglaVlje 2. 

Ostale odredbe 

Сјап  3'4.  
QsnovneTstope i.odredbe,u vezi s troškovimazra čnog prijevoza 

1. Osnbvnu stopu koja se ргг  пјепјије  za оbгасип  izmedu ovlašte п ih'operatora  z  tгoškove zračnog 
prijevoza odobrava Vijeće za poštansku operativu lzra čunava је  Medunarodn' ured ргета  formuli 
navedenoj u Pravilniku  0  pismonosnim pošiljkama. Medutim, stope koje se odnose ha zracni 
prijevoz paketa koji se otpremaju  u  okviru usluge vra ćanja robe izra čunavaju se prema 
odredbama definirani гn u Pravilп ikurд  poštanskjm paketima: 

2: Ргога `cuп tгoškova.zra čnog prijevoza za zatvorene zaklju čke, prioritetne pošiljke, avionske po"siljke i 
avionske pakete u otvorenom trahzitu, pogresno poslate pošiljke i pogrešno usmjerenezaklju čke, kao 
i odgovarajudi na č in obračuna, opisahi su  U  Pravilniku 0  pismonosnim pošiljkama I Pravilniku  0 

 poštanskim paketima: 

3. T.гoškove.zra'cnog prijevoza na cijeloj zra"cnoj udaljenosti pla ća'. 

3.1. zaizatvore пe zaključke, ovlašteni operator države pocijekla zaklju čaka, kao.i za slu čajeve u kojima 
še ti zakljočoi', prijevozeutranzitu preko jednog 11i više posred п ih ovlašte п ih operatora; 

3.2. za p г ioritetпe pošiljke i avionske pošiljke и  otvorenom t гaпzitu, uklju čujuć i i pogrešno poslane 
pošiljke, ovlašteni;  operator  kojisalje te,pošiljke drugom ovtaštenom operatoru. 

4. lsta ta pravila рггтјепјији se zapošiljke>oslobodene.od pla ćanja poštarine.kopnenog i pomorskog 
tranzita ako se prqevoze;aиonom'. 

5: Svaki odrediš п i o' і lаё tёn г  operator koji osigurava zračп i. prijevoz medunarodnih pošiliaka u okviru 
svoje države i ma  pravo na naknadu dodatnin troši.ova proizašlih ir:takvog prijevoza„ pod uvjetom da 
je ponderiraha, prosje'cna udaljenost sektora l eta  veća od 300 kilometara. Vije će za poštansku 
operatrou može zarriijenitl ponderiranu prosje"cnu ,udaljenost drugim odgovaraju ć im kritenjima. Osim 
ako; je postlghut sporazUm o besptatnom prijevozu te naknade moraju  bit'  Istovјetne'za sve prioritetne 
i г avionske po`silike porijeklom iz i пozemštva, bež obzira nadošilje 1i se ta pošta zracnim putem 11i ne 
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6. Medut'т , kada se terminalne naknade koje napla ćuje odredišni ovlašteni operator zasnivaju upravo 
na stvarnim troškovima ili па  unutrašnjim cijenama, ne napla ćuje se dodatna naknada za unutrašnji 
zračni prijevoz. 

7. Odredišn' ovlašteni operator isklju čuje, za potrebe izračunavanja ponderirane prosječne udaljenosti, 
masu sve pošte za koju se 'zračunavanje termi пalnih naknada zasnivalo na stvarnim troškovima ili 
unutrašnjim cijenama odredišnog ovlaštenog operatora. 

С 1ап  35. 
 Naknade za kopneni' pomorski prijevoz poštanskih paketa 

1. Paketi razmijenjeni izmedu dvaju ovlaštenih operatora podliježu naknadi za kopneni prijevoz 
dolaznih poš'ljki koja se obračunava kombiniranjem osnovne naknade po paketu i osnovne naknade 
P0  kilogramu utvrdenih u Praviln'ku. 

11. Uzimaju ć i u obzir navedene osnovne stope, ovlašteni operatori mogu, osim toga, 6't' ovlašteni 
potraživati dodatne naknade ро  paketu' po kilogramu  U  skladu s odredbama iz Pravilnika. 

1.2. Naknade navedene pod 1. i 1.1. plaća ovlašteni operator države porijekla, os'm ako Praviln'k  0 
 poštanskim paketima predvida izuzetke od tog pravila. 

1.3. Naknada za kopneni рг 'jevoz dolaznih pošiljki more biti jedinstvena za č itavo pod гučje svake 
d гžave. 

2. Paketi razmijenjeni izmedu dvaju ovlaštenih operators iii izmedu  dye  poštanska ureda iste države, 
putem kopnenih usluga jednog  Hi  v''se ovlaštenih operators, podliježu naknadama za kopheni tranzit, 
plativima onim ovlaštenim operatorima koji u čestvuju u usmjeravanju kopnenim putem, propisanom 
Pravilnikom, prema odgovaraju ćoj stopi udaljenosti: 

2.1. Za pakete u otvorenom tranzitu, posredni ovlašten' operatori ovlašteni su potraživati jedinstvenu 
naknadu pp pošiljci odredenu u Pravilniku. 

2.2. Naknadu, za kopneni tranzit pla ća ovlašteni operato r države porijekla, osim ako su Pravilnikom  0 
 poštanskim paketima predvideni izuzeci od tog pravila. 

3. svaki ovlašteni operator koji učestvuje u pomorskom prijevozu paketa ovlašten је  potraživat' 
naknadu za pomorski prijevoz. Te naknade plaća ovlašteni operator države porijekla, osim ako su 
Prav'lnikom opoštansk'rrm paketima predvideni izuieci od tog pravila. 

3.1. Za svaki pomorski p г ijevoz naknada se utvrQuje pomoću naknade za pomorski tranzit koja je 
utvrdena u Pravilniku 0  poštansk'm paketima prema odgova гajućoj stopi udaljenosti. 

3.2. Ovlašteni operatori smiju naknadu га  pornorski prijevoz obračunatu  U  skladu s 3.1. povećat' za 
najviše 50%. lsto takoje,mogu i smanjiti po svojoj procjeni. 

Č lan 36. 
Ovlaštenje Vije ća za poštansku operativu za utvrdivanje cijena i naknada 

1. Vijeće za poštansku operativu ovlašteno je utvrdivati sl' једесе  cijene' naknade koje se naplaćuju 
od ovlaštenih operatora u skladu s uvjetima navedenim u Pravilnicima: 

1.1. tranzitne naknade za rukovanje i prijevoz, pismonosnih poš'ljaka kroz jednu i1i više država 
posrednica; 

1.2. osnovne cijene i.naknade zračnog prijevoza za prijevoz pošte zrakom; 

1.3:. naknade za kopneni tranzit za dolazne pošiljke: 

1.4. naknade za kopneni tranzit paketa kroz državu posrednicu; 
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1.5. naknade za pomorski prijevoz paketa pomorskim putem. 

1.6. naknade za kopneni prijevoz odlaznih paketa za uslugu vra ćanja robe. 

2. svaka promjena, provedena u skladu s metodologijom koja osigurava pravednu naknadu 
ovlaštenim operatorima koji pružaju usluge, mora biti zasnovana na pouzdanim i reprezentativnim 
ekonomskim i finansijskim podacima. svaka promjena primjenjuje š e od datuma koji odredi Vijeće za 
poštansku operativu: 

С 1ап  37. 
Odredbe koje se odnose na izmirenje гасипа  i plaćanja medunarodne poštanske razmjene 

1. Р lасапја  koja se odnose na aktivnosti koje se obavljaju u skladu sa ovom Konvencijom 
(uklju čuju ć i pla ćanja za transpo rt  (otpremu)' poštanskih pošiljaka, pla ćanja za rukovanje 
poštanskim pošiljkama u odredišnoj zemlji i pla ćanja kao kompenzacije za gubitak, kra đu  in 

 oštećenje poštanskih pošiljaka) zasnivaju se ha i uskladena su sa odredbama Konvencije i 
drugih Akata Unije, i za ova plaćanja nije potrebno da ovlašteni operator sač injava  bib  o kakva 
dokumenta, osim u slu čajevima propisanim Aktima unije. 

Četvrti dio 

Završne odredbe 

С 1ап  38. 
Uvjeti za odobrenje prijedloga и  vezi s Konvencijon i Pravilnicima 

1. Da bi stupili na snagu, prijedlozi koji su podneseni Kongresu, a odnose se na ovu Konvenciju 
moraju biti odobreni ve ć inom glasova država č lanica koje su prisutne i glasaju i koje imaju pravo 
glasa. Najmanje pola država č lanica prisutnih na Kongresu koje imaju pravo glasa mora 6iti prisutno  U 

 vrijeme glasanja. 

2. Da bi stupili na snagu, prijedloge koji se odnose na Pravilnik  0  pismonosnim pošiljkama i Pravilnik  0 
 poštanskim paketima mora odobriti već ina č lanica Vijeda za poštansku operativu koje imaju pravo 

glasa. 

3. Da bi stupili na snagu, prijedlozi podneseni izmedu dva Kongresa, a koji se odnose na ovu 
Konvenciju i njen Završni protokol moraju dobiti: 

3.1. dvije treć ine glasova, s time da je glasala najnianje jedna polovina država č lanica Unije koje imaju 
pravo glasa, ako se radi  0  izmjenama i dopunama; 

3.2: već inu glasova ako uklju čuju tumačenje odredaba. 

4. Bez obzira na odredbe pod 3.1., svaka država č lanica "cije nacionalno zakonodavstvo još nije 
uskladeno s predloženom izmjenom i dopunom može,  U  okviru devedeset dana od datuma prijema 
takvog obavještenja, uputiti pisanu izjavu generalnom direktoru Medunarodnog ureda izražavaju ć i 
nemogućnost prihvatanja izmjene i дорипе . 

С 1ап  39. 
Rezerve na Kongresu 

1. Bib  o koja rezerva koja nije u skladu s ciljem i svrflom Unije nije dopuštena. 

2. Као  орсе  pravilo, svaka država č lanica č ija stajališta nisu prihva ćena od drugih država č lanica mora 
nastojati, koliko god je mogu će, prilagoditi svoje mišljenje mišljenju ve ć ine: Rezerva.se  stavlja samo  U 

 slu"cajevima apsolutne nužde te se primjereno obrazlaže. 

3. Rezerve na  bib  o koji с lап  ove Konvencije predaju se Kongresu kao prijedlog Kongresu u pisanom 
obbiku na jednom od službenih jezika Medunarodnog ureda i u skladu s odgovaraju ć im odredbama 
Poslovnika Kongresa. 
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4. Da bi proizvodili u č inak, prijedloge koji sadrže rezerve morn odobriti ve ć iria koja Jo neophodna za 
izmjene i дорипе  č lana na koji se rezerva odnosi. . 

5. U riačelu, rezerve se uzajamno primjenjuju iz пedu države č lanice koja Jo stavila rezervu i drugih 
država č lanica. 

6. Rezerve u vezi s ovom Konvencijom unose se u Završni protokol ove Konvencije, na osnovu 
prijedloga kojeje'odobrio Kongres. 

С 1ап  40. 
stupanje na snagu i trajanje Konve пcije 

1. Ova Konvencija stupa na snagu 1. januara 2014. godine i ostaje na snazi do stupanja na snagu 
akata slijedećeg Kongresa. 

U potvrdu toga, opunomoćenici vlada država č lanica potpisuju ovu Konvenciju u jednom originalnom 
primjerku koji se pohranjuje kod generalnog direktora Medunarodnog ureda. Medunarodni ured 
svjetske poštanske unije dostavlja P0 jednu kopiju svakoj strani. 

sastavljeno u Dohi, 11. oktobra 2012. godine 
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Konvencija, Završni protokol 

Završni protokol Svjetske poštanske konvencije 

Clan 
1. 	Vlasništvo nad poštanskim pošiljkama. Povia čenje iz Pošte. Izmjena iii ispravak adrese 
11 . 	Poštari пe 
III. Izuzeci od oslobadanja pla ćanja poštarine za pošiljke za slijepa lica 
IV. Poštanske marke 
V. Osnovne usluge 
VI. Povratnica 
VII. Zabrane (pismonosne pošiljke) 
VIII. Zabrane (poštanski paketi) 
IX. Predmeti koji podliježu pla ćanju carine 
X. Potražnice 
Х 1 . 	Poštarina za podnošenje pošiijaka na carinski pregied 
XII 	Predaja pismbnosnih pošiijaka na otpremu u inozemstvu 
XIII. Osnovne stope i odredbe koje se odnose na troškove zra čnog prijevoza 
XIV. Vanredna naknada za kopneni prijevoz dolazne pošte 
XV. Posebne tarife 	 . 
XVI. Ovlaštenja Vije ća za poštanske usiuge u vezi s utvrdivanjem troškova i stopa 
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Konvencija, Završni protokol 

Završni protokol uz. Svjetsku poštansku konvenciju ._ 

U trenutku pristupanja potpisivanju Svjetske poštanske konvencije, zaklju čene па  današnji dan, 
potpisani opuhomo ćenici sporazumjeli su se 0  slijedećem: 

Clan I. 
Vlasništvo nad poštanskim pošiljkama. Povla čenje iz pošte. Izmjena i1i ispravka adrese 

1. Odredbe u č lanu 5.1 i 2. ne primjenjuju se na Antigvu i Barbudu, (Kraljevstvo) Bahrein, Barbados , 
Belize, Bocvanu, Вгипеј  Darussalam, Kanadu, Hong Kong, Kinu, Domihiku, Egipat, Fidži, Gambiju, 
Ujedinjeno K гaljevstvo Velike Britanije i Sjeverne Irske, prekomorska родгисја  Ujedinjenog Kraljevstva 
Velike Britanije i 6jeverne Irske, Grenadu, Gvajanu, Irsku, Jamajku, Keniju, Kiribati, Kuvajt, Lesoto, 
Malavi, Maleziju, Mauricijus, Nauru, Novi Zeland, Nigeriju, Ugandu, Papuu Novu Gvineju, Svetog 
Kristofora i Nevis, Svetu Luciju, Svetog Vincenta i Grenadine, Samou, Sejšele, Sierra Leone, 
Singapur, Solomonske Otoke, Svazi, (Ujedinjenu Republiku) Tanzaniju, Trinidad i Tobago, Tuvalu, 
Vanuatu i Zambiju. 

2. Isto tako, č lanovi 5.1 i 2. ne primjenjuju se na Austriju, Dansku i (lslamsku Republiku) Iran, č ija 
domaća zakonodavstva ne dopuštaju povla čenje iz pošte i Ii  promjenu adrese pismonosne pošiljke na 
zahtjev pošiljaoca, od trenutka kada je primalac obaviješten  0  prispijeću pošiljke adresirane na njega. 

3. Clan 5.1 ne primjenjuje se na Australiju, Ganu i Zimbabve. 

4. Clan  5.2. ne primjenjuje se na Bahame, Belgiju, Demokratsku Narodhu Republiku Koreju, Irak i 
Mijanmar, č ija zakohodavstva ne dopuštaju povla čenje iz pošte ili promjenu adrese pismonosne 
pošiljke na zahtjev pošiljalaca. 

5. Clan  52. ne primjenjujese na Sjedinjene Ameri čke Države. 

6. Clan 5.2. primjenjuje se ha Australiju samo u onoj mjeri  U  kojoj je  U  skladu s njerSim domać im 
zakonodavstvom. 

7. Bez obzira na č lan 5.2, Demokratska Republika Kongo, El Sa lvado r, (Republika) Panama, Filipini i 
(Bolivarska Repubiika) Venecuela ovlašteni su пе  vraćati poštanske pakete nakon  to  je primalac 
zatražio njihovo carinjenje:jerje to u suprotnosti s njihovim carinskim zakonodavstvom. 

Č lan II. 
Poštarine 

1. Bez obzira na č lan 6 , Australija, Kanada i Novi 2eland ovlašteni su naplatiti i druge poštarine osim 
onih predvideni б  u Pravilhicima ako su takve pošt гг ine u skladu sa zakonodavstvom njihovih država. 

~ lan 1 11 . 
Izuzeci od oslobadanja pla ćanja poštarine za pošiljke za slijepa lica 

1. Bez obzira na č lan 7., lndonezija, Sveti Vincent i Grenadini i Turska, koje ne dopuštaju oslobadanje 
od plaćanja poštarina za pošiljke za slijepa lica  U  svom unutrašnjem saobra ćaju, mogu naplatiti 
pošta г inu i naknadeza posebne usluge'koje ipak ne smiju biti ve će od oriih u njihovom unutrašnjem 
saobra ćaju. 
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2. Francuska primjenjuje odredbe( с"lana 7. koje še odnose na pošiljke za slijepa Iica u skiadu sa 
svojim nacionainim zakonodavstvom. 

3. Bez'obzira па  č lan 7,3'i  U  skiadu sa svojim. nacionainim zakonodavstvom, Brazil zadržava 
pravo da pošiljkama:za.slijepa lica smatra samo one koje su poslate od slijepih lica iii koje su 
upućene slijepim licima iii. organizacijama za sjijepa 1i ća. Pošiljke које  ne zadovoijavaju ove 
uvjete podiije`zu pia ćanju poštari п es 

4. l3ez obzira па  č lan.7., NovLZeland prihvata kao pošiljke.zaslijepa lica za игисепје  u Novom 
Zelandu samo one pošiijke koje su oslobođene od pla čanja poštarine  U  njenom unutгa"shjem 
saobra ćaju: 

5. •Bez obzira na č ian 7, Finska, koja ne osigurava oslobadanje. od pla čanja ро "stariпe za 
pošiijke namijenjene,slijepim licima u svom unutrašnjem saobra ćaju u skladu sa definicijama iz 
č iana 7. usvojenim na Kongresu, može napiatiti poštarinu za unutrašnji saobra"caj za pošiljke 
ia siijepa lica koje se'šalju u:druge zemlje. 

6. Bez obzira na с lап  7., Kanada, Danska i Šve đska dozvoljavaju oslobadanje od pla ćanja 
poštarine za pošiijke za slijepa jica samd  U  mjeri u kojoj je to predvideno u njihovom 
nacionalnom,zakonodavstvu. 

Т. Bez,obzira па  с lап  7.,, Island prihvata oslobađanje od plaćanja poštarine-za pošiijke za slijepa 
lica samo u mjeri,u kojoj je'to predvid'eno njegovim nacional п im;zakonodavstvom.. 

8: Bez obzira na. č ian 7., Australija prihvata kap pošijke.zaslijepa lica,za игисепје  u Australiji 
samo  one  pošiljke koje- su oslobodene od р lасапја  poštarine и  njenom unutrašnjem 
saobra "саји . 

9. Вег  obzira'na с lап7., AUStralija„Austrija, Kanada, Njema čka, Ujedиieno'Kraljevstvo Velike Britanije 
sjeverne Irske  Japan  Švaica гska i$jedinjene Ameri čke Države mogu napiatiti naknade za posebne 

usluge koie se pnmjenjuju ia pošiljke za slijepa lica u njlhovom unutrašnjem saobra ćaju. 

č Ian IV. 
Poštanske>marke 

1. Bez obzira na č lan 7 4  Australija, Velika Britanija,. Malezija i Novi Zeland се  'obradivati 
pismonosne i paketske pošiljke koje imaju postanske marke korištenjem novih materijala iii 
tefi пoiogija.koje nisu kompatibilne sa njihovim mašinama'za obradu pošiljaka, samo na osnovu 
prijethodnog sporazuma sa ovlašte п im operatorom zemlje porijekla. 

< 1ап  V. 
Osnovп e usluge 

1. Bez opzira па  одгед bе  člana 13, Australija ne prihvata prošire пje osnovni п  usluga па  uključ ivaпje 
poštanskih paketa. 

2. С)dredbe dana 132.4 he  primjenjuju se па  Veliku BritanIju, č ije nacionalno zakonodavstvo 
zahtijeva, niže ogranlcenJe mase: Propisi o zaštiti zdravlja i sigurnosti u Velikoj Britaniji ograni čavaju 
masu poštanskih vre ća ha 20 kilograma. 

36 Bez obzira na č lan 93:2.4, Kazahstan i UzbekIstan ovlašteni su ograni čiti maksimalnu masu 
dolaznih i odlaznih M vreća na 20 kilograma. 

Clan VI. 
 Povratп ica 

1. Kanada Je ovlaštena ne primjenjivati č lan 15.3.3. и  vezi s paketima 6udu ći da ne pruža uslugu 
povratп iće za pakete u doma ćem saobraćaju, 
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Clan  V11. 
Zabrane (pismonosne pošiljke) 

1. Izuzetno, Demokratska Narodna Republika Koreja i Libanon ne prihvataju ргерогисепе  pošiljke koje 
sadr"ze kovanice nov čanice, hartije od vrijednosti'bilo koje vrste plative donosIocu, putni čke čekove, 
platinu, zlato iii srebro, preradeno ili nepreradeno, drago kamenje, nakit i Ii  druge dragocjene predmete. 
Nisu strogo obavezane odredbama PravilnIka  0  pismonosnim pošiljkama u pogledu odgovornosti za 
slučaj krade i1i ošte ćenja, iii kada su u pitanju pošiljke koje sadrže predmete od stakla i Ii  lomljive 
predmete. 	 г> 

2. Izuzetno, Bolivija, (Narodna Republika) Kina, išklju čujuć i Posebno administrativno родгисје  Hong 
Kong, Irak, Nepal, Pakistan, Saudijska Arabija, Suda п  i Vijetnam ne prihvataju ргерогисепе  pošiljke 
koje sadrže kovanice, nov čanice, bankovne nijeriice i1i hartije od verijednosti  bib  o koje vrste plative 
donosiocu, putničke čekove, platinu,. zlato ili srebro', preradeno iii nepreradeno, drago kamenje, nakit i Ii  
druge dragodjene predmete. 

3.. Mijanmar zadržava pravo neprihvatanja pošiljaka s označenom vrijed пošću koje sadrže dragocjene 
p гedmete navedene u č lanu 18.6. buduć i da je to u suprotnosti s njegovim zakonodavstvom. 

4. Nepal ne prihvata preporu čene pošiljke ili pošiljke s označenom vrijednoš ću koje sadrže bankovne 
mjenice i Ii  kovanice, osim na osnovu posebnog sporazuma zaklju čenog  U  tu svrhu. 

5. Uzbekistan ne prihvata ргерогисепе  pošiljke ili pošiljke s označenom vrijed пošću koje sadrže 
kovanice, novčanice, čekove, poštanske marke i Ii  stranu valutu i ne prihvata nikakvu odgovornost  U  
slučaju gubitka i1i ošte ćenja takvih pošiljaka. 

~ 

6. (Islamska Republika) Iran  ne prihvata pismonosne pošiljke koje sadrže predmete koji su u 
suprotnosti s načelima islamske vjere i zadržava pravo da ne prihvata pismonosne pošiljke 
(obične, preporučene iii sa označenom vrijednoš ću) koje sadrže kovanice, nov čanice, putni č ke 
čekove, platinu, zlato ill srebro, preradeno ili nepreradeno, drago kamenje, nakit iii druge 
dragocjene predmete, i ne prihvata odgovornost u slu čaju gubitka i1i ošte ćenja ovih pošiljaka. 

7. Filipini zadržavaju pravo ne prihvatiti  bib  o koju vrstu pismonosne pošiljke (obi čnu, ргерогисепи  i Ii s 
označenom vrijednoš ću) koja sadrži kovanice, novčanice  in  hartije od vrijednosti  bib  o koje vrste plative 
donosiocu, putni čke čekove, platinu, zlato i1i srebro, preradeno i Ii  nepreradeno, drago kamenje iii 
druge dragocjene predmete. 

8. Australija ne prihvata poštanske pgšiljke  bib  o koje vrste koje sadrže zlatne poluge ili nov čanice. 
Nadalje, ne prihvata preporu čene pošiljke za игисепје  U  Australiji, niti pošiljke u otvorenom tranzitu, 
koje sadrže dragocjenosti kao što su nakit, plemeniti metali, drago i Ii  poludrago kamenje, hartije od 
vrijednosti, kovanice i Ii bib  o koji oblik utrživih finansijskih instrumenata. Ona ne prihvata nikakvu 
odgovornostza poslane pošiljke koje nišu  J  škladu s ovom rezervom. 

9.. (Narodna Repubbika) Kina, isklju čujuć i Posebno administrativno pod гučje Hong Kong, ne prihvata 
pošiljke s označeпom vrijednosti koje sadrže kovanice, novčanice, bankovne mjenice i Ii  hartije od 
vrijednosti  bib  o koje vrste plative donosiocu i Ii  putni čke čekove, u skladu sa svojim zakonodavstvom. 

10. Latvjja i Mongolija zad гžavaju pravo ne prihvatiti, u skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvom, 
obićne, ргерогисепе  Hi  pošiljke s označenom vrijednoš ću koje sadrže kovanice, nov čanioe, papite od 
vrijednosti plative donosiocu i putni čke čekove. 

11. Brazil zad гžava pravo пе  prihvatiti pismonosne pošiljke (obi čne, ргерогисепе  i pošiljke s 
označenom vrijednoš ću) koje sadrže kovanice, nov čanice u optjecaju ili hartije od vrijednosti bilo koje 
vrste plative donosiocu. 	 , 

12. ViJetnam zadriava,pravo ne prihvatiti pismonosne.pošiljke koje.sadrže predmete ili robu. 

13. lndonezija ne prihvata ргерогисепе  pošiljke iii pošiljke s označenom vrijednoš ću koje sadrže 
kovariice, novčaniće, čekove, poštanske marke, štranu roalutu ili hartije od vrijednosti  bib  o koje vrste 
plative donosiocu za игисепје  u Indonezija i ne prihvata odgovornost u slu čajevima gubitka ili 
ošte čenja takvih pošiljaka. 
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14. Kirgistan zadržava pravo ne prihvatiti pismonosne, pošiljke (obi čne, ргерогисепе , s označenom 
vrijednoš ću, male pakete) koje sadrže kovanice,'bankovne mjenice, hartije od vrijednosti  bib  o koje 
vrste plative donosiocu, putni čke `cekove, platinu, zlato iii srebro, preradeno iii  nepreradeno, drago 
kamenje, nakit i Ii  druge dragocjene predmete to ne prihvata odgovornost  U  slučajevima gubitka ili 
oštećenja takvih pošiljaka. 

15. Azerbejdžan i Kazahstan ne prihvataju preporu čene pošiljke  Hi  pošiljke s označenom vrijednošću 
koje sadrže kovanice, novčanice, knjižna odobrenja ili hartije od vrijednosti  bib  o koje vrste plative 
donosiocu, čekove, plemenite metale, preradene  Hi  nepreradene, drago kamenje, nakit i druge 
dragocjene predmete ili stranu valutu to rie prihvataju odgovornost u slu čajevima gubitka iii ošte ćenja 
takvih pošiljaka. 

16. Moldavija i Ruska Federacija ne prihvataju ргерогисепе  pošiljke i1i pošiljke s ozna čenom 
vг ijednoš ću koje sadrže novčanice u optjecaju, vrijednosne papire ( čekcve)  bib  o koje vrste plative 
donosiocu i1i stranu valutu te ne prihvataju odgovornost u slu čajevima gubitka i Ii  ošte ćenja takvih 
pošiljaka. 

17. Bez obzira na č lan 18.3, Francuska zadržava pravo da ne prihvata pošiljke koje sadrže robu 
u slučajevima kada ove pošiljke nisu u saglasnosti sa nacionalnim zakonodavstvom, iii 
medunarodnim propisima, iii sa tehničkim propisima, kao i sa uputstvima koja se odnose 
na pakiranje pošiljaka za zra čni transport. 

Č lah VIII. 
Zabrane (poštanski paketi) 

1. Mijanmar i Zambija ovlaštene su ne prihvatiti pakete s označenom vrijednoš ću koji sadrže 
dragocjenosti  0  kojima se govori u č lanu 18.6.1.3.1. buduć i da je to u suprotnosti s njihovim 
zakonodavstvom. 

2. Izuzetno, Libanon i Sudan ne prihvataju pakete koji sadrže kovanice, bankovne mjenice i1i hartije od 
vrijednosti  bib  o koje vrste plative donosiocu, putni čke čekove, platinu, zlato iii srebro, preradeno iii 
neprerade io, дгауо  kamenje i Ii  druge dragocjene predmete  in one koji sadrže tekuć ine ililako topljive 
elemente ili, predmete izradene od stakla ill sličnog materijala i1i 1omljive predmete. Njih  no  obavezuju 
.mjerodavne odredbe Pravibnikao ро 'stanskim paketima. 

3. Brazil je ovlašten ne, prihvatiti pakete s ozna`cenom vrijednoš ću koji sadrže kovanice i bankovne 
mjenice u optjecaju, kao i  bib  o kakve hartije  ad  vrijednosti plative donosiocu, budu ć i da je to u 
suprotnosti s njegovim zakonodavstvom. 

4. Gana je ovlaštena  no  prihvatiti pakete $ ozna čгnom vrijednoš ću koji sadrže kovanice i bankovne 
mjenice u optjecaju budu ć i da je to u suprotnosti s njezinim'zakonodavstvom. 

5. Pored predmeta iz č lana 18., Saudijska Arabija ovlaštena je  no  prihvatiti pakete koji sadrže 
kovanice, bankovne mjenice i Ii  hartije  ad  vrijednosti  bib  o koje vrste plative donosiocu, putni čke čekove, 
platinu, zlato i srebro, preradeno ill  nepreradeno, drago kamenje ili druge dragocjene predmete. Ova 
država ne prihvata ni pakete koji sadrže  bib  o kakve lijekove osim ako su propra ćeni ljekarskim 
receptor koji je izdalo nadležno ovlašteno tijelo, kao ni p гotivpožarne proizvode, teku će hemikalije ili 
predmete koji su u suprotnosti s načelima islamske vjere. 

6. Pored predmeta navedenih u č lanu 18., Oman ne prihvata ni pošiljke koje sadrže: 

6.1. lijekove  bib  o koje vrste osim ako su proprateni ljekarskim receptor koji je izdalo nadležno 
ovlašteno tijelo; 

6.2. protivpoia гne proizvode ili teku će hemikalije 

6.3 predmete koji su u suprotnosti s načelima islamske vjere. 

7. Pored predmeta navedenih u č lanu 18., (lslamska Repubbika) Iran ovlaštena je  no  prihvatiti pakete 
koji sadrže predmete koji su u suprotnosti s načefma islamske vjere, i zadržava pravo ne prihvatiti 
obične pakete ill pakete s označenom vrijednoš ću koje sadrže kovanice, nov čanice, putnič ke 
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čekove, platinu, zlato iii srebro, preradeno iii neprerađeno, drago kamenje, nakit iii druge 
dragocjene predmete; te ne prihvata odgovornost u slu čajevima gubitka i1i ošte ćenja takvih 
pošiljaka. 

8. Filipini su ovlašteni ne prihvatiti  bib  o koju vrstu paketa koji sadrži kovanice, bankovne mjenice i Ii  
hartije  ad vrijednosti bilo koje vrste plative donosiocu, putni čke čekove, platinu, zlato i1i srebro, 
preradeho iii nepreradeno, drago kamenje  'iii  druge dragocjene predmete,  Hi  koji sadrže tekuć ine ili 
Iakatapbjiveelementeibi predmete izradene  ad  stakla i1i^sli čnog materijala ili lomfive predmete. 

.І .,. 
9. Australija ne prihvata poštanske poke bilo koje vrste koje sad гže zlatne poluge iii novčanice. 

10. (Narodna Repubbika) Kina ne prihvata obične pakete koji sadrže kovanice, novčanice ili hartije  ad  
vrijednosti  bib  o koje vrste plative donosiocu, putn зčke čekove, platinu, zlato iii srebro, preradeno iii 
nepreradeno, drago kamenje iii druge dragocjene predmete. Nadalje, uz izuzetak posebnog 
administrativnog родгиčја  Hong Konga, ne prihvata ni pakete s označenom vrijednoš ću koji sadrže 
kovanice, bankovne mjenice i Ii  hartije  ad  vrijednosti bilo koje vrste plative donosiocu niti putni čke 
čekove. 

11. Mongolija zadržava pravo ne prihvatiti, u skladu sa svojim zakonodavstvom, pakete koji sadrže 
kovanice, novčanice, hartije  ad  vrijednosti  bib  o koje vrste plative donosiocu i putni čke čekove. 

12. Latvija ne prihvata obi čne i pakete s označenom vrijednoš ću koji sadrže kovanice, nov čanice, 
hartije  ad  vrijednosti (čekove)  bib  o koje vrste plative donosiocu iii stranu valutu te ne prihvata 
odgovornost  U  slučaju gubitka iii ošte ćenja takvih ppšiljaka. 

13. Moldavija, Ruska Federacija, Ukrajina i Uzbekistan ne prihvataju obi čne pakete hiti pakete s 
označenom vrijednoš ću koji sadrže nov čanice u opticaju, hartije  ad  vrijednosti ( čekove)  bib  o koje vrste 
plative donosiocu'ili stranu valutu te ne prihvataju odgovornost u slu čajevima gubitka i1i ošte ćenja 
takvih pošiljaka. 

14. Azerbejdžan i Kazahstan ne prihvataju obične pakete niti pakete s охпасепот  vrijednoš ću koji 
sadrže kovanice, пovčanice, knjižna odobrenja ili  bib  o koje hartije  ad  vrijednosti plative donosiocu, 
čekove, plernenite metale, preradene ili nepreradene, drago kamenje, nakit i druge dragocjene 
predmete i1i stranu valutu te ne prihvataju odgovornost u slu čaju gubitka iii ošte ćenja takvih pošiljaka. 

С 1ап  IX. 
Pošiljke koje podliježu pla ćanju carinskih dažbina 

1. S obzirom na č lan 18., Bangladeš i EI Sa lvador ne prihvataju pošiljke s огпасепот  vrijednoš ću koje 
sad гže predmete za koje se р lасаји  carinske dažbine. 

2. S  abziram na č lan 18., Avganistan, Albanija, Aierbejdžan, Bjelorusija, Kambodža, Č i1e, Kolumbija, 
Kuba, Demokratska Narodna Republika Когеја , El Salvador,  EstaniJa, Kazahstan, Latvija, Moldavija, 
Nepal, Peru,  Ruska Federacija, San Marino, Turkmenistan, Ukrajina Uzbekistan i (Bolivarska 
Republika) Venecuela ne prihvataju obi čne i ргерогисепе  pismonosne pošiljke koje sadrže predmete 
za koje se plaćaju carinske dažbine 

3. S obzirom na č lan 18. , Benin, Burkina Faso, (Repubbika) Oba1a Slonova če, Džibuti, Mali i 
Mauritanija ne prihvataju obične pismonosne pošiljke koje sadrže predmete za koje se plaćaju 
carinske dažbine. 

4. Bez obzira na odredbe pad 1. do 3., pošiljke koje sadrže serume, ajepiva i hitna potrebne lijekove 
Које  је  teško nabaviti dopuštene su u svim slu čajevima. 

Č lan Х . 
Potražnice 

1. Bez obzira na č lan 19.3, Zelenortski Otoci, Čad, Demokratska Narodna Repubbika Koreja, Egipat, 
Gabon, prekomorska podru čja Ujedinjene Kraljevirie Velike Britanije i Sjeverne lrske, Gr čka, (1slamska 
Repubbika)  Iran,  Kirgistan, Mongolija, Mijanmar, Filipini, Saudijska Arabija, Sudan, Sirijska Arapska 
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Repubiika, Turkmenistan, UkraJina, 	Uzbekistan, i Zambija zadržavaju pravo napla ć ivati svojim 
korisnicima poštarinu па  potražnice za pismonosne pošiljke. 

2. Bez obzira na č lan 19.3, Argentina, Austrija, Azerbejdžan, Litvanija, Moldavija i slova čka zadržavaju 
pravo naplać ivati posebnu poštarinu kada se nakon postupka preduzetog po potražnici utvrdi da je 
potražnica bila neopravdana. 

3: Avganistan, Zelenortski Otoci, (Republika) Kongo, Egipat, Gabon, (Islamska RepubIika) Iran, 
Kirgistan, Mongolija, Mijanmar, saudijska Arabifa,.>sudan, surinam, sirijska Arapska Republika, 
Turkmenistan, Ukrajina, Uzbekistan i Zambija zadržavaju pravo napla ć ivati korisnicima poštarinu na 
potražnice za pakete. 

4. Bez obzira na č lan 19.3, Brazil, (Repubika) Panama i sjedinjene Ameri'cke Države zadržavaju 
pravo naplać ivati korisnicima usluga poštarinu na 'potražnice u vezi s pismonosnim pošiljkama 'i 
paketima koji su otpremljeni iz država koje primjenjuju taj tip poštarine u skladu sa stavovima 1. do 3. 
ovog č lana. 

č lап  XI. 
Poštarina za podnošenje pošiljaka na carinski pregled 

1. Gabon zadržava pravo napla ć ivati svojim korisnicima poštarinu za podnošenje pošiljaka na carinski 
pregled. 

2..Bez obzira na č lan 20.2, Brazil zadržava pravo napla ć ivati od svojih korisnika poštarinuza 
podnošenje na carinski pregled za sve pošiljke koje su podnijete na carinski pregled. 

3. Bez obzira na č lan 20.2, Grč ka zadržava pravo napla ć ivati od svojih korisnika poštarinu za 
podnošenje.na.carinski pregled za sve pošiljke koje su podnijete carinskim organima. 

4.. (Repuь ika) Kongo i Zambija zadržavaju pravo hapla ć ivati svojim korisnicima poštarinu za 
podnošenje paketa na carinski pregled. 

Č lan XII. 
Predaja pismonosnih pošifaka naotpremu u inozemstvu 

1. Australija, Austrija, Ujedinjeno Kraljevstvo Velike Britanije i sjeverne lrske, G гčka, Novi Zeland i 
sjedinjene Ameri čke Države zadržavaju pravo nametnuti naknadu, isto vrijednu trošku za obavljeni 
rad, svakom,ovlaštenom operatoru koji im, u skladu s odredbama č lana 28.4, pošaljema raspolaganje 
pošiljke koje hisu originalno otpremljene kao poštanske pošiljke od strane rijihovih službi. 

2. Bez obzira na č lan 28.4, Kanada zadržava pravo naplatiti od ovlaštenog operatora porijekla iznos 
koji се  osigurati pokrivanje harem troškova proizašlih iz rukovanjatim pošiljkama. 

3. Č lan 28.4. dopušta ovlaštenom operatoru odredišta zahtijevati od ovlaštenog operatora otpreme 
odgovaraju ću nakhadu za игисепје  pismonosnih pošiljaka predatih na otpremu u inozemstvu U 
velikim koli č inama. Australija i Ujedinjeno Kraljevstvo Velike Britanije i sjeverne Irske zadržavaju pravo 
ograni č iti svako takvo pla ćanje na iznos koji je u Fskladu s odgovarajućom domaćom tarifom za isto 
vrijedne pošiljke u odredišnoj državi. 

4. С 1ап  28.4. dopušta ovlaštenom operatoru odredišta da zahtijeva od ovlaštenog operatora otpreme 
odgova гajuću naknadu za игисепје  pismonosnih pošiljaka predatih na otpremu U inozemstvu U 
velikim količ inama. slijedeće države č lanice zadržavaju pravo ograni č iti takva pla ćanja na iznose 
odredene U Pravilniku. za  pošiljke u velikom broju: Bahahii, Barbados, Brunej Darussalam, (Narodna 
Republika) Kina, Ujedinjena KraljevIna Velike Britanije i sjeverne Irske, prekomorska podru čja 
Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i sjeverne'lrske, Grenada, Gvajana, Indija, Malezija, Nepa1, 
Holandija, Holandski Antili i Aruba, Novi Zeland, sveta Lucija, sveti Vinsent i Grenadini, singapur, Šri 
Lanka, Surinam, Tajland i sjedinjene Ameri čke Države. 

5. Bez obzira na rezerve pod 4., slijede će države č lanice zadržavaju pravo primijeniti u potpunosti 
odredbe č lana 28. Konvencije na poštu primljenu od država č lanica Unije: Argentina, Austrija, Benin, 
Brazil, Burkina Faso, Kamerun, Kanada, (Repiiblika) Obala slonova"се , Kipar, Danska, Egipat, 
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Francuska, Njema čka, Grčka, Gvineja, (lslamska Republika) Iran, lzrael, Italija, Japan, Jordan, 
Libanon, Luksemburg, Mali, Mauritanija, Monako, Maroko, Norveška, Portugal, Saudijska Arabija, 
Senegal, Švajcarska, Sitijska Arapska Republika i Togo. 

t 

6. U primjeni č lana 28.4. Njema čka zadržava pravo zahtijevati  ad  države otpreme naknadu  U  visini 
iznosa koji bi primila  ad  države u kojoj pošiljalac i ma  prebivalište. 

7. Bez obzira na rezerve stavljene na osnovu с lапа  XII ;  (Narodna Republika) Kina zadržava pravo 
ograni č iti р lасапје  za игисепје  pismonosnih pošiljaka koje  so predate na otpremu  0  inozemstvu u 
velikom broju na ižnose odobrene u Konvenciji Svjetske poštanske unije i Pravilniku  0  pismonosnim 
pošiljkama za pošiljke u velikom broju. 

Clan  XIII. 
Osnovne stope i odredbe koje se odnose na t гoškove zra čnog prijevoza pošiljaka 

1. Bez obzira na odredbe č lana 34., Australija zadržava pravo da primenjuje stope za zra č ni 
prijevoz za pakete u polazu poslate putem servisa za povrat robe, i1i kako je to definirano  U 

 Pravilniku  0  poštanskim paketima ili na neki drugi na č in, uklju čujuć i dvostrane sporazume. 

Clan  XIV. 
Vanredna naknada.za kopneni prijevoz dolazne pošte 

1. Bez obzira na č lan 35, Avganistan zadriava pravo naplatiti 7, 50 SDR-a pa  dolaznom paketu kao 
dodatnu vanrednu naknadu za kopneni prijevoz dolazne pošte. 

Clan  XV. 	
~ 

Р05еbПе  tarife 

1. Belgija, Norveška i Sjedinjene Ameri čke Države smiju naplatiti ve ću kopnenu naknadu za avionske 
pakete nego za kopnene pakete. 	 ' 

2. Libanon je ovlašten naplatiti za pakete do 1 kilog гama naknadu koja se primjenjuje za.pakete preko 
ii do 3  kilograma. 

3. (Republika) Panama ovlaštena је  naplatiti 0,20 SDR-a po kilogramu za površinske pakete koji s e u 
tranzitu prijevoze zračnim putem  (SAL).  

Clan  XVI. 
Ovlaštenje Vije ća za poštanske usluge u vezi s utvrdivanjem troškova'i stopa 

1. Bez obzira na odredbe č lana 36.1.6, Australija zadržava pravo primijeniti stope za kopneni 
prijevoz za pošiljke u polazu poslate putem usluge za povrat robe, Iii kako је , to definirano  U 

 Pravilniku  0  poštanskjm paketima iii na neki drugi nač in, uklju čujuć i dvostrane sporazume. 

U potvrdu toga, dolje navedeni opunomoćenici sastavili su ovaj Protokol, koji  Ira  istu snagu i istu 
važnost kao da  so  njegove odredbe unesene u tekst same Konvendije, te  so  ga potpisali  0  jednom 
originalnom primjerku koji se pohranjuje.kod generalnog direktora Medunarodnog ureda. Medunarodni 
ured Svjetske poštanske unije dostavlja po jeiinu kopiju svakoj strani. 

Sastavljeno  0  Dohi, 11. oktobra 2012. godine 
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5porazum  0 poštanskim finansijskini uslugama 

Sporaium о  ро "stanskim finansijskim uslugama 

Sadržaj 

Dio 1 . 
Zajedni čka načela koja se odnose na poštanske finansijske usluge 

Poglavlje I. 
Орсе  odredbe 

1. Родгисје  primjene sporazuma 
2.,Defi п icije 
3. Odredivanje ovlaštenog operatora 
4. f unkcije,d гžava č lanica 
5. Operativne funkcije 
6. Vlasništvo nad sredstvima poštanskih finansijskih usluga 
7. 5prječavanje pranja novca, finansirđnja terorizm i finansijskog kriminala 
8. Tajnost i. upotreba li čnih podataka 
9. Tehnološka neutralnost 

Poglavlje II. 
Орса  па "cela i kvalitet usluge 

10. Орса  пасе lа  
11. Kvalitet usluge 

Poglavlje 1 11 . 
Načela elektronske razmjene podataka 

12. 1 nteropera bilnost 
13. Osiguravanje+sigurnosti elektronskih razmjena 
14. Ргасепје  i prdnalaženje 

Dio II. 
Pravila koja ureduju poštanske finansijske usluge 

Poglavlje I. 
Obrada pošta пskih uputnica 

15. Predaja, knjiženje i prijenos poštanskih uputnica 
16. Provjeravanje i otpuštanje sredstava 
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17. Najveć i iznos 
18. Povrat novca 

Poglavlje II. 
Potražnice i odgovornost 

19. ,Potražnice 
20. Odgovornost ovlaštenih operatora prema korisnicima 
21. Medusobne obaveze г i odgovornost ovlaštenih operatora 
22. Nepostojanje odgovornosti ovlaštenih operatora 
23. Rezerve vezane uz odgovornost 

Poglavlje III. 
Finansijski odnosi 

24. Računovodstvena i finansijska pravila 
25: PrebiJanje i kliring 

Dio III. 
Prijelazne i završne odredbe 

26. stavljanje rezervi na Kongresu 
27. Završne odredbe 
28. stupanje na snagu i trajanje sporazuma  0 poštanskim finansijskim uslugama 
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sporazum o poštanskim f'nansijskim uslugama 

Sporazum  a poštanskim finansijskim uslugama 

Niže potpisani, opunomoćenici vlada država с lап 'са  UniJe, u skladu s с lапот  22. stay 4. Ustava 
svjetske poštanske unije, sklopljenog u lie ču 1o: jula 1964. godine, jednoglasno su i U skladu s 
č lanom 25. stay 4. Ustava, sastavili sl'jede ć i sporazum, koji je u skladu s na čelima Ustava vezanim uz 
provodenje sigurne i dostupne poštanske finansijske usluge prilagodene najve ćem broju korisnika na 
osnovu sistema koji omogu čavaju.interoperabilnost mreža ovlašten'h operatora. 

Dio I. 

Zajedni čka načela koja se odnose na poštanske finansijske usluge 

Poglavlje b. 

Орсе  odredbe 

Č 1an 1. 
родгисје  ргг  пјепе  sporazuma 

1. svaka država č lan' са  na svojem родгисји , uz najveć i trud, osigurava najmanje jednu  ad  slijedeć ih 
pošta пsk'h finans'jskih usluga: 

1.1. gotovinska (poštanska) uputnica: pošiljalac predaje sredstva na mjestu pristupa usluzi ovlaštenog 
operatora i traži da se рг 'таоси 'splati pun' iznos u gotovini, bez odbitaka. 

1.2. uputnica za isplatu:,pošiljalac nalaže tere ćenje svojeg računa kod ovlaštenog operatora i'traž' da 
se primaocu isplati puni iznos u gotovini, bez odbitaka. 

1.3. uputnica za uplatu: pošiljalac predaje sredstva na mjestu pristupa usluzi ovlaštenog operatora i 
traž'.da se tasredstva dozna če па . гасип  primaoca.' bez odbitaka. 	. 

14. Poštanski transfer pošiljalac nalaže tere ćenje svojeg ra čuna kod ovlaštenog  operators  i traži da 
se па  гасип  primaoca kod ovlaštenog operatora isplatioca dozna č i istovjetni iznos, bez odbitaka. 

1.5. Uputnica za otkupnu pošiljku: primalac otkupne pošiljke predaje sredstva na mjestu 
pristupa usluzi ovlaštenog operatora iii daje uputstva za tere ćenje svog гасипа , i traži da 
pun iznos koji je pošiljalac naveo na otkupnoj pošiljci bude ispla ćen pošiljaocu, bez odbitaka. 

1.6. Hitna uputnica: pošiljalac predaje poštansku uputnicu na mjestu pristupa usluzi 
ovlaštenog operatora i traži да  ona bude preneijta u roku od trideset minuta i u cjelini 
isplaćena primaocu uplate, bez odbitaka, na prvi zahtjev primaoca uplate, u  bib  o kom mjestu 
pristupa usluzi žemlje odredišta (u skladu sa spiskom mjesta pristupa usluzi zemlje 
odredišta). 

2. Prav'lnikom se odreduju potrebni postupci za izv гšenje;ovog sporazuma. 
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č lan 2. 
Definicije 

1. Nadležno tijelo — svako državno tijelo države č ianice koje, na osnovu ovlaštenja dodijeljenog 
zakonom, iii propisima, nadzire aktivnosti ovlaštenog operators in  osoba navedenih' u ovom č lanu. 
Nadležno tijelo može stupiti u vezu s administrativnim iii pravnim tijelima uklju čenim  U  suzbijanje 
pranja novca i finansiranja terorizma i naro č ito s nacionalnom finansijskom obavještajnom jedinicom i 
nadzornim tijelima. 

2. Predujam — djelomična avansna opiate ovlaštenog operators izdavaoca ovlaštenom operatoru 
isplatiocu' u cilju olakšavanja finsnsijske situacije vezane uz poštanske finanšijske usluge ovlaštenog 
operators isplatioca. 

3. Pranje novca — konverzija ili prijenos sredstaJa uz гпапје  da  so  ta sredstva rezultat kriminalnih 
aktivnosti ili učestvovanja u takvim aktivnostima, s ciljem prikrivanja nezakonitog porijekla tih 
sredstava iii pomaganja nekoj osobi koja je učestvovala  U  takvoj aktivnosti da izbjegne pravne 
posljedioe svojih postupaka; smatra se da do  pranja novca dolazi ako aktivnosti koje stvaraju novac 
predodreden za pranje podliježu progonu na državnom pod гučju druge države č lanice ili tre će države. 

4. Razdvajanje sredstava — obavezno razdvajanje sredstava korisnika od sredstava ovlaštenog 
operators, to  sprječava korištenje sredstava korisnika u neke druge svrhe osim svrhe obavljanja 
poslova poštanske finansijske usluge. 

5. Klirinška ku ća — u okviru višestrane razmjene, klirinška ku ća postupa po medusobnim dugovanjima i 
potraiivanjima koja proizlaze iz usluga koje jedan operator pruža drugome. Njena uloga je obra čunati 
dugovanja/potraijvanja izmedu operators koja se  namiruju putem ovlaštene banke i preduzeti 
potrebne korake u slu čaju nepravilnosti tokom preiijanja. 

6. Kliring — sistem koji omogu ćava da se broj pla ćanja svede na najmanju mjeru izradivanjem 
periodičnog salda dugovanja i potraživanja uklju čenih strana. Kliring se sastoji od dvije faze: 
utvrdivanja dvostranifi salda i, nakon zbrajanja salda p гoračun ukupnog stanja svakog subjekta s 
obzirom na cjelokupnu zajednicu u cilju obavljanja samo jednog prsbijanja na osnovu dužni čkog iii 
povjerilačkog stanja dotičnog subjekta. 

7. Objedinjeni račun — objedinjavanje sredstava iz razli č itih izvora u jedan гасип . 

8. Vezani гасип  — žirwračun koji uu]amno otvaraju ovlašteni operatori kao dio dvostranih odnosa 
ротоси  kojeg se namiruju medusobna dugovanja i potraživanja. 

9: Kriminalna aktivnost — svako u čestvovanje u poč injenju ili росгпјепје  krivičnog djela iii prekršaja, 
kako je utvrdeno u nacionalnom zakonodavstvu. 

10. sigurnosni polog — položeni iznos u obiiku gotovine iii vrijednosnih papira u cilju garancije pla ćanja 
izmedu ovlaštenih operatora. 

11. Primalac — fizi čko iii pravno lice koje pošiljalac navede kao korIsnika uputnice iii žiro prijenosa 
putem pošte. 

12. Treća valuta — posredni čka valuta koja se kcristi u slu čajevima nekonvertibilnosti izmedu dviju 
valuta iii za kliring/namiru računa, 

13. Detaljna provjera korisnika (due dilligence) — оpёа  obaveza ovlaštenih  operators  koja obuhvata 
slijedeće zadatke: 

13.1. identifikaciju korisnika; 

13.2. dobijanje informacija  0  svrsi poštanske uputnice; 
~ 

' 13,3. nadzor poštanskih uputniba; 
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1 3 .4. provjeru jesu 1i informacije  0  korisnicima ažurirane; 

13.5. prijavu sumnjivih transakcija nadležnim tijelima. 

14. Elektronski podaci vezani uz poštanske uputnice — podaci koji se prenose elektronskim putem  ad  
jednog ovlaštenog operatora do'drugog, vezano uz izvršenje poštanskih uputnica, upite, promjenu i1i 
ispravak adrese i Ii  povrat novca; te podatke unose' ovlašteni operatori iii ih automatski generira njihov 
hformacioni sister,  $ označavaju promjenu statusa poštanske uputnica iii zahtjeva za nalog. 

15. Ličп i podaci —li čni podaci potrebni za identifikaciju pošiljalaca iii primalaca. 

16. poštanski podaci — podaci potrebni za usmjeravanje i pra ćenje, poštanske uputnice iii. za  potrebe 
statistike, kao i za centralizirani klirinški sister. 

17. Elektronska гагтјепа  podataka  (ED')  — računara razmjena podataka  a  saobraćaju pomoću mreža 
i standardnih formata uskfadenih sa sistemom Unije. 

18. pošiljalac — fizi čko iii pravno. lice koje ovlaštenom operatoru daje nalog za izvršenje poštanske 
finansijske usluge u skladu s aktima Unije. 

19. Finansiranje terorizma — obuhvata finansiranje:djela terorizma, terorista i teroristi čkih organizacija. 

20. sredstva korisnika — iznosi koje pošiljalac u gotovini dostavlja ovlaštenom operatoru izdavaocu 11i 
za koje se tereti гасип  pošiljaoca,  to  je upisano u knjige ovlaštenog operatora izdavaoca,  Hi  koje 
pošiljalac dostavlja  bib  o kojom drugom sigurnom metodom elektronskog bankarstva i stavlja na 
raspolaganje ovlaštenom operatoru izdavaocu. ili  bib  o kojem drugom finansijskom operatoru  U  cilju 
plaćanja primaocu kojeg odredi pošiljalac чu skladu,s postojeć im sporazumom i njegovim pravilnikom. 

21. Uputnica za otkuphu pošiljku — operativhi termin koji se koristi da ozna č i poštansku 
uputnicu izdatu po osnovu игисепја  otkupne 'pošiljke, kao što je definirano u с lапи  1. ovog 
sporazuma. 

22. Valuta izdavanja — valuta odredišne d гžave  Hi  ггеса  valuta koju odreduje odredišna država  U  kojoj 
se izdaje poštanska uputnica. 

23. Ovlašteni operator izdavalac - ovlašteni operator koji prenosi poštansku uputnicu. ovlaštenom 
operatoru isplatiocu, u skladu s Aktima Unije. 

24. Ovlašteni operator isplatilac - ovlaštehi operator odgovoran za izvršavanje poštanske uputnice u 
odredišnoj državi, u skladu $ Aktima Unije. 

25. Rok važenja - vremenski period tokom kojeg šepošta пska uputnica može izvršiti iii otkazati. 

26. Mjesto pristupa usluzi - fizi čko iii virtualno mjesto ha kojem korisnik može predati  Hi  primiti 
poštansku uputnicu. 

27. Naknada - iznos koji ovlašteni operator izdavalac duguje ovlaštenom operatoru isplatiocu za 
isplatu primaocu. 

28. Opozivost - mogu ćnost pošiljaoca da opozove svoju poštansku uputnicu (nov čana uputnica iii 
transfer) do trenutka plaćanja  Hi  pri isteku roka važenja ako pla ćanje nije izvršeno. 

29. Rizik druge strane  U  poslu - rizik povezan $ neispunjenjer ugovornih obaveza  ad  strane strana 
ugovora„koji vodi do gubitka iii rizika nelikvidnosti. 

30. Rizik likvidnosti - rizik od privremene nemogu ćnosti učesnika ili druge strane u sistemu namire da 
pravovremeno.i u cijelini ispuni obavezu. 
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31. Prijavljivanje sumnjivih transakcija - obaveza ovlaštenog operators, na osnovu nacionalnog 
zakonodavstva i rezolucija Unije, da svoja na д ležna državna tijela obavijesti  0  sumnJivim 
transakcijama. 

32. Pratenje i pronalaženje - sistem koji u svakom trenutku omogu ćava ргасепје  kretanja poštanske 
uputnice i utvrdivanje njene lokacije i statusa. 

33. Cijena - iznos koji pošiljalac pla ća ovlaštenom operatoru izdavaocu za poštansku fjnansijsku 
uslugu. 

34: sumnjiva transakcija -jedna ili više poštanskih.uputnica ili zahtjeva za povrat nov ča kojise odnose 
па  poštansku uputnicu povezanu s krivi čnim djelom pranja novca iii finansiranja terorizma. 

35. Korisnik - fizi čko ili pravno lice, pošiljalac ili primalac, koji koristi poštanske finansijske usluge u 
skladu s ovim sporazumom. 

Clan  3. 
Odredivanje ovlaštenog operatora 

1. U roku od šest mjeseci od kraja Kongresa države č lanice obavještavaju Medunarodni ured o nazivu 
i adresi državnog tijela odgovornog za nadzor poštanskih finansijskih usluga. U roku od šest mjeseci 
od kraja Kongresa, države č lanice takode dostavljaju Medunarodnom u гedu naziv i adresu operators 
(Jednog iii više njih) koji' је  (so)  službeno ovlašten(i) za obavljanje poštanskih finansijskih usluga putem 
svoje(ih) mreže( а ) i ispunjavanje obaveza koje proizlaze iz akata Unije na njihovim podru čjima. 
Prornjene koje se tiču državnih tijela i službeno о 'vlaštenih operatora se, izmedu Kongresa, što prije 
saopćavaju Medunarodnom uredu. 

2. Ovlašteni'operatori pružaju poštanske finansijske usluge u skladu s ovim sporazumom. 

Clan 4. 
Funkcije država č lanica 

1. Države č lanice preduzimaju potrebne korake kako bi osigurale kontinuitet poštanskih finansijskih 
usluga u slučaju neispunjenja ugovornih obaveza.od strane njihovih ovlaštenih operators (jednog iii 
više njih), ne dovode ć i u pitanje obaveze tih operatora prema drugim ovla'stenim operatorima na 
osnovu akata Unije. 	 . 

2. U slučaju neispunjenja ugovorne obaveze od strane njenog ovlaštenog  operators (i1i više njih), 
država č lanica obavještava, putem Medunarodnog ureda, druge države č lanice koje su strane ovog 
sporazuma,  0  slijedećem: 

2.1 obustavi njenih poštanskih finansijskih usluga, od nazna čenog datuma i do daljeg; 

2.2 mjerama preduzetim u cilju ponovnog uspostavljanja usluga pod odgovornoš ću  bib  o kojeg novog 
ovlaštenog  operators.  

Clan 5. 
Operativne'funkcije 

1. Ovlašteni operatori odgovorni  so  za obavljanje poštanskih finansijskih usluga prema drugim 
operatorima i korisnicima. 

2. Odgovorni  so  za rizike poput rizika poslovanja, rizika likvidnosti i rizika druge strane u poslu, u 
skladu s nacionalnim zakonodavstvom. 

3. U cilju pružanja poštanskih finansijskih usluga, što  inn  je povjerila njihova država č lanica, ovlašteni 
operatori sklapaju dvostrane i1i mnogostrane sporazumes ovlaštenim operatorima po rijihovomizboru. 
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Clan  6. 
Vlasništvo nad sredstvima poštanskih finansijskih usluga 

1. lznos novca, dostavljen u gotovini iii za 'koji: se tereti гасип  za izvršenje poštanske uputnice, 
pripada pošiljaocu do trenutka isplate primaocu iii doznake na гасип  primaoca, osim  U  slučaju 
uputnica za otkupne pošiljke. 

2. Tokom roka važenja poštanske uputnice, pošiljalac može opozvati poštansku uputnicu do  splate 
primaocu iii doznake na гасип  primaoca osim u slu čaju uputnice za otkupne pošiljke. 

3 svaka suma novca, data u gotovini iii za koju se tereti гасип  za izvršenje uputnice za otkupnu 
pošiljku, pripada pošiljaocu otkupne pošiljke od trenutka izdavanja uputnice. Nov čana 
uputnica tada postaje neopoziva. 

CIan 7. 
Sprječavanje pranja novca, finansiranja terorizma i finansijskog krimihala 

1. Ovlašteni operatori preduzimaju sve potrebne korake kako bi ispunili svoje obaveze koje proizlaze. 
iz domaćeg i medunarodnog zakonodavstva a odnose se na suzbijanje pranja novca, finansiranja 
terorista i finansijskog kriminala. 

2. Oni trebaju obavijestiti nadležna tijela njihovih država  0  sumnjivim transakcijama,  U  skladu. s 
nacionalnim zakonima i propisima. 

3., U Pravilniku se detaljrio navode obaveze ovlašte п ih operatora u odnosu na identifikaciju korisnika, 
detaljnu provjeru i postupke za provodenje propisa protiv pranja novca, finansiranja terorizma i 
finansijskog kriminala. 

С 1ап  8. 
Tajnost i upotreba ličnih podataka 

1. Države č lanice i njihovi ovlašteni operatori moraju osigurati tajnost i sigurnost li čnih podataka u 
skladu s nacionalnim zakonodavstvom i, prema potrebi, medunarodnim obavezama i Pravilnikom. 

2. Lični podaci se mogu upotrebljavati isklju č ivo za svrhe za koje su prikupljeni, u skladu sa, 
važeć im nacionalnim zakonima i meduharodnim obavezama. 

3. Lični podaci se saopćavaju samo onim treć im licima koja, prema važe ć im nacionalnim 
zakonima, imaju pravo pristupa tim podacima. 

4. Ovlašteni operatori imaju obavezu da obavještavaju svoje korisnike  0  korištenju njihovih 
ličnih podataka, kao i o svrsi za koju su oni prikupljeni. 

5. Podaci koji su potrebni za izvršavahje poštanskih uputnica su poverljive prirode. 

6. Za potrebe statistike i u moguću svrhu mjerenja kvaliteta usluga i centralnog kliringa, ovlašterii 
operatori su obavezni osigurati Medunarodnom uredu svjetske poštanske unije poštanske podatke 
najmanje jednom godišnje. sa  svim pojedinačnim poštanskim podacima Me đunarodni ured mora 
postupati uz očuvanje tajnosti. 

Č ian 9 . 

Tehnološka neutralnost 

1. Razmjena podataka nužnih za pružanje usluga odredenih  U  ovom sporazumu uredena je na čelom 
tehnološke neutralnosti, što zna č i da pružanje ove iisluge ne zavisi  0  korištenju одгедепе  tehnologije. 

2. Postupci za izvršavanje poštanskih uputnica, і k Іј uёuјо 6 і  i uvjete za predaju, knjiženje i otpremu 
naloga te plaćanje i povrat novca  P0  nalogu i za obradu zahtjeva te rok za isplatu sredstava primaocu 
mogu biti razli č iti, zavisno  0  tehnologiji korištenoj za prijenos naloga. 

75 



3. Poštanske finansijske usluge mogu„se pcužati.na osnovu kombinaoije razli č itih tehnologija. 

Poglavlje 11. 

Орса  načela i kvalitet usluge 

Č lan 10. 
Орса  načeia 

1. Dostupnost putem mreže 

1.1. Poštanske finansijske usluge pružaju oviašter; operatori putem svojih mreža i(iii preko mreže bilo 
kojeg drugog partnera da hi osigurali dostupnost o'ih ušluga najve ćem broju korisnika. ,. 

1.2. Pristup poštanskim finansijskim uslugama imaju svi korisnici, bez obzira na bib o kakav ugovorni iii 
komercijalni odnos s ovlaštenim operatorom. 

2. Razdvajanje sredstava 

2.1. Sredstva korisnika moraju biti razdvojena. Ta sredstva i tokovi koje generiraju moraju biti 
razdvojeni od ostalih sredstava i tokova operatora, naro č ito od njihovih viastitih sredstava. 

2.2. Namire vezane uz naknadu izmedu ovlaštenih operatora odvojene su od namira koje se odnose 
na sredstva korisnika. 

3'. Valuta izdavanja i vaiuta ispiate u odnosu na pošta пske uputnice 

3.1 iiпos poštanske uputnice izražava se i pia ća u valuti od гedišne d гžave'iii u bib o kojoj drugoj vaiuti 
koju odredi odredišna država. 

4. Neporjecivost 

4.1. Prijenos poštanskih uputnica elektronskim putem podliježe na čelu neporjecivosti, što zna č i da 
ovlašteni operator izdavalac ne dovodi u pitanje postojanje ovih naloga, a ovlašteni operator isplatilac 
пе  poriče prijem naloga, ako je poruka u skladu s primjenjivim tehni čkim normama. 

4.2. Neporecivost eiektronskih poštanskih uputnica osigurana je tehnološkim sredstvima, bez obzira 
na sister koji koriste ovlašteni operatori. 	. 

5. Izvršenjepoštanskih uputnica 

5.1. Poštanske uputnice koje se prenose između oviaštenih operatora moraju se izvršavati u skiadu $ 
odredbama ovog, sporazuma i nacionalnim zakoncdavstvom. 

5.2. U mreži oviaštenog operatora, iznos koji pošiljalac dostavlja oviaštenom operatoru izdavaocu 
jednak je iznosu koji ovlašteni operator ispla ćuje primaocu. 

5.3. Isplata primaocu ne zavisi 0 tome je 1i ovlašteni operator isplatilac primio odgovaraju ća sredstva 
od pošiljaoca. 1splata zavisi 0 tome je 1i ovlašteni operator izdavalac izvršio svoje obaveze prema 
oviaštenom operatoru isplatiocu vezano uz djelomi čni predujam i1i osiguranje vezanog ra čuna. 

6. Odredivanje cijena 

6.1. Ovlašteni operator izdavaiac odreduje cijenu poštanskih finansijskih usluga. 

6.2. Ova cijena može se uvećati za cijenu svake neobavezne i1i dodatne usiuge koju zatraži pošiljalac. 

7. Oslobadanje od pla ćanja poštarine 
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7.1 Odredbe svjetske poštanske konve пcije Koje se odnose i's oslobadanje od pla ćanja poštarine na 
poštanske pošiljke namijenjene ratnim zaro ЬІjenicima i civilnim zatočenicima moraju se primjenjivati 
na poštanske fihansijske usluge za ovu kategoriju rimaoca. 

8. Naknada ovlaštenom operatoru isplatiocu 

8.1. Ovlašteni operator isplatilac dobija naknadu od ovlaštenog operatora izdavaoca za izvršenje 
poštanskih uputnica. 

9. Učestalost namire izmedu ovlaštenih operatora 

9.1. Učestalost namire izmedu ovlaštenih operatora koja se ti če iznosa plaćenih ili doznačenih 
primaocu u ire pošiljaoca može se razlikovati od u čestalosti koja se odnosi na namiru naknade 
izmedu ovlaštenih operatora. Pla ćeni ili doznačeni iznosi namiruju se najmanje jednom mjese čno. 

10. Obaveza obavještavanja korisnika 

10.1. Korisnici imaju pravo na slijede će informacije koje се  se objaviti i staviti na raspolaganje svim 
pošiljaocima: uvjeti za pružanje poštanske finansijske usluge, cijene, naknade, kursne stope i 
aranžmani, uvjeti primjene odgovornosti i adrese službi za informacIje i uputstva: 

10.2. Pristup ovim informacijama je besplatan. 

С 1ап  11. 
Kvalitet usluge 

1. Ovlašteni  operator' mogu ozna č iti poštanske finarisijske usluge zajedni čkom robnom markom. 

2. Vijeće za poštansku operativu ima obavezu da definira ciljeve, elemente kvaliteta 
usluge i standarde kvaliteta za poštanske uputnice koje se prenose elektronskim putem. 

, 

3. Đvlašteni operatori moraju primjenjivati minimalni broj elemenata kvaliteta usluge i 
standarda kvaliteta za poštanske uputnice koje,se prenose elektronskim putem. 

Poglavlje 1 11. 

Načela elektronske razmjene podataka 

С 1ап  12. 
lnteroperabilnost 

1. Mreže 

1.1. U cilju razmjene podataka potrebnih za obavljanje poštanskih finansijskih usluga izmedu svih 
ovlaštenih operatora kao i nadzora kvaliteta usluga, ovlašteni operatori koriste sister elektronske 
razmjene podataka (ED') Unije iIi bib o koji drugi sister kojim se osigurava interoperabilnost poštanskih 
finansijskih usluga u skladu s ovim sporazumom. 

Č 1ari 13. 
Osiguravanje sigurnosti elektronskih razmjena 

1. Ovlašteni operatori odgovorni  so za pravilno funkcioniranje njihove оргете . 

2. sigurnost elektronskog prijenosa podataka osigurava se u cilju autentičnosti i integriteta prenesenih 
podataka. 

3. Ovlašteni operatori osiguravaju sigurnost transakcija u skladu s medunarodnim normarha. 
~ 
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С 1ап  14. 
Ргасепје  i pronalažehje 

1. sistemi koje koriste ovlašteni operatori dopuštaju ргасепје  obrade naloga i opoziv naloga od strane 
pošiljalaca, do trenutka išplate odgovaraju ćeg iznosa primaocu  Hi  doznake istog iznosa na ratun 
primaoca, iii, ako je prikladno, povrata novca pošiljaocu. 

Dio 1 1 . 

Pravila koja ureduju poštanske finansijske usluge 

Poglavlje I. 	 ' 

Obrada poštanskih uputnica 

С 1ап  15. 
Predaja, knjiženje i prijenos poštanskih uputnica 

1. Uvjeti za predaju, knjiženje i prijenos poštanskih uputnica utvrdeni su  U  Pravilniku. 

2. Period  vаЁепје  poštanskih uputnica ne smije se produživati. On je utvrden  U  Pravilniku. 

С 1ап  16. 
Provjeravanje i'otpuštanje sredstava 

1. Nakon  to  potvrdi identitet primaoca uplate u skladu s nacionalnim zakonodavstvom i ta čnost 
informacija koje je dao, ovlašteni operator vrši isplatu  U  gotovini. Kod naloga za uplatu ili prijenos, to 
se plaćanje dozпačava па  гасип  primaoca. 

2. Rokovi za isplatu sredstava utvrduju se dvostranim i mnogostranim sporazumima izmedu ovlaštenih 
operatora. 

С 1ап  17. 
Najveć i iznbs 

1. Ovlašteni operatori obavještavaju 141edunarodni ured svjetske poštanske unije  0  najveć im iznosima 
za slanje iii primanje propisanima u skladu s njihovitn nacionalnim zakonodavstvom. 

Clan 18. 
Povrat novca 

1. Obim povrata novca 

1.1 Povrat novca u okviru poštanskih finansijskih usluga mora obuhvatiti puni iznos poštanske 
uputnice u valuti države izdavanja. lznos koji sevra ća mora biti jednak iznosu koji je pošiljalac platio 
Hi  iznosu kojim je tere ćen njegov гасип . Oijena poštanske finansijske usluge dodaje se iznosu koji se 
vraća u slučaju greške ovlaštenog operatora. 

1.2 	Povrat novca se ne vrši za uputnicu za otkupnu pošiljku. 
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Poglavlje II. 

Potražnice i odgovornost 

č lan 19. 
Potražnice 

1. Potražniče se razmatraju u okviru perioda od šest mjeseci od dana koji slijedi nakon dana na koji je 
poštanska uputnica prihva ćena. 

2: Ovlašteni operatori„ u skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvom, imaju pravo napla ć ivati od 
korisnika naknade za potražnice za poštanske uputnice. 

č ian 20. 	 iu  
Otlgovornost ovlašteni б  operatora prema korisnicima 

1. Postupanje sa sredstvima 

1.1. Osim u slu čaju uputnice za otkupne pošiljke ;  ovlašte п i operator izdavalac odgovoran je 
pošiljaocu za iznose koji su mu predani na šalteru iii kojima je teretio pošiljao čev гасип  sve dok: 

1.1.1. poštanska uputnica ne bude uredno pla ćena; iii 

1.1.2. sređstva ne budu doznačena na ra čun primaoca; iii 

1.1.3. sredstva ne budu vraćena pošiljaocu u obliku gotovine  Iii kao doznaka na njegov гасип . 

1.2. Za uputnice za otkupne pošiljke, ovlašteni operator iidavalac je odgovoran primaocu za 
sure koje su mu predate na šalteru iii za koje je zadužio гасип  pošiljaoca, dok uputnica za 
otkupne pošiljke ne bude u potpunosti ispla ćena iii prebačena па  račun primaoca. 

č ian 21. 
Medusobne obaveze i odgovornost ovlaštenifi operatora 

1..svaki ovlašteni operator odgovoran je za vlastite'greške. 

2. Uvjeti i obim odgovornosti utvrdeni su  U  Pravilniku. 

Clan 22. 
Nepostojanje odgovornosti ovlaštenih operatora 

1. Ovlašteni operatori nisu odgovorni: 

1.1. u slučajevima kašnjenja,u obavljanju usluge; 

1.2. kad ne mogu odgovarati za izvršenje poštanske uputriice zbog unište пja podataka  0  poštanskoj 
finansijskoj usluzi uslijed više  sue,  osim ako se njihova odgovornost može dokazati na drugi na č in; 

1.3. kad je šteta uzrokovana greškom iii nemarom pošiljaoca, li čno u vezi s njegovom odgovornošću 
za pružanje ta čnih informacija kojima potkrepljuje švoju poštansku uputnicu, uklju čujuć i č injenicu da su 
sredstva koja se šafu iz zakonitog izvora i da je svrha poštanske uputnice zakonita; 

1.4. ako sredstva koja se šalju budu zaplijenjena; ' 

1.5. u slu čaju. sredstava ratnih zarobijenika i Ii  civilnih zato čenika; 

1.6. ako ko г isnik nije podnio potražnicu u okviru roka utvrdenog u ovom sporazumu; 
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1.7. ako je vrijeme_ dopušte пo za žalbu U vezi s poštanskim finan5ijskim uslugama U državi izdavanja 
isteklo. 

Сјап .23. 
Rezerve vezane uz odgovornost 

1. Na odredbe vezane uz odgovornost propisane č lanovima 20. do 22. ne mogu se stavljati rezerve, 
osim U slu čaju dvostranog sporazuma. 

б  

Poglavlje 111. 

Finansijski odnosi 

С 1ап  24. 
Računovodstvena i finansijska pravila 

1. Računovodstvena pravila 

1..1. Ovlašteni operator mora postupati u skladu s ra čunovodstvenim pravilima utvrdenima u 
Pravilhiku. 

2. Priprema mjesečnih i opć ih ra čuna 

2:1 Ovlašte п i operator isplatilac priprema za svakog ovlaštenog operatora izdavaoca mjese čni гасип  u 
kojem prikazuje iznose pla ćene za poštanske uputnice. Mjese čni гасипг  moraju biti uklju čeni, U istim 
razmač ima, u opć i obra čunski račun koji uklju čuje i djelimični avans i na osnovu kojeg se izraduje 
bilans. 

3.Avans 

3.1 U slučaju neravnoteže u razmjenama izmedu'ovlaštenih operatora, ovlašteni operator izdavalac 
plaća avans ovlašte пom operatoru isplatiocu najmanje jednom mjese`cno, па  početku obračunskog 
perioda. U slučajevima u kojima se zbog povećane u čestalosti obračuna .razmjena period smanji na 
manje od sedmi će, operatori se mogu dogovoriti 0 odricanju od avansa. 

4. Objedinjeni гa"cun 

4.1 U načelu svaki ovlašteni operator mora imati jedan objedinjeni гасип  za sredstva korisnika. Ta se 
sredstva koriste isklju č ivo za namirivanje naloga plaćenih primalaca Hi za vra ćanje iznosa iz 
neizvršenih naloga pošiljaocima. 

4.2 Svi avansi koje je platio ovlašteni operator izdavalac dozna čuju se na objedinjeni гačun za 
ovlaštenog operatora isplatioca. Ti avansi koriste se isklju č ivo za plaćanja primaocima. 

5. sigurnosni polog 

5.1 :Р lасапје  sigurnosnog pologa može se zahtijevati u skladu s uvjetima predvidenim Pravilnikom. 

С 1ап  25. 
Prebijanje i kliring 

1. Centralizirano prebijanje 

1.1': Prebija пje izmedu ovlaštenih operatora može pro ć i kroz centralnu klirinšku ku ću, u skladu s 
postupcima utvrdenim u Pravilniku, i vrši se s objedinjenih računa ovlaštenih operatora. 

2. Dvostrano pre6ijanje 

2.1. Obračun na osnovu stanja op ćeg гасипа  
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2.1.1. Općenito, ovlašteni operatori koji nisu č lanovi centraliziranog kli г inškog sistema namiruju гасипе  
na osnovu stanja općeg računa. 

2.2. Vezani гасип  

2:2.1. Ako ovlašteni operatori imaju žiro-sistem, svaki može otvoriti vezani гасип  ротоси  kojeg се  
namiriti uzajamne dugove i potraživanja nastale iz pošta пske finansijske usluge. 

2.2.2. Ako ovlašteni operator isplatilac nema žiro-sistem, vezani га "cun može se otvo г iti kod druge 
finansijske institucije. 

2.3. Valuta namire 

23.1. Namira se vrši u valuti države odredišta ili и  г.rećoj valuti koju dogovore ovlašteni operatori. 

Dio 111. 

Prijelazne i završne odredbe 

Clan 26. 
stavljanje rezervi na Kongresu 

1: svaka rezerva koja nije spojiva s ciljem i svrhom Unije nije dopuštena. 

2. Kao opće pravilo, svaka država č lanica č ije stajalište ne dijele druge države č lanice treba nastojati, 
o  najvećoj mogućoj mjeri, prilagoditi se mišlje пju već ine. Rezerve se stavljaju samo u slu čajevima 
apsolutne nužnosti i moraju biti ispravno opravdane. 

3. svaka rezerva na odredeni č lan ovog sporazuma podnosi se Kongresu kao prijedlog Kongresu 
sastavljen  ii  pisanom obliku na jednom od radnih jezika Medunarodnog ureda i  0  skladu s 
mjerodavnim odredbama Poslovnika Kongresa. 

4. Da bi proizvodio u č inke, svaki prijedlog vezan uz rezervu mora odobriti ve ć ina koja je potrebna za 
zmjenu i dopunu č lana na koji se rezerva odnosi. 

5. U načelu, rezerve se рггпјепјији  na osnovu uzajamnosti izmedu države č lanice koja je stavila 
rezervu i drugih država č lanica. 

6. Rezerve. u vezi s ovim sporazumom stavljaju se u njegov Završni protokol na osnovu prijedloga 
koje je odobrio Kongres. 

Clan 27. 
Završne odredbe 

1. U svim slu čajevima koji nisu izrič ito uredeni ovim sporazumom, gdje god je to mogućг , analogijom 
se=primjenjuju odredbe Konvencije. 

2. Clan 4. Ustava ne primjenjuje se na ovaj sporazum. 

3. Uvjeti za prihvatanje prijedloga koji se odnose na  ova]  sporazum i Pravilnik 

3.1. Da bi. proizvodili u č inke, pcijedlozi koji se upućuju Kongresu, a odnose se na  ova]  sporazum 
moraju biti odobreni već inom glasova država č lanica koje su prisutne i glasaju i koje  so  strane ovog 
sporazuma i imaju pravo glasati. NajmariJe pola tih država č lanica koje imaju predstavnika na 
Kongresu i imaju pravo glasati mora biti prisutna u rrenutku glasanja. 
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3.2. Da bi proizvodili u č inak, prijedlozi koji se  odnose na Pravilnik ovog Sporazuma moraju biti 
odobreni od već ine č lanica Vijeća za poštansku operativu koje  so  prisutne na glasanju, koje imaju 
pravo glasa i koje su potpisnice iii su pristupile ovom sporazumu. 

3.3 Da bi proizvodili u č inak, priji эdlozi podneseni izmedu dva Kongresa, koji se odnose na ovaj 
Sporazum, moraJo dobiti 

3.3.1. dvije tre ć ine glasova, pri čemu je najmanje pola država č lanica koje su strane Sporazuma i koje 
imaju pravo glasati u čestvovalo u glasanju, ako se radi  0  dodavanju novih odredbi; 

3.3,2. već inu glasova, pri čemu је  najmanje pola d гžava č lanica koje  so  stгane..Sporazuma i koje imaju 
pravo glasati, učestvovalo u glasanju, ako se radi  0  izmjenama i dopunama odredbi ovog sporazuma; 

3.3.3 već inu glasova ako se radi o tumačenju odredbi ovog Sporazuma. 

3.4. Bez obzira na odredbe pod 3: 3 .1., svaka država č lanida č ijiэ  nacionalno zakonodavstvo još nije 
uskladeno s predloženim dodatkom  mote U  okviru devedeset dana od datuma prijema takvog 
obavještenja, uputiti pisanu izjavu generalnom direktoru Medunarodnog ureda izražavaju ć i 
nemogućnost prihvatanja tog dodatka. 

С 1ап 28. 
stupanje na snagu i trajanje sporazuma  0  poštanskim finansijskim uslugama 

1. Ovaj Sporazum stupa na snagu 1. januara 2014.  godine i ostaje na snazi do stupanja na snagu 
akata slijedećeg Kongresa. 

U potvrdu toga opunomoćenici vlada država ugovornica potpisali su ovaj sporazum u jednom 
originalnom primjerku koji se pohranjuje kod generalnog direktora Medunarodnog ureda. Medunarodni 
u?ed svjetske poštanske uhije svakoj strani dostavlja ро  jednu kopiju. 

sastavljeno  0  Dohi, 11. oktobra 2012. godine 
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Potvrdujem da ovaj prijevod potpuno odgovara 
originalu sastavljenom па  engleskom jeziku. : 
Broj dnevnika: 656: Mjesto: Sarajevo 
Datum: 03.1 1.2014. godine 

AD15A МИЛС  
Stalni sudski tuma č  za engleski jezik 
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